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Gefahr!

Beim Benutzen von Geréaten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfugung stehen. Falls Sie das Gerét an an-
dere Personen Ubergeben sollten, hédndigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tbernehmen keine Haftung fur
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

Erklérung der verwendeten Symbole

(siehe Bild 13)

1. Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsri-
sikos Bedienungsanleitung lesen.

2. Abstand halten!

3. Héande und FiBe von der Fraswalze fernhal-
ten!

4. Beilaufendem Gerét nicht in Offnungen grei-

fen! Geréat vor Reinigung der Schneeauswurf-

6ffnung ausschalten!

Schutzbrille tragen!

Schutzhandschuhe tragen!

Garantierter Schallleistungspegel.

Noo

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Warnung!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen elekt-
rischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

2. Geratebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1/2)
1. Handgriff

2. Ein-/Ausschalter

3. Einschaltsperre

4. Drehzahlregler

Oberer Holm
Zusatzhandgriff
Flagelmutter
Schlossschraube M6

a. Sechskantschraube M6
9. Unterer Holm

9a. Federkugel

10. Holmaufnahme

11. Motorgehause

12. Akkufachdeckel

13. Einstellhebel Auswurfrichtung
14. Tragegriff

15. Auswurfabdeckung

16. Schneeleitlamellen

17. Fraswalze

18. Gleitkufen

0 0 NO>O

2.2 Lieferumfang

Bitte uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-

kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.

Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens

innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-

kels unter Vorlage eines giltigen Kaufbeleges an

unser Service Center oder an die Verkaufsstelle,

bei der Sie das Geréat erworben haben. Bitte

beachten Sie hierzu die Gewéhrleistungstabelle

in den Service-Informationen am Ende der An-

leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

® Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

o Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

o Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

® Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Geréat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Akku-Schneefrase
Montagematerial
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise



3. BestimmungsgemaéBe
Verwendung

Das Gerét ist ausschlieBlich zur privaten Nutzung
fir das Raumen von frisch gefallenem, losen
Nass- und Pulverschnee auf befestigten Wegen
und Flachen (z. B. Innenhéfe, Garageneinfahrten,
FuBwege oder Stellplatze) bestimmt.

Die zu raumenden Wege und Flachen missen ei-
nen festen Untergrund und eine glatte Oberflache
(z. B. Betonpflaster, Granitpflaster oder Asphalt)
aufweisen.

Das Gerit ist nicht geeignet:

®  Zum Raumen von unbefestigten Wegen und
Flachen (z. B. Schotterflachen, Kieswege
oder Wiesen).

®  Zum Raumen von Schnee in groBer Menge
und Héhe, sehr nassen Schnee, festgefahre-
nen Schnee und Eis.

® Fur die gewerbliche Verwendung (z.B. éffentli-
che Parks, Sportanlagen) und fur die Verwen-
dung in der Land- und Forstwirtschaft.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir Gbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tatigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Betriebsspannung: .........cccooeiiiiiiiennne 36Vd.c.
Schutzart: .....cccvveeeiieeece e, IPX1
SchutzKIasSe: .....ccccoevueiiiiieeeieeee e 1l
Leerlaufdrehzahlng: ... 1970 min’
Leerlaufdrehzahl min - max: .... 1670 — 1970 min"'
Arbeitsbreite: .......ccceveeeiiii e 40cm
Schneehdhe max.: ......ccccceeeveeeviiieeeiieeeens 20cm
AUSWUIWEItE MaX.: wevivereeeeciiee e cee e 6m

Schalldruckpegel L ,: . ... 78,6 dB(A)
Unsicherheit KPA: .................................... 3dB(A)

Gemessener

Schallleistungspegel L,: .......c......... 89,85 dB(A)
Unsicherheit K. .....coooovviiiiii, 3 dB(A)
Garantierter Schallleistungspegel L,,: .. 92 dB(A)
Vibrationam Holm a,: ........cccooveeinin. 0,812 m/s?
Unsicherheit K: .....ccoveveeeiiiiieeeeeees 1,5 m/s?
GeWICht: ..vveeiieecceeeee e 6,5 kg
Achtung!

Das Gerat wird ohne Akkus und ohne Ladegerat
geliefert und darf nur mit den Li-lon Akkus
der Power-X-Change Serie verwendet werden!

Die Li-lon Akkus der Power-X-Change Serie
ddrfen nur mit dem Power-X-Charger geladen
werden.

Das Gerausch der Maschine kann 85 dB(A) Uber-
schreiten. In diesem Fall sind Schallschutzmal3-
nahmen fiir den Bedienenden erforderlich.

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und
die angegebenen Gerauschemissionswerte sind
nach einem genormten Prufverfahren gemessen
worden und kénnen zum Vergleich eines Elektro-
werkzeugs mit einem anderen verwendet werden.

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und
die angegebenen Gerauschemissionswerte kén-
nen auch zu einer vorlaufigen Einschatzung der
Belastung verwendet werden.

Warnung:

Die Schwingungs- und Gerauschemissionen kdn-
nen wahrend der tatsachlichen Benutzung des
Elektrowerkzeugs von den Angabewerten abwei-
chen, abhangig von der Art und Weise, in der das
Elektrowerkzeug verwendet wird, insbesondere,
welche Art von Schnee bearbeitet wird.

Achtung!

Der Schwingungswert wird sich aufgrund des
Einsatzbereiches des Elektrowerkzeuges andern
und kann in Ausnahmefallen Gber dem angege-
benen Wert liegen.

Beschranken Sie die Gerduschentwicklung

und Vibration auf ein Minimum!

® Verwenden Sie nur einwandfreie Geréte.

® Warten und reinigen Sie das Gerat regelma-
Big.

® Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Gerat an.

o Uberlasten Sie das Gerat nicht.



e Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls tber-
prufen.

e Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

e Tragen Sie Handschuhe.

Vorsicht!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsméBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges

auftreten:

® Gehorschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.

® Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Geréat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet
wird oder nicht ordnungsgeman gefiihrt und
gewartet wird.

® Verletzung durch Hineingreifen in die laufen-
de Fraswalze.

® Personen- und Sachschaden durch den weg-
geschleuderten Schnee oder im ausgeworfe-
nen Schnee vorhandenen Fremdkérpern.

Begrenzen Sie die Arbeitszeit!

Dabei sind alle Anteile des Betriebszyklus zu
berucksichtigen (beispielsweise Zeiten, in de-
nen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und
solche, in denen es zwar eingeschaltet ist, aber
ohne Belastung lauft).

5. Vor Inbetriebnahme

Das Gerat wird ohne Akkus und ohne Lade-
gerét geliefert!

5.1 Holmmontage (Bild 3 - 6)

1. Stecken Sie den unteren Holm (Pos. 9) in den
oberen Holm (Pos. 5). Achten Sie darauf das
innenliegende Kabel nicht zu beschadigen.

2. Stecken Sie die Schlossschraube M6 (Pos. 8)
in die Vierkantaufnahme am oberen Holm
und schrauben Sie sie mit der Fliigelmutter
(Pos. 7) fest.

3. Stecken Sie den Holm in die Holmaufnahme
(Pos. 10). Dazu dricken Sie bei Bedarf die
Federkugel (Pos. 9a) etwas nach innen und
schieben den Holm vorsichtig in die Holmauf-
nahme. Die Federkugel (Pos. 9a) arretiert im
dafir vorgesehenen Loch (Pos. 10a).

4. Stecken Sie die Sechskantschraube M6

(Pos. 8a) in die Schraubenaufnahme, drehen
die Flugelmutter (Pos. 7) fest und fixieren da-
mit den Holm in der Holmaufnahme.

5.2 Fiihrungshandgriff einstellen (Bild 7)

Um mit dem Gerét arbeiten zu kénnen, muss der

Fuhrungshandgriff in einer Flucht mit dem Hand-

griff stehen (Arbeitsstellung s. Bild 1).

1. Offnen Sie die Fliigelmutter (Pos. 7) durch
Linksdrehung, drehen Sie den Fuhrungs-
handgriff (Pos. 6), bis er in einer Flucht mit
dem Handgriff steht und schieben Sie ihn in
eine fir Sie angenehme Arbeitshohe.

2. SchlieBen Sie die Flugelmutter durch Rechts-
drehung und fixieren den Flhrungshandgriff.

5.3 Akkumontage (Bild 8)

Vorsicht! Die Akkumontage darf nur in trockener
Umgebung erfolgen. Entfernen Sie vor Offnung
des Akkufachdeckels (Pos. 12) eventuell vor-
handenen Schnee, damit dieser nicht in das Ge-
hause fallt. Wischen Sie das nasse oder feuchte
Akkufachinnere mit einem saugféhigen Tuch
trocken.

Hinweise:
® Vor Betrieb mussen beide Akkus vollgeladen
werden.

® Laden Sie immer beide Akkus gleichzeitig
auf. Verwenden Sie nur Akkus mit gleichem
Fullstand, kombinieren Sie nie volle und halb-
volle Akkus. Der Akku mit schwécherem La-
dezustand bestimmt die Laufzeit des Gerates.

® Der Akkufachdeckel ist selbstschlieBend und
muss zur Akkumontage festgehalten werden.

Offnen Sie den Akkufachdeckel (Pos. 12) und
stecken Sie die Akkus in die Akku-Aufnahme. So-
bald der Akku komplett eingeschoben ist, rastet
er horbar ein. SchlieBen Sie den Akkufachdeckel.

5.4 Akkudemontage (Bild 8)

Zum Entnehmen des Akkus 6ffnen Sie den
Akkufachdeckel (Pos. 12), driicken die Rasttaste
(Pos. C) am Akku und ziehen den Akku heraus.

5.5 Laden des Akkus (Bild 9)

1. Akku-Pack aus dem Gerat nehmen. Dazu die
Rasttaste drucken.

2. Vergleichen, ob die auf dem Typenschild
angegebene Netzspannung mit der vorhan-
denen Netzspannung Ubereinstimmt. Stecken
Sie den Netzstecker des Ladegerats in die
Steckdose. Die griine LED beginnt zu blinken.

3. Stecken Sie den Akku auf das Ladegerat.



4. Unter Punkt ,Anzeige Ladegeréat” finden Sie
eine Tabelle mit den Bedeutungen der LED
Anzeige am Ladegerat.

Wahrend des Ladens kann sich der Akku etwas

erwarmen. Dies ist jedoch normal.

Sollte das Laden des Akku-Packs nicht méglich

sein, Uberprlfen Sie bitte,

® ob an der Steckdose die Netzspannung vor-
handen ist

® ob ein einwandfreier Kontakt an den Lade-
kontakten vorhanden ist.

Sollte das Laden des Akku-Packs immer noch
nicht méglich sein, bitten wir Sie,

e das Ladegerat

® und den Akku-Pack

an unseren Kundendienst zu senden.

Fiir einen fachgerechten Versand kontaktie-
ren Sie bitte unseren Kundendienst oder die
Verkaufsstelle, bei der das Gerat erworben
wurde.

Beachten Sie beim Versand oder Entsorgung
von Akkus bzw. Akkugeréat, dass diese ein-
zeln in Kunststoffbeutel verpackt werden, um
Kurzschliisse und Brand zu vermeiden!

Im Interesse einer langen Lebensdauer des Akku-
Packs sollten Sie fur eine rechtzeitige Wiederauf-
ladung des Akku-Packs sorgen. Dies ist auf jeden
Fall notwendig, wenn Sie feststellen, dass die
Leistung des Gerats nachlésst. Entladen Sie den
Akku-Pack nie vollstandig. Dies fihrt zu einem
Defekt des Akku-Packs!

5.6 Akku-Kapazitatsanzeige (Bild 10)
Druicken Sie auf den Schalter fir Akku-Kapazi-
tatsanzeige (Pos. A). Die Akku-Kapazitatsanzeige
(Pos. B) signalisiert ihnen den Ladezustand des
Akkus anhand von 3 LED’s.

Alle 3 LED’s leuchten:
Der Akku ist voll aufgeladen.

2 oder 1 LED(’s) leuchten
Der Akku verflgt Gber ausreichende Restladung.

1 LED blinkt:
Der Akku ist leer, laden Sie den Akku auf.

Alle LED’s blinken:
Die Temperatur des Akkus ist unterschritten. Ent-
fernen Sie den Akku vom Geréat und lassen Sie

den Akku einen Tag bei Raumtemperatur liegen.
Tritt der Fehler wieder auf, so wurde der Akku tie-
fentladen und ist defekt. Entfernen Sie den Akku
vom Gerat. Ein defekter Akku darf nicht mehr ver-
wendet bzw. geladen werden.

Gefahr!
Nehmen Sie das Gerét erst nach vollstandiger
Montage in Betrieb.

6. Bedienung

Beachten Sie bitte die gesetzlichen Bestimmun-
gen zur Larmschutzverordnung, die 6rtlich unter-
schiedlich sein kdnnen.

Warnung! Die Fraswalze beginnt sofort nach
dem Einschalten zu drehen. Halten Sie Hande
und FUBe von rotierenden Teilen fern.

6.1 Gerét einschalten (Bild 11)

Halten Sie das Gerat mit den Handen an den
Griffen fest, driicken Sie die Einschaltsperre
(Pos. 3) und den Ein-/Ausschalter (Pos. 2). Geben
Sie anschlieBend die Einschaltsperre wieder frei.

6.2 Gerat ausschalten (Bild 11)
Lassen Sie den Ein-/Ausschalter (Pos. 2) los.

6.3 Drehzahlregler (Bild 11)

Durch Drehen am Drehzahlregler (Pos. 4) lasst
sich die Drehzahl (1 = niedrigste / 6 = hdchste)
der Fraswalze (Bild 12/Pos. 17) einstellen. Damit
ist eine individuelle Anpassung an die zu rdumen-
de Flache méglich. Die am Drehzahlregler auf-
gedruckten Ziffern 2 — 5 dienen zur zusatzlichen
Orientierung der eingestellten Drehzahl.

6.4 Schnee rdumen

Beachten Sie die beigelegten Sicherheitshinwei-
se, insbesondere das Kapitel 2. Sichere Arbeits-
weise handgefiihrter Schneefrasen.

Prifen Sie das Gerat vor jeder Inbetriebnahme

auf:

® Beschadigungen und Vollstandigkeit der
Schutzeinrichtungen und der Fraswalze. Er-
setzen Sie beschadigte Teile.

® Festen Sitz samtlicher Verschraubungen.

® Leichtgangigkeit aller beweglichen Teile.

6.4.1 Schneeleitlamellen einstellen (Bild 12)
Heben Sie den Einstellhebel (Pos. 13) zur Ein-



stellung der Auswurfrichtung an und drehen Sie
ihn. Dabei verstellen Sie die Schneeleitlamellen
(Pos. 16).

Lassen Sie den Einstellhebel los und arretieren
Sie ihn in einer der drei méglichen Stellungen
+30°/0°/-30° (rechts / mittig / links).

6.4.2 Wurfweite einstellen

Nach Einstellung der Schneeleitlamellen kénnen
Sie mit dem Drehzahlregler (s. Kapitel 6.3) die
Waurfweite auf Ihre Bedurfnisse einstellen.

6.4.3 Hinweise zum richtigen Schneerdumen

o Die Akku-Laufzeit, und damit die mit einer Ak-
kuladung mégliche Flachenleistung in Quad-
ratmetern, ist groB3teils von den vorhandenen
Schneebedingungen (z.B. Pulver-, Nass-
schnee, Schneehéhe...) und dem Schritttem-
po abhangig. Das haufige Ein- und Ausschal-
ten des Geréates wahrend des Rdumvorgangs
verringert die Flachenleistung ebenfalls. Da
die Akkuleistung bei Kalte sinkt, wird empfoh-
len die Akkus erst kurz vor Arbeitsbeginn mit
Zimmertemperatur in die Akku-Aufnahme ein-
zusetzen und nach Arbeitsende zu entfernen.
Sollte die Akku-Laufzeit (Flachenleistung)
trotz obiger MaBnahmen nicht zufriedenstel-
lend sein, so kénnen Akkus mit einer gréBe-
ren Kapazitat (Ah) Abhilfe schaffen.

® Ré&umen Sie den Schnee am besten nach-
dem er gefallen ist und in kiirzeren Abstan-
den, bevor er zu hoch liegt.

® Heben Sie die Fraswalze etwas vom Schnee
an, bevor Sie das Gerat einschalten.

® Schieben Sie das Gerat mit angemessenem
Schritttempo nach vorne, so dass die bear-
beitete Flache mdglichst schneefrei gerdumt
wird.

® Der Winkel beim Schieben des Gerates be-
einflusst die Wurfweite und die Ubrigbleiben-
de Schneehohe.

® Ré&umen Sie mit dem Wind und in der Breite
Uberlappend.

® Ré&umen Sie bei gréBeren Schneehdhen in
mehreren Durchgéngen jeweils die obere
Schneeschicht.

® Legen Sie sich fur groBe Flachen ein Be-
triebsmuster zurecht, wie Sie den Bereich
von Schnee befreien ohne bereits gerdumte
Flachen wieder mit Schnee zu bedecken.

® Lassen Sie das Gerat nach Betriebsende
noch einige Minuten laufen, sodass be-
wegliche Teile nicht einfrieren. Schalten Sie
anschlieBend das Gerat aus, warten Sie den
Stillstand aller beweglichen Teile ab, ent-

fernen Sie die Akkus, Schnee und Eis vom
Gerat.

7. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Vor dem Abstellen und Reinigen das Gerat aus-
schalten, den/die Akku(s) abziehen.

7.1 Reinigung

® Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehause so staub- und schmutz-
frei wie mdglich. Reiben Sie das Geréat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

®  Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen. Entfernen Sie
Eis, Schnee und Verschmutzungen von den
Liftungséffnungen am Motorgehause, von
der Fraswalze und allen sonstigen Teilen.

® Reinigen Sie das Gerat regelmafig mit einem
feuchten Tuch. Verwenden Sie keine Reini-
gungs- oder Lésungsmittel; diese kénnten die
Kunststoffteile des Gerates angreifen. Achten
Sie darauf, dass kein Wasser in das Geratein-
nere gelangen kann. Das Eindringen von
Wasser in ein Elektrogerat erhéht das Risiko
eines elektrischen Schlages.

® Entfernen Sie Ablagerungen an Schutzabde-
ckungen mit einer Burste.

7.2 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

7.3 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden;

e Typdes Gerates

®  Artikelnummer des Gerates

® |dent-Nummer des Gerates

e Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.Einhell-Service.com



8. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung,

um Transportschaden zu verhindern. Diese
Verpackung ist Rohstoff und ist somit wieder ver-
wendbar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurtick-
geflihrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Geréat an einer geeigneten
Sammelstelle abgegeben werden. Wenn Ihnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

9. Lagerung
Ziehen Sie den/die Akku(s) ab.

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehér an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und
30 "C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der
Originalverpackung auf.

10. Transport

Ziehen Sie den/die Akku(s) ab.

e Tragen Sie das Gerat immer mit einer Hand
am Zusatzhandgriff und mit der anderen
Hand am Tragegriff vom Motorgehause.

® Sichern Sie das Geréat gegen Verrutschen,
wenn Sie es in einem Fahrzeug transportie-
ren.

® Verwenden Sie zum Transport méglichst die
Original-Verpackung.



11. Fehlersuchplan

Stérung Mégliche Ursache Behebung
Fréaswalze dreht nicht | a) Akku(s) leer a) Gegen volle Akku(s) tauschen
b) Akku(s) sind zu kalt b) Gegen Akku(s) mit Zimmertemperatur
tauschen
¢) Zu hoher Schnee verhindert das | c) Fraswalze vor Einschalten etwas vom
Anlaufen Schnee anheben
d) Fraswalze ist vereist oder voller | d) Fraswalze vorsichtig von Eis und
Schnee Schnee befreien, ggf. auftauen lassen
e) Unzureichender oder kein Kon- | e) Holmverbindung &ffnen, Holm entfer-
takt zwischen Holm und Holm- nen und Kontakte prufen. Holm wie-
befestigung (Kapitel 5.1) der befestigen.
Einstellung der a) Schneeleitlamellen sind vereist | a) Schneeleitlamellen vorsichtig von Eis
Schneeleitlamellen oder voller Schnee und Schnee befreien, ggf. auftauen
funktioniert nicht lassen
(Kapitel 6.4.1)




12. Anzeige Ladegerat

Anzeigestatus
Rote LED | Griine LED

Aus Blinkt Betriebsbereitschaft
Das Ladegeréat ist an das Netz angeschlossen und betriebsbereit,
Akku ist nicht im Ladegerat

An Aus Laden

Das Ladegerat 1adt den Akku im Schnellladebetrieb.

Die entsprechenden Ladezeiten finden Sie direkt am Ladegerat.
Hinweis! Je nach vorhandener Akkuladung kénnen die tatsachlichen
Ladezeiten von den angegebenen Ladezeiten etwas abweichen.

Aus An Der Akku ist aufgeladen und einsatzbereit. (READY TO GO)
Danach wird bis zur vollstandigen Ladung auf eine Schonladung um-
geschaltet.

Lassen Sie hierzu den Akku etwa 15 min. langer am Ladegerat.
MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerét. Trennen Sie das Lade-
gerat vom Netz.

Bedeutung und MaBnahme

Blinkt Aus Anpassungsladung

Das Ladegeréat befindet sich im Modus fir schonende Ladung.

Hierbei wird der Akku aus Sicherheitsgrinden langsamer geladen

und benétigt mehr Zeit. Dies kann folgende Ursachen haben:

- Akku wurde sehr lange Zeit nicht mehr geladen.

- Die Akkutemperatur liegt nicht im Idealbereich zwischen 10° C und
45° C.

MaBnahme:

Warten Sie bis der Ladevorgang abgeschlossen ist, der

Akku kann trotzdem weiter geladen werden.

Blinkt Blinkt Fehler

Ladevorgang ist nicht mehr méglich. Der Akku ist defekt.
MaBnahme:

Ein defekter Akku darf nicht mehr geladen werden.
Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat.

An An Temperaturstérung

Der Akku ist zu heif3 (z. B. direkte Sonnenbestrahlung) oder zu kalt
(unter 0° C)

MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku und bewahren Sie diesen

1 Tag bei Raumtemperatur (ca. 20° C) auf.
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Nur fir EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdll!

Geman européischer Richtlinie 2012/19/EU Uber Elektro- und Elektronik-Altgerdte und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefuihrt werden.

Recycling-Alternative zur Ricksendeaufforderung:

Der Eigentumer des Elektrogerates ist alternativ anstelle Ricksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierfiir auch einer
Ricknahmestelle Gberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehdrteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Bitte beachten Sie bei der Entsorgung, dass Akkus und Leuchtmittel (z. B. Glihbirne) dem Gerat ent-
nommen werden.
Der Nachdruck oder sonstige Vervielféltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,

auch auszugsweise, ist nur mit ausdricklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten



Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen lhnen flr alle Service-

Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und Verschlei3teil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfigung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméaBen oder natlrlichen
Verschleif3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Kohlebdrsten, Akku, Fraswalze, Gleitkufen
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile*
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall
folgende Fragen:

® Hat das Gerat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?

e |st lhnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat lhrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.



Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen auch telefo-
nisch Uber die angegebene Servicerufnummer zur Verflgung. Fir die Geltendmachung von Garantiean-
sprichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natlrliche Personen,
die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstéandigen Tatigkeit
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen, die der u. g.
Hersteller zusétzlich zur gesetzlichen Gewahrleistung Kaufern seiner Neugeréte verspricht. lhre
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beruhrt. Unsere Garan-
tieleistung ist fir Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von lhnen erworbenen neu-
en Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates be-
schrénkt. Bitte beachten Sie, dass unsere Geréte bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Geréats an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerét, die durch missbréauchliche oder unsachgeméaBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehér),
Eindringen von Fremdkérpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerét oder an Teilen des Geréts, die auf einen gebrauchsgemafen, tiblichen oder
sonstigen natirlichen Verschleif3 zurtickzufiihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerétes. Garantieanspri-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Geréates fiihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fur das Gerét
oder fur etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Geréat an unter:
www.Einhell-Service.com. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise |hres Kaufs des
Neugerats bereit. Gerate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet
werden, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsmaéglichkeit ausgeschlos-
sen. Ist der Defekt des Gerétes von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein
repariertes oder neues Gerat zurick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerat, die vom

Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerét bitte an unsere Service-

adresse.

Fur Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrdnkungen dieser Garantie ge-

man den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

Einhell Service - EschenstraBBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
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SERVICE

Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde,

LIEBE MOGLICHMACHER,

wir haben das Ziel, alles daftrr zu tun, damit Sie mit Einhell all Ihre Projekte mdglich machen kénnen. Aus diesem
Grund ist Service bei uns gelebter Anspruch: mit Gber 20 Jahren Erfahrung und mehr als 120 kompetenten und
persénlichen Ansprechpartnern hat es sich der Einhell Service auf die Fahnen geschrieben, Sie bei allen Fragen
zu lhrem Produkt zu unterstitzen. Dazu gehort ein beratendes Technikerteam, bis zu 10 Jahre Ersatzteilverfiig-
barkeit, 24 Stunden Versandservice, eine leistungsfahige Reparatur-Organisation und ein flichendeckendes
Service-Partnernetz.

Uber unser Onlineportal www.Einhell-Service.com sind viele unserer verfligbaren Services jetzt noch
schneller und einfacher fir Sie erreichbar - rund um die Uhr, sieben Tage die Woche.

) PRODUKT-

ERSATZTEILE ZUBEHOR INFORMATIONEN
PREIS- )
INFORMATIONEN VERFUGBARKEITEN TRACK & TRACE
GARANTIEVER- REPARATUR- SERVICE-STELLEN
LANGERUNGEN SERVICE VOR ORT

Einhell Service Telefon: 09951 - 959 2000

EschenstralRe 6 Telefax: 09951 - 959 1700

94405 Landau an der Isar E-Mail: Service-DE@Einhell.com Wir freuen uns auf Ihren Besuch unter
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating

instructions and safety regulations with due care.

Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage

or accidents which arise due to a failure to follow

these instructions and the safety instructions.

Explanation of the symbols used (see Fig. 13)
1. Danger! - Read the operating instructions to

reduce the risk of injury.
2. Keep your distance!
3. Keep hands and feet away from the cutter
drum!
4. Do not reach into any openings while the
machine is running! Switch off the machine
before you clean the snow ejector opening!
Wear safety goggles!
Wear safety gloves!
Guaranteed sound power level.

Noo

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.
Warning!

Read all the safety information, instructions,

illustrations and technical data provided on

or with this power tool. Failure to adhere to the
following instructions may result in electric shock,

fire and/or serious injury.
Keep all the safety information and instruc-
tions in a safe place for future use.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1/2)
. Handle

On/Off switch
Safety lock-off
Speed controller
Top long handle
Additional handle
Wing nut

Lock bolt M6

a. Hex screw M6

. Bottom long handle
9a. Spring ball

©PONOGO KON

10. Long handle mount

11. Motor housing

12. Battery compartment cover

13. Adjustment lever for the eject direction
14. Carry-handle

15. Ejector cover

16. Snow guide blades

17. Cutter drum

18. Skids

2.2 ltems supplied

Please check that the article is complete as

specified in the scope of delivery. If parts are

missing, please contact our service center or the
sales outlet where you made your purchase at
the latest within 5 working days after purchasing
the product and upon presentation of a valid bill
of purchase. Also, refer to the warranty table in
the service information at the end of the operating
instructions.

® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

* Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

® Check to see if all items are supplied.

® Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

® If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Cordless snow thrower
Assembly material

Original operating instructions
Safety instructions

3. Proper use

This machine is designed solely for private use
in clearing away freshly fallen loose snow (wet
and powdery) from paved paths and areas (e.qg.
courtyards, garage drives, footpaths or parking
spaces).

The paths and areas to be cleared must have a
firm base and a smooth surface (e.g. concrete
paving, granite paving or asphalt).



The machine is not designed for the fol-

lowing:

e Clearing away snow from unpaved paths and
areas (e.g. graveled areas or meadows).

e Clearing away snow in large quantities and
heights, clearing away very wet snow, clea-
ring away packed snow and ice.

® For commercial use (e.g. in public parks, in
sports facilities) and for use in agriculture and
forestry.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

Operating voltage: ..........cccoovveeveieenenn. 36V DC
Protection type: ... ....IPX1
Protection Class: ........cccoevciiiiiiiiiiieeeeee 11l
Idle speed N ..o 1970 min’
Idling speed min - max: .......... 1670 - 1970 min”
Working width: ... 40 cm

Height of snow max.

Uncertainty K oo 3 dB(A
Measured sound power level L,: .... 89.85 dB(A
Uncertainty K,,:

Guaranteed sound power level L,,: ...... 92 dB(A
Vibration at the long handle a,:

Uncertainty K: ..o, 1.5 m/s?
Weight: ..o, 6.5 kg
Caution!

The machine is supplied without rechargeable
batteries and without a charger, and is allowed to
be used only with the lithium-ion batteries of the
Power-X-Change series!

The lithium-ion batteries of the Power-X-Change
series are allowed to be charged only with the
Power-X charger.

The machine noise might exceed 85 dB (A). The
operator will require noise protection measures if
this is the case.

The stated vibration emission levels and the
stated noise emission values were measured in
accordance with a set of standardized criteria
and can be used to compare one power tool with
another.

The stated vibration emission levels and the sta-
ted noise emission values can also be used to
make an initial assessment of exposure.

Warning:

The vibration and noise emission levels during
actual use may vary from the values quoted,
depending on the way in which the electric tool is
used and, in particular, on the type of snow being
processed.

Caution!

The vibration value changes according to the
area of application of the electric equipment and
may exceed the specified value in exceptional
circumstances.

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.

® Only use appliances which are in perfect wor-
king order.

Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.

Switch the appliance off when it is not in use.
®  Wear protective gloves.

Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in

accordance with instructions, certain resi-

dual risks cannot be rules out. The following

hazards may arise in connection with the

equipment’s construction and layout:

° Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.
Health damage caused by hand-arm vib-
rations if the equipment is used over a pro-
longed period or is not properly guided and
maintained.

® Beware of injury caused by reaching into the
running cutter drum.

® Beware of injury to persons and damage to
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property caused by the ejected snow or by
foreign bodies inside the ejected snow.

Limit the operating time!

All stages of the operating cycle must be conside-
red (for example, times in which the electric tools
are switched off and times in which the tool is
switched on but operates without load).

5. Before starting the equipment

The machine is supplied without batteries
and without a charger!

5.1 Fitting the long handle (Fig. 3 - 6)

1. Plug the bottom long handle (ltem 9) into the
top long handle (ltem 5). Take care not to da-
mage the cable inside.

2. Insert the M6 lock bolt (Item 8) in the square
mount on the top long handle and screw it
tight with the wing nut (ltem 7).

3. Insert the long handle in the long handle
mount (Item 10). If necessary, slightly depress
the spring ball (Item 9a) and carefully push
the long handle into the long handle mount.
The spring ball (Item 9a) will latch in the hole
provided (ltem 10a).

4. Insert the M6 hex screw (ltem 8a) in the
screw mount and turn the wing nut (ltem 7)
until it is tight and secures the long handle in
the long handle mount.

5.2 Adjusting the steady grip (Fig. 7)

For you to be able to work with the machine, the

steady grip must be aligned with the handle (see

Fig. 1 for the working position).

1. Open the wing nut (ltem 7) by turning it coun-
ter-clockwise, turn the steady grip (Item 6)
until it is aligned with the handle, and push it
into a comfortable working height for yourself.

2. Close the wing nut by turning it clockwise and
secure the steady grip.

5.3 Fitting a battery (Fig. 8)

Caution! A battery is allowed to be fitted only in
dry surroundings. Before you open the battery
compartment cover (ltem 12), remove any snow
so that it does not fall into the housing. If the in-
terior of the battery compartment is wet or damp,
use an absorbent cloth to wipe it dry.

Note:
® Both batteries must be fully charged before
use.

® Always charge the two batteries simultane-
ously. Use only batteries which are charged to
the same level. Never combine full and half-
full batteries. The machine‘s operating time
depends on the battery with the lower charge
level.

® The battery compartment cover is self-closing
and must be held open in order to fit the bat-
teries.

Open the battery compartment cover (ltem 12)
and insert the batteries in the battery mount. The
battery will be heard to click into place when it is
pushed fully in. Close the battery compartment
cover.

5.4 Removing a battery (Fig. 8)

To remove a battery, open the battery compart-
ment cover (ltem 12), press the pushlock button
(Item C) at the battery, and pull out the battery.

5.5 Charging a battery (Fig. 9)

1. Take the battery pack out of the machine. Do
this by pressing the pushlock button.

2. Check that your mains voltage is the same as
that marked on the rating plate of the battery
charger. Insert the power plug of the charger
into the socket outlet. The green LED will be-
gin to blink.

3. Insert the battery into the charger.

4. Inthe section entitled ,,Charger indicator” you
will find a table with an explanation of the LED
indicator on the charger.

The battery can become a little warm during the

charging. This is normal.

If the battery pack fails to charge, check:

® whether there is voltage at the socket outlet

® whether there is good contact at the charging
contacts

If the battery pack still fails to charge, send
e the charger

® and the battery pack

to our customer service center.

To ensure that items are properly packaged
and delivered when you send them to us,
please contact our customer service or the
point of sale at which the equipment was
purchased.

When shipping or disposing of batteries and
cordless tools, always ensure that they are
packed individually in plastic bags to prevent
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short circuits and fires.

To ensure that the battery pack provides long ser-
vice, you should take care to recharge it promptly.
You must recharge the battery pack when you
notice that the performance of the device drops.
Never allow the battery pack to become fully di-
scharged. This will cause it to develop a defect.

5.6 Battery charge level indicator (Fig. 10)
Press the button for the battery charge level indi-
cator (Item A). The battery charge level indicator
(Item B) shows the charge status of the battery
using 3 LEDs.

All 3 LEDs are lit:
The battery is fully charged.

2 or 1 LED(s) are lit:
The battery has an adequate remaining charge.

1 LED flashes:
The battery is empty, recharge the battery.

All LEDs blink:

The battery temperature is too low. Remove the
battery from the equipment, keep it at room tem-
perature for one day. If the fault reoccurs, this me-
ans that the rechargeable battery has undergone
exhaustive discharge and is defective. Remove
the battery from the equipment. Never use or
charge a defective battery.

Danger!
Do not put the machine into operation until it has
been fully assembled.

6. Operation

Please note that the statutory regulations gover-
ning noise abatement may differ from one loca-
tion to another.

Warning! The cutter drum will begin to rotate im-
mediately after the machine is switched on. Keep
your hands and feet away from rotating parts.

6.1 Switching on the machine (Fig. 11)
While you hold the machine securely with your
hands on the handles, press the safety lock-off
(Item 3) and the On/Off switch (ltem 2). Then re-
lease the safety lock-off again.

6.2 Switching off the machine (Fig. 11)
Release the On/Off switch (ltem 2).

6.3 Speed controller (Fig. 11)

Turn the speed controller (Iltem 4) to set the speed
(1 = minimum / 6 = maximum) of the cutter drum
(Fig. 12/Item 17). This enables individual adjust-
ment to the area you want to clear. The numbers
2 -5 marked on the speed controller are provided
as extra indication of the set speed.

6.4 Clearing away snow

Read the enclosed safety instructions, particularly
section 2: “Safe operation of manually driven
snow throwers”.

Each time before you use the machine, check the

following:

® Are there any signs of damage to the safety
devices and the cutter drum? Are they com-
plete? Replace any damaged parts.

® Are all screws securely fastened?

® Do all moving parts move smoothly?

6.4.1 Adjusting the snow guide blades

(Fig. 12)
Lift the adjustment lever (Item 13) for adjusting
the eject direction and turn it. By doing this you
adjust the snow guide blades (ltem 16).
Let go of the adjustment lever and lock it in one of
the three possible positions +30°/ 0° / -30° (right
/ center / left).

6.4.2 Setting the ejection range

After adjusting the snow guide blades you can
use the speed controller (see section 6.3) to ad-
just the ejection range to your requirements.

6.4.3 Tips on clearing away snow properly

® The battery operating time and therefore the
area in square meters that can be cleared
with a single battery charge is largely depen-
dent on the given snow conditions (e.g. pow-
dery snow, wet snow, height of snow ...) and
the user’s walking speed. Frequently turning
the machine on and off during the clearance
will also reduce the area per charge perfor-
mance. Battery performance drops with the
temperature. It is recommended therefore to
fit room-temperature batteries in the battery
mount just before you begin with the clearing
work and to remove the batteries when you
have finished. If the battery operating time
(area performance) is still unsatisfactory in
spite of the above measures, you can help re-
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medy the problem by using batteries of higher
capacity (Ah).

® ltis best to clear away the snow soon after it
has fallen and in short intervals before it gets
too high.

e Lift the cutter drum a little off the snow before
you switch on the machine.

® Push the machine forward at a suitable wal-
king pace to leave an area that is as clear of
snow as possible.

® The angle at which you push the machine has
an influence on the ejection range and on the
height of snow remaining.

e Clear away the snow with the wind at your
back and in overlapping runs.

® In cases of very high snow, clear away layer
by layer from the top in several runs.

® For large areas draw up a plan for clearing
away the snow without it being thrown back
onto areas already cleared.

® To prevent the moving parts of the machine
from freezing, allow the machine to continue
running for a few minutes after you have
finished your work. Then switch off the ma-
chine, wait for all moving parts to come to a
standstill, take out the batteries, and remove
the snow and ice that has collected on the
machine.

7. Cleaning, maintenance and
ordering spare parts

Before parking and cleaning the machine, switch
it off and remove the battery/batteries.

7.1 Cleaning

o Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.

® We recommend cleaning the machine im-
mediately each time after use. Remove ice,
snow and dirt from the air vents in the motor
housing, from the cutter drum and from all
other parts.

® Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The
ingress of water into an electric tool increases
the risk of an electric shock.

® Use a brush to remove deposits from safety
guards.

7.2 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

7.3 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

® Type of machine

®  Article number of the machine

e Identification number of the machine

® Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.Einhell-Service.com

8. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

9. Storage
Remove the rechargeable battery/batteries.

Store the equipment and accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature.
The ideal storage temperature is between 5 and
30 °C. Store the electric tool in its original pa-
ckaging.

10. Transport

® Take out the battery/batteries.

® Always hold the machine with one hand on
the additional handle and the other hand on
the carry-handle of the motor housing.

® Secure the machine against slipping if you
transport it in a vehicle.

® |f possible, use the original packaging for
transporting the machine.
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11. Troubleshooting guide

Fault

Possible cause

Remedy

The cutter drum
does not rotate

a) Battery is empty
b) Battery is too cold

¢) Snow is too high and is preven-
ting start-up

d) Cutter drum is iced up or full of
snow

e) Insufficient contact or no con-
tact between the long handle
and the long handle fastener
(section 5.1)

a) Replace with full battery

b) Replace with battery at room tempe-
rature

c) Lift the cutter drum a little from the
snow before switching on

d) Carefully free the cutter drum from ice
and snow; let it thaw if necessary

e) Open the long handle connection,
remove the long handle and check the
contacts. Refasten the long handle.

Setting the snow gui-
de blades does not
work (section 6.4.1)

a) Snow guide blades are iced up
or full of snow

a) Carefully free the snow guide blades
from ice and snow; let them thaw if
necessary
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12. Charger indicator

Indicator status Explanations and actions
Red LED | Green LED
Off Flashing Ready for use

The charger is connected to the mains and is ready for use; there is no
battery pack in the charger

On Off Charging

The charger is charging the battery pack in quick charge mode. The char-
ging times are shown directly on the charger.

Important! The actual charging times may vary slightly from the stated
charging times depending on the existing battery charge.

Off On The battery is charged and ready for use. (READY TO GO)

The unit then changes over to gentle charging mode until the battery is
fully charged.

To do this, leave the rechargeable battery on the charger for approx. 15
minutes longer.

Action:

Take the battery pack out of the charger. Disconnect the charger from the
mains supply.

Flashing Off Adapted charging

The charger is in gentle charging mode.

For safety reasons the charging is performed less quickly and takes more
time. The reasons can be:

- The rechargeable battery has not been used for a very long time.

- The battery temperature is outside the ideal range.

Action:

Wait for the charging to be completed; you can still continue to charge the
battery pack.

Flashing Flashing Fault

Charging is no longer possible. The battery pack is defective.

Action:

Never charge a defective battery pack.

Take the battery pack out of the charger.

On On Temperature fault

The battery pack is too hot (e.g. due to direct sunshine) or too cold
(below 0° C).

Action:

Remove the battery pack and keep it at room temperature (approx. 20° C)
for one day .
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For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

Please note that batteries and lamps (e.g. light bulbs) must be removed from the tool before it is dispo-
sed of.
The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers ac-

companying products is permitted only with the express consent of the Einhell Germany AG.

Subject to technical changes
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example

Wear parts* Carbon brushes, battery, cutter drum, skids

Consumables*

Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.Einhell-Service.com.
Please ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions
in all cases:

Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?

® Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the
unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address
shown on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown.
Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1.

These guarantee terms apply to consumers only, i.e. natural persons intending to use this product
neither for their commercial activities nor for any other self-employed activities. These warranty
terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned below promises to
buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory guarantee
claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

The guarantee is valid for a period of 24 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

To make a claim under the guarantee, please register the defective device at:
www.Einhell-Service.com. Please keep your bill of purchase or other proof of purchase for the new
device. Devices that are returned without proof of purchase or without a rating plate shall not be
covered by the guarantee, because appropriate identification will not be possible. If the defect is co-
vered by our guarantee, then the item in question will either be repaired immediately and returned to
you or we will send you a new replacement.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by
the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service,
please send the device to our service address.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.
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Danger !

Lors de I'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si 'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

Explication des symboles utilisés

(voir figure 13)

1. Danger ! - Pour réduire le risque de blessure,
lisez le mode d’emploi.

2. Gardez vos distances !

3. Eloignez les mains et les pieds du tambour
de fraisage !

4. Lorsque I'appareil est en marche, ne met-

tez pas les mains dans les ouvertures !

Mettez I'appareil hors circuit avant nettoyer

I'ouverture d’éjection de neige !

Portez des lunettes de protection !

Portez des gants de protection !

Niveau de puissance acoustique garanti.

Noo

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.
Avertissement !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité,
instructions, illustrations et caractéristiques
techniques de cet outil électrique. Toute omis-
sion lors du respect des instructions ci-apres peut
entrainer des décharges électriques, un incendie
et/ou de graves blessures.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et toutes les instructions pour I'avenir.

2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figures 1/2)
Poignée

Interrupteur marche/arrét

Verrouillage de démarrage

Régulateur de vitesse de rotation
Manche supérieur

arwD -~

6. Poignée supplémentaire

7. Ecrou a oreilles

8. Boulon a collet carré M6

8a. Vis a six pans M6

9. Manche inférieur

9a. Bille a ressort

10. Logement de manche

11. Carter du moteur

12. Couvercle du compartiment a accumulateur
13. Levier de réglage du sens d’éjection
14. Poignée de transport

15. Recouvrement d’éjection

16. Ailettes directrices de neige

17. Tambour de fraisage

18. Patins de glissement

2.2 Volume de livraison

Veuillez contréler si I‘article est complet a I‘aide

de la description du volume de livraison. Sfil

manque des piéces, adressez-vous dans un délai

de 5 jours maximum aprés votre achat a notre

service aprés-vente ou au magasin ou vous avez

acheté I'appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-

ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des

garanties dans les informations service apres-

vente a la fin du mode d‘emploi.

® Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s’il
yena).

e Vérifiez si la livraison est bien complete.

® Controlez si 'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommagés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en

plastique et avec des piéces de petite taille.
lis risquent de les avaler et de s’étouffer !

Chasse-neige a fraise sans fil
Matériel de montage
Mode d’emploi d’origine

L]
o
L]
e Consignes de sécurité
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3. Utilisation conforme a
I’affectation

Lappareil est destiné exclusivement a un usage
privé pour le déblaiement de neige mouillée et
poudreuse fraichement tombée sur les chemins
et surfaces stabilisés (par ex. cours, entrées de
garage, voies piétonnes ou places de stationne-
ment).

Les chemins et surfaces a déblayer doivent avoir
une base solide et une surface lisse (par ex. pa-
vés en béton, pavés en granit ou asphalte).

Lappareil n’est pas congu :

®  Pour déblayer les chemins et surfaces non
stabilisés (par ex. surfaces de gravier, che-
mins caillouteux ou prairies).

® Pour déneiger de grandes quantités et hau-
teurs de neige trés mouillée, de neige tassée
et de glace.

®  Pour un usage commercial (par ex. parcs pu-
blics, installations sportives) et pour un usage
agricole et forestier.

La machine doit exclusivement étre employee
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Données techniques

Tension de ServiCe : ......ccccvvveeeeeeeeeinnennns 36Vd.c.
Type de protection © .......ccceeeiiieeiiieeeiieeene IPX1
Catégorie de protection : ...........cccceviiiiniienenne. n
Vitesse de rotation avide n: ............ 1970 tr/min

Vitesse de rotation a vide min. - max. :
............................................... 1670 - 1970 tr/min
Largeur de travail : ...... .40cm

Niveau de pression acoustique LpA 1. 78,6 dB(A)

Imprécision KpA PR PRI 3dB(A)
Niveau de puissance acoustique mesure L,
......................................................... 89,85 dB(A)
Imprécision K, @ wooeeeiiiiiicicccc 3dB(A)
Niveau de puissance acoustique garanti L, :
.............................................................. 92 dB(A)
Vibration sur le guidon a, : .................. 0,812 m/s?
Imprécision K: ..o 1,5 m/s?
POIdS & e 6,5 kg
Attention !

L'appareil est livré sans accumulateur et sans
chargeur et ne doit étre utilisé qu’avec les accu-
mulateurs Li-lon de la série Power-X-Change !

Les accumulateurs Li-lon de la série Power-X-
Change ne doivent étre chargés qu’avec le char-
geur Power-X.

Le bruit de la machine peut dépasser les
85 dB(A). Dans ce cas, des mesures antibruit
sont requises pour I'utilisateur.

Les valeurs totales des vibrations indiquées et les
valeurs d’émissions sonores indiquées ont été
mesurées selon une méthode d’essai normée et
peuvent étre utilisées pour comparer différents
outils électriques entre eux.

Les valeurs totales des vibrations indiquées et les
valeurs d’émissions sonores indiquées peuvent
également étre utilisées pour une estimation pro-
visoire de la sollicitation.

Avertissement :

Les émissions de vibrations et les émissions
sonores peuvent diverger des valeurs indiquées
pendant I'utilisation effective de I'outil électrique,
en fonction du mode d'utilisation de I'outil élec-
trique, en particulier du type de neige a traiter.

Attention !

La valeur d’oscillation change en fonction du
domaine d’application de I'outil électrique et peut,
dans certains cas exceptionnels, étre supérieure
a la valeur indiquée.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a

un minimum !

o Utilisez exclusivement des appareils en ex-
cellent état.

® Entretenez et nettoyez I'appareil réguliere-
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ment.

Adaptez votre fagon de travailler a 'appareil.
Ne surchargez pas I'appareil.

Faites contréler 'appareil le cas échéant.
Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne
I'utilisez pas.

® Portez des gants.

Prudence !

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours

des risques résiduels. Les dangers suivants

peuvent apparaitre en rapport avec la const-

ruction et le modeéle de cet outil électrique :

e Déficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n’est porte.

® Atteintes a la santé issues des vibrations
main-bras, si 'appareil est utilisé pendant une
longue période ou s’il N’a pas été employé ou
entretenu dans les régles de l'art.

® Blessure lorsque 'on met la main dans le
tambour de fraisage en rotation.

® Risques pour les personnes et les biens dus
a la projection de neige ou a la présence de
corps étrangers dans la neige éjectée.

Limitez le temps de travail !

Pour cela, tous les composants du cycle de
fonctionnement doivent étre pris en compte (par
exemple, les temps pendant lesquels I'outil élec-
trique est éteint et ceux pendant lesquels il est
certes allumé mais fonctionne sans sollicitation).

5. Avant la mise en service

Lappareil est livré sans accumulateurs et
sans chargeur !

5.1 Montage du manche (figures 3 - 6)

1. Insérez le manche inférieur (pos. 9) dans le
manche supérieur (pos. 5). Veillez a ne pas
endommager le cable interne.

2. Insérez le boulon a collet carré M6 (pos. 8)
dans 'emmanchement carré au niveau du
manche supérieur et vissez-le avec I'écrou a
oreilles (pos. 7).

3. Insérez le manche dans le logement de man-
che (pos. 10). Pour ce faire, si nécessaire,
poussez légérement la bille a ressort (pos.
9a) vers l'intérieur et insérez précautionneu-
sement le manche dans le logement de man-
che. La bille a ressort (pos. 9a) est bloquée

dans le trou prévu a cet effet (pos. 10a).

4. Insérez la vis a six pans M6 (pos. 8a) dans
le logement pour vis, serrez I'écrou a oreilles
(pos. 7) a fond et utilisez-le pour fixer le man-
che dans le logement de manche.

5.2 Réglage de la poignée de guidage
(figure 7)

Pour pouvoir travailler avec I'appareil, la poignée

de guidage doit étre dans I'alignement de la poig-

née (position de travail voir fig. 1).

1. Ouvrez I'écrou a oreilles (pos. 7) par rota-
tion a gauche, tournez la poignée de gui-
dage (pos. 6) jusqu’a ce gu’elle soit dans
I'alignement de la poignée et poussez-la a la
hauteur de travail qui vous convient.

2. FermezI'écrou a oreilles par rotation a droite
et fixez la poignée de guidage.

5.3 Montage de I’'accumulateur (figure 8)
Attention ! Le montage de 'accumulateur doit
se faire uniguement dans un environnement sec.
Avant d’ouvrir le couvercle du compartiment a
accumulateur (pos. 12), retirez la neige éventuel-
lement présente pour qu’elle ne tombe pas dans
le carter. Essuyez l'intérieur mouillé ou humide
du compartiment a accumulateur avec un chiffon
absorbant.

Remarques :

® Les deux accumulateurs doivent étre comple-
tement chargés avant utilisation.

® Mettez toujours les deux accumulateurs
a charger simultanément. Utilisez exclusi-
vement des accumulateurs avec le méme
niveau de charge, ne combinez jamais un
accumulateur plein avec un accumulateur
partiellement déchargé. Laccumulateur le
moins chargé déterminera la durée de foncti-
onnement de I'appareil.

® Le couvercle du compartiment a accumula-
teur se ferme automatiquement et doit étre
fixé pour le montage de 'accumulateur.

Quvrez le couvercle du compartiment a accu-
mulateur (pos. 12) et insérez les accumulateurs
dans le logement pour accumulateur. Dés

que 'accumulateur est entierement inséré, il
s’enclenche de maniére audible. Fermez le cou-
vercle du compartiment a accumulateur.

5.4 Démontage de I'accumulateur (figure 8)
Pour retirer Faccumulateur, ouvrez le couverc-
le du compartiment a accumulateur (pos. 12),
appuyez sur la touche a crans (élément C) de
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'accumulateur et retirez 'accumulateur.

5.5 Charge de 'accumulateur (figure 9)

1. Sortez le bloc accumulateur de I'appareil.
Pour cela, appuyez sur la touche a crans.

2. Comparez si la tension du secteur indiquée
sur la plaque signalétique correspond a la
tension réseau disponible. Branchez la fiche
de contact du chargeur dans la prise de cou-
rant. Le voyant LED vert commence a cligno-
ter.

3. Mettez 'accumulateur sur le chargeur.

4. Au point « Affichage chargeur », vous trou-
verez un tableau avec les significations des
affichages LED sur le chargeur.

Pendant la charge, il est possible que

I'accumulateur chauffe quelque peu. C’est cepen-

dant normal.

S’il est impossible de charger le bloc accumula-

teur, veuillez contréler,

® silatension réseau est présente au niveau de
la prise de courant

® siun contact correct est présent au niveau
des contacts de charge.

Si le chargement du bloc accumulateur reste
impossible, nous vous prions de bien vouloir
renvoyer,

® e chargeur

® etle bloc accumulateur

a notre service aprés-vente.

Pour un envoi correct, nous vous prions de
contacter notre service aprés-vente ou le
point de vente ou vous avez acheté I'appareil.

Veillez a ce que, lors de I’envoi ou de la mise
au rebut, les accumulateurs ou les appareils
sans fil soit emballés séparément dans des
sacs en plastique afin d’éviter les courts-
circuits ou un incendie !

Dans l'intérét d‘'une longue durée de fonctionne-
ment du bloc accumulateur, vous devez prendre
soin de recharger le bloc accumulateur en temps
voulu. Ceci est dans tous les cas indispensable
lorsque vous constatez une diminution de la
puissance de I‘appareil. Ne déchargez jamais
complétement le bloc accumulateur. Ceci cause
I‘'endommagement du bloc accumulateur !

5.6 Indicateur de charge de I"'accumulateur
(fig. 10)

Appuyez sur 'interrupteur pour l'indicateur de

charge de 'accumulateur (pos. A). Lindicateur de

charge de 'accumulateur (pos. B) vous indique

I’état de charge de 'accumulateur a I'aide de trois

voyants LED.

Les 3 voyants LED sont allumés :
Laccumulateur est complétement rechargé.

2 ou 1 voyant LED est (sont) allumé(s) :
L‘accumulateur dispose encore d‘un résidu de
charge suffisant.

1 voyant LED clignote :
Llaccumulateur est vide, il faut le recharger.

Tous les voyants LED clignotent :

La température de 'accumulateur est trop faible.
Retirez 'accumulateur de 'appareil et laissez-le
reposer pendant un jour a température ambiante.
Si I'erreur survient a nouveau, cela signifie que
'accumulateur est en décharge profonde et dé-
fectueux. Retirez 'accumulateur de I'appareil. Un
accumulateur défectueux ne doit plus étre utilisé
ou chargé.

Danger !
Ne mettez I'appareil en service qu’aprés montage
complet.

6. Commande

Veuillez respecter les directives légales relatives
a 'ordonnance de la protection contre le bruit. El-
les peuvent différer d’un endroit a I'autre.

Avertissement ! Le tambour de fraisage com-
mence a tourner immédiatement apres la mise
en marche. Eloignez les mains et les pieds des
piéces rotatives.

6.1 Allumer I'appareil (figure 11)

Tenez bien 'appareil avec vos mains sur les poig-
nées, appuyez sur le verrouillage de démarrage
(pos. 3) et l'interrupteur marche/arrét (pos. 2).
Libérez ensuite le verrouillage de démarrage.

6.2 Eteindre I'appareil (figure 11)
Reléachez l'interrupteur marche/arrét (pos. 2).
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6.3 Régulateur de vitesse de rotation

(figure 11)
La vitesse de rotation (1 = la plus basse /6 = la
plus élevée) du tambour de fraisage (fig. 12/pos.
17) se regle en tournant le régulateur de vitesse
(pos. 4). Cela permet une adaptation individuelle
a la surface a déblayer. Les chiffres 2 — 5 impri-
meés sur le régulateur de vitesse de rotation don-
nent une indication supplémentaire sur la vitesse
de rotation réglée.

6.4 Déneigement

Respectez les consignes de sécurité jointes, en
particulier le chapitre 2. Fonctionnement en toute
sécurité des chasse-neige a fraise a main.

Vérifiez 'appareil avant chaque mise en service :

® Endommagement et intégralité des disposi-
tifs de protection et du tambour de fraisage.
Remplacez les pieces endommageées.

® Bonne fixation de toutes les vis.
Souplesse de toutes les pieces mobiles.

6.4.1 Réglage des ailettes directrices de nei-
ge (figure 12)
Soulevez le levier de réglage (pos. 13) pour régler
le sens d’éjection et tournez-le. Réglez ce faisant
les ailettes directrices de neige (pos. 16).
Reléachez le levier de réglage et bloquez-le dans
une des trois positions possibles +30°/0°/-30°
(droite / milieu / gauche).

6.4.2 Réglage de la distance de projection
Apres avoir réglé les ailettes directrices de neige,
vous pouvez régler la distance de projection se-
lon vos besoins avec le régulateur de vitesse de
rotation (voir chapitre 6.3).

6.4.3 Recommandations pour bien déneiger

® Ladurée de fonctionnement de
I'accumulateur, et donc le rendement surfa-
cigue en meétres carrés possible avec une
charge d’accumulateur, dépend en grande
partie des conditions de neige existantes (par
ex. poudreuse, neige mouillée, hauteur de
neige) et de la vitesse de marche. Allumer et
éteindre frequemment I'appareil pendant le
déblayage, diminue également le rendement
surfacique. Etant donné que la puissance de
I'accumulateur diminue lorsqu'il fait froid, il
est recommandé d’insérer les accumulateurs
dans le logement pour accumulateur peu de
temps avant de le début du travail a tempéra-
ture ambiante et de les retirer apres la fin
du travail. Si la durée de fonctionnement de

'accumulateur (rendement surfacique) devait
ne pas étre satisfaisante malgré les mesures
ci-dessus, des accumulateurs de capacité
plus importante (Ah) peuvent étre une soluti-
on.

® Déblayez de préférence aprés la chute de
neige et a des intervalles plus courts avant
qu’elle ne soit trop haute.

® Soulevez légérement le tambour de fraisage
de la neige avant d’allumer l'appareil.

® Poussez I'appareil vers 'avant a un pas rai-
sonnable de sorte que la surface a traiter soit
déblayée si possible sans laisser de neige.

® Langle de poussée de I'appareil a une influ-
ence sur la distance de projection et la hau-
teur de neige restante.

e Déblayez avec le vent et par chevauchement
en largeur.

® Dans le cas de hauteurs de neige importan-
tes, déblayez la couche de neige respective-
ment supérieure en plusieurs passages.

® Préparez un modele d’exploitation pour les
grandes surfaces afin de déterminer com-
ment déneiger la zone sans recouvrir de nei-
ge les surfaces déja déblayées.

® Laissez fonctionner I'appareil pendant quel-
ques minutes apres la fin du fonctionnement
afin que les pieces mobiles ne gélent pas.
Eteignez ensuite 'appareil, attendez I'arrét de
toutes les pieces mobiles, retirez les accumu-
lateurs, la neige et la glace de l'appareil.

~

. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Avant de poser et de nettoyer 'appareil, mettez-le
hors circuit et retirez le(s) accumulateur(s).

7.1 Nettoyage

® Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiere) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.

® Nous recommandons de nettoyer I'appareil
tout de suite apres chaque utilisation. Retirez
la glace, la neige et la saleté des orifices
d’aération sur le carter du moteur, du tambour
de fraisage et de toutes les autres pieces.

® Nettoyez I'appareil régulierement a I'aide d’'un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez

-31-



aucun produit de nettoyage ni détergeant; 9. Stockage
ils pourraient endommager les pieces en
matieres plastiques de I'appareil. Veillez a Retirez le/les accumulateur(s).
ce qu'aucune eau n’entre a l'intérieur de
I'appareil. La pénétration de 'eau dans un Entreposez 'appareil et ses accessoires dans un
appareil électrique augmente le risque de endroit sombre, sec et & I'abri du gel tout comme
décharge électrique. inaccessible aux enfants. La température de

© Retirez les dépdts sur les recouvrements de stockage optimale est comprise entre 5 et 30 °C.
protection a l'aide d’une brosse. Conservez 'outil électrique dans 'emballage

d’origine.

7.2 Maintenance
Aucune piece a l'intérieur de I'appareil n’a besoin

de maintenance. 10. Transport

7.3 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de piéces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

® Type de l'appareil

® No. d’article de I'appareil

® No. d’identification de I'appareil

® No. de piece de rechange de la piece requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
I'adresse www.Einhell-Service.com

Retirez le/les accumulateur(s).

® Portez toujours I'appareil en plagant une main
sur la poignée supplémentaire et I'autre main
sur la poignée de transport du carter du mo-
teur.

® Protégez I'appareil contre tout glissement,
lorsque vous le transportez dans un véhicule.

e Utilisez si possible 'emballage d’origine pour

le transport.

8. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premieres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matieres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I‘appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I‘administration de votre commune.
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11. Plan de recherche des erreurs

Dérangement

Cause probable

Elimination

Le tambour de frai-
sage ne tourne pas

a) Accumulateur(s) vide(s)

b) Accumulateur(s) trop froid(s)

c) La neige trop haute empéche
le démarrage

d) Tambour de fraisage givré ou
plein de neige

e) Contact insuffisant ou ab-
sence de contact entre le
manche et la fixation du man-
che (chapitre 5.1)

a) Remplacer par un (des)
accumulateur(s) pleins

b) Remplacer par un (des)
accumulateur(s) a température ambi-
ante

c) Soulever légérement le tambour de frai-
sage de la neige avant la mise en circuit

d) Libérer précautionneusement le tam-
bour de fraisage de la glace et de la nei-
ge, le cas échéant le laisser dégeler

e) Ouvrir le raccordement de manche, re-
tirer le manche et contrdler les contacts.
Refixer le manche

Le réglage des ai-

lettes directrices de
neige ne fonctionne
pas (chapitre 6.4.1)

a) Ailettes directrices de neige
givrées ou pleines de neige

a) Libérer précautionneusement les ailet-
tes directrices de neige de la glace et
de la neige, le cas échéant les laisser
dégeler
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12. Affichage chargeur
Etat de I'affichage
Voyant Voyant Signification et mesures
LED rouge | LED vert
Arrét Clignote Etat prét a 'emploi

Le chargeur est raccordé au réseau et est prét a I'emploi, la batterie n’est
pas dans le chargeur.

Marche Arrét Chargement

Le chargeur charge la batterie en mode de charge rapide. Les temps de
charge correspondants se trouvent directement sur le chargeur.
Remarque ! Selon la charge actuelle de la batterie, les temps de charge
réels peuvent différer quelque peu des temps de charge indiqués.

Arrét Marche La batterie est chargée et préte a I'emploi. (READY TO GO)
Ensuite, on commute sur un processus de charge lent jusqu’au charge-
ment complet.

Pour ce faire, laissez la batterie env. 15 min plus longtemps sur le char-
geur.

Mesures :

Retirez la batterie du chargeur. Débranchez le chargeur du réseau.

Clignote Arrét Charge d’adaptation

Le chargeur est en mode de charge lente.

Dans ce cas, la batterie se charge plus lentement pour des raisons de sé-
curité et nécessite plus de temps. Cela peut avoir les causes suivantes :
- Laccumulateur n’a pas été rechargé depuis longtemps.

- La température de la batterie ne se trouve pas dans la zone idéale
Mesures :

Attendez jusqu’a ce que le processus de charge soit terminé, la batterie
peut quand méme encore étre rechargée.

Clignote Clignote Erreur

Le processus de charge n’est plus possible. La batterie est défectueuse.
Mesures :

Une batterie défectueuse ne doit plus étre rechargée.

Retirez la batterie du chargeur.

Marche Marche Perturbation thermique

La batterie est trop chaude (par ex. exposition directe au soleil) ou trop
froide (en dessous de 0 °C)

Mesures :

Retirez la batterie et conservez-la un jour a température ambiante

(env. 20 °C).
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2

Uniquement pour les pays de I'Union Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageéres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systémes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative a un envoi en retour, a contribu-
er a un recyclage effectué dans les regles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matieres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Veuillez noter que lors de la mise au rebut, les accumulateurs et les moyens d’éclairage (par ex. am-

poule) sont retirés de I'appareil.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniguement permise une fois I'accord explicite de I'Einhell Germany AG obte-
nu.

Sous réserve de modifications techniques
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
aprés-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service aprés-vente comme les réparations,
I‘approvisionnement en pieces de rechange et d'usure ou l‘achat de piéces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les pieéces suivantes sont soumises a une usure liee a
I‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les pieces suivantes sont nécessaires en tant que consom-
mables.

Catégorie Exemple

Piéces d‘usure* Brosses a charbon, accumulateur, tambour de
fraisage, patins de glissement

Matériel de consommation/
piéces de consommation*

Piéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.Einhell-Service.com. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les
cas aux questions suivantes :

e est-ce que l'appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?

® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?

e quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptdme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Bon de garantie

Cheére cliente, cher client,

nos produits sont soumis a un contréle de qualité trés strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser a notre

service aprés-vente a |‘adresse indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers

a votre disposition par téléphone au numéro de service apres-vente indiqué. La garantie est valable

dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie s‘adressent uniquement a des consommateurs, c‘est a dire a des per-
sonnes physiques qui ne souhaitent ni utiliser ce produit dans le cadre de leur activité industrielle ou
artisanale, ni dans le cadre de toute autre activité indépendante. Les conditions de garantie régle-
mentent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant mentionné ci-dessous promet
aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie Iégale. Vos droits Iégaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. Laprestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘une erreur de fabrication ou

de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit a la résolution de tels défauts sur I'appareil, soit
a l'‘échange de I‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au réglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand I‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de I‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘'une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de l‘appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans |‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiére), de I‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur |‘appareil ou des parties de I‘appareil résultant de l‘'usure normale liée a
|‘utilisation de I‘appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 24 mois et débute a la date d‘achat de I‘appareil. Les droits a la garantie
doivent étre revendiqués avant I'expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprés avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I'échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piéce
de rechange installée sur I'appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service apres-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer I'appareil défectueux a I'adresse suivante :
www.Einhell-Service.com. Veuillez garder a disposition la preuve d‘achat ou tout autre justificatif
de I'achat de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou
sans plaque signalétique sont exclus de la prestation de garantie en raison de l'impossibilité de les
enregistrer. Si le défaut de I'appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil
réparé ou un nouvel appareil.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris
dans I‘étendue de la garantie contre le remboursement des frais de réparation. Pour cela, veuillez envo-
yer |'appareil a notre adresse de service aprés-vente.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service apres-vente de ce mode d‘emploi.
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
I'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

Spiegazione dei simboli utilizzati

(vedi Fig. 13)

1. Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leg-
gete le istruzioni per |‘'uso.

2. Tenetevi a distanza!

3. Tenete mani e piedi lontani dal rullo fresane-
ve.

4. Non mettete le mani nelle aperture

se 'apparecchio & acceso! Spegnete

I‘apparecchio prima di pulire I‘apertura di

espulsione della neve!

Indossate occhiali protettivi!

Portate guanti protettivi!

Livello di potenza acustica garantito.

Noo

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell'opuscolo allegato.

Avvertimento!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le caratteristiche
tecniche che accompagnano il presente elett-
routensile. Il mancato rispetto delle seguenti
istruzioni pud causare scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze di sicurezza e
le istruzioni per eventuali necessita future.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell‘apparecchio (Fig. 1/2)
Impugnatura

Interruttore ON/OFF

Blocco dell‘avviamento

Regolatore del numero di giri

Manico superiore

arwD -~

6. Impugnatura addizionale

7. Dado ad alette

8. Vite a testa tonda M6

8a. Vite a testa esagonale M6

9. Manico inferiore

9a. Sfera di bloccaggio

10. Alloggiamento del manico

11. Carcassa del motore

12. Coperchio del vano batteria

13. Leva di regolazione per direzione di
espulsione

14. Maniglia di trasporto

15. Copertura dell‘espulsione

16. Deflettori per la neve

17. Rullo fresaneve

18. Pattini di scorrimento

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-

sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

® Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d’imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

® Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

® \Verificate che I'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Spazzaneve a batteria
Materiale di montaggio
Istruzioni per I'uso originali
Avvertenze di sicurezza
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3. Utilizzo proprio

L‘apparecchio € concepito esclusivamente per
|‘utilizzo privato per sgomberare neve bagnata e
farinosa appena caduta e non compatta da su-
perfici e percorsi pavimentati (ad es. cortili interni,
accessi al garage, marciapiedi o posti auto).

Le superfici e i percorsi da sgomberare devono
avere un sottofondo solido e una superficie liscia
(ad es. masselli autobloccanti in calcestruzzo o
granito oppure asfalto).

Lapparecchio non é adatto:

® Per sgomberare superfici e percorsi non pavi-
mentati (ad es. superfici con pietrisco, viottoli
di ghiaia o prati).

® Per sgomberare grandi quantita di neve di
altezza elevata, neve molto bagnata, neve
compattata e ghiaccio.

® Per I'uso professionale (ad es. in parchi pub-
blici e impianti sportivi) e per I'impiego nel
settore agrario e forestale.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non € un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando I'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Tensione di €Sercizio: .........ccccecvveveeeneene 36V DC
Tipo di protezione: ........cccocveevveevieciiieesenene 1PX1
Grado di protezione: ..........cccceceeveeiiieeiicecieee. 1]
Numero di giri al minimo ng: ................ 1970 min-!

Numero di giri al minimo min - max:
................................................. 1670 - 1970 min”

Larghezza dilavoro: ..........ccccocceeeeins ....40cm
Altezza della neve max.: ........cccocvveeneeeenns 20cm
Gittata MaX.: ..oocveereeeieeceeeeeee e 6m
Livello di pressione acustica LpA: ....... 78,6 dB(A)
Incertezza KPA: ........................................ 3 dB(A)

Livello misurato di potenza acustica L,

......................................................... 89,85 dB(A)
Incertezza K. ...oovoveviiiiiiiiiiic, 3 dB(A)
Livello di potenza acustica garantito L,

.............................................................. 92 dB(A)
Vibrazioni sul manico a,: ..........ccccovue. 0,812 m/s?
Incertezza K: .....ccoovviiiiiiiieiceee e 1,5 m/s?
PESO: e 6,5 kg

Attenzione!

L‘apparecchio viene fornito senza batterie e
senza caricabatterie e deve essere utilizzato solo
con le batterie agli ioni di litio della serie Power-
X-Change!

Le batterie agli ioni di litio della serie Power-X-
Change devono essere ricaricate solo con il cari-
cabatterie Power-X-Charger.

Il rumore dell’apparecchio pud superare gli

85 dB(A). In questo caso & necessario che
I‘utilizzatore prenda delle misure di protezione dal
rumore.

| valori complessivi delle vibrazioni e i valori di
emissione dei rumori indicati sono stati misurati
secondo un metodo di prova normalizzato e pos-
sono essere usati per il confronto tra elettrouten-
sili di marchi diversi.

| valori complessivi delle vibrazioni e i valori di
emissione dei rumori indicati possono essere
usati anche per una valutazione preliminare delle
sollecitazioni.

Avvertimento:

Le emissioni di vibrazioni e di rumori durante
I‘utilizzo effettivo dell‘elettroutensile possono va-
riare dai valori indicati a seconda del modo in cui
I‘elettroutensile viene utilizzato, in particolare a
seconda del tipo di neve.

Attenzione!

Il valore delle vibrazioni cambia a seconda del
settore di impiego dell‘elettroutensile e in casi ec-
cezionali pud essere superiore al valore riportato.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!

e Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.

© Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia dell’apparecchio.
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e Adattate il vostro modo di lavorare
all’apparecchio.

® Non sovraccaricate I'apparecchio.

® Fate eventualmente controllare I'apparecchio.
® Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.

® Indossate i guanti.

Attenzione!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le norme, continuano a sussis-

tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:
Danni all’'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

e Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
no-braccio se I'apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
la manutenzione non e appropriata.

® Lesioni se siinseriscono le mani nel rullo
fresaneve in movimento.

® Danni a persone e a cose causati dalla neve
scagliata all‘intorno o da corpi estranei pre-
senti nella neve espulsa.

Limitate il tempo di lavoro!

Al riguardo si devono prendere in considerazione
tutte le fasi del ciclo di esercizio (ad esempio i
periodi in cui I‘elettroutensile e disinserito e quelli
in cui & inserito, ma funziona a vuoto).

5. Prima della messa in esercizio

L‘apparecchio viene fornito senza batterie e
senza caricabatterie!

5 1 Montaggio del manico (Fig. 3 - 6)

. Inserite il manico inferiore (Pos. 9) in quello
superiore (Pos. 5). Nel far questo fate attenzi-
one a non danneggiare il cavo all‘interno.

2. Inserite la vite a testa tonda M6 (Pos. 8)
nell‘attacco quadrato del manico superiore e
serratela con il dado ad alette (Pos. 7).

3. Inserite il manico nell‘apposito alloggiamento
(Pos. 10). Per farlo premete se necessario
la sfera di bloccaggio (Pos. 9a) leggermente
verso l'interno e spingete con cautela il mani-
co nell‘alloggiamento. La sfera di bloccaggio
(Pos. 9a) si blocca nell‘apposito foro (Pos.
10a).

4. Inserite la vite a testa esagonale M6 (Pos.
8a) nella sua sede, serrate il dado ad

alette (Pos. 7) e fissate quindi il manico
nell‘alloggiamento.

5.2 Regolazione dell‘impugnatura di guida
(Fig. 7)

Per poter lavorare con I'apparecchio

limpugnatura di guida deve essere allineata

allimpugnatura (per la posizione di lavoro vedi

Fig. 1).

1. Aprite il dado ad alette (Pos. 7) ruotando-
lo verso sinistra, ruotate I'impugnatura di
guida (Pos. 6) fino a quando ¢ allineata
allimpugnatura e spingetela a un‘altezza di
lavoro comoda per voi.

2. Chiudete il dado ad alette ruotandolo verso
destra e fissate I'impugnatura di guida.

5.3 Montaggio delle batterie (Fig. 8)
Attenzione! Il montaggio delle batterie deve
avvenire solo in un ambiente asciutto. Prima di
aprire il coperchio del vano batterie (Pos. 12) ri-
muovete eventualmente la neve presente per evi-
tare che cada nella carcassa. Passate un panno
assorbente all‘interno del vano batterie bagnato
0 umido.

Avvertenze:

® Prima dell‘esercizio le due batterie devono
essere ricaricate completamente.

® Ricaricate sempre le due batterie contem-
poraneamente. Utilizzate solo batterie con lo
stesso livello di carica, non combinate mai
una batteria completamente carica con una
carica per meta. La batteria con lo stato di ca-
rica inferiore determina la durata di esercizio
dell‘apparecchio.

® |l coperchio del vano batterie si chiude auto-
maticamente e deve essere tenuto fermo per
montare le batterie.

Aprite il coperchio del vano batterie (Pos. 12) e
inserite le batterie nell‘apposita sede. Ciascuna
batteria scatta in modo udibile non appena &
completamente inserita. Chiudete il coperchio del
vano batterie.

5.4 Smontaggio delle batterie (Fig. 8)

Per rimuovere una batteria aprite il coperchio del
vano batterie (Pos. 12), premete il tasto di arresto
(Pos. C) della batteria ed estraetela.

5.5 Ricarica della batteria (Fig. 9)

1. Estraete la batteria dall‘apparecchio. Per farlo
premete il tasto di arresto.

2. Controllate che la tensione di rete indicata
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sulla targhetta corrisponda alla tensione di
rete a disposizione. Inserite la spina di ali-
mentazione del caricabatterie nella presa di
corrente. Il LED verde inizia a lampeggiare.

3. Inserite la batteria nel caricabatterie.

4. Al punto ,Indicatori caricabatterie” trovate una
tabella con i significati degli indicatori LED sul
caricabatterie.

Durante la ricarica la batteria si pud riscaldare un

po‘. Ma cio € del tutto normale.

Se laricarica della batteria non fosse possibile,

verificate

® che sia presente tensione di rete sulla presa
di corrente;

e che ci sia un perfetto contatto dei contatti di
ricarica.

Se continuasse a non essere possibile ricaricare
la batteria, inviate

e il caricabatterie

® elabatteria

al nostro servizio di assistenza clienti.

Per un invio corretto contattate il nostro ser-
vizio di assistenza clienti o il punto vendita
dove avete acquistato I'apparecchio.

Nel caso di invio o smaltimento di batterie
ovvero di apparecchi a batteria metteteli in
sacchetti di plastica separati per evitare cor-
tocircuiti e incendi!

Per ottenere una lunga durata della batteria si
deve provvedere a una puntuale ricarica. Cid &
comunque necessario quando ci si accorge della
diminuzione delle prestazioni dell‘apparecchio.
Non fate scaricare mai completamente la batteria.
Questo potrebbe danneggiarla!

5.6 Indicazione di carica della batteria

(Fig. 10)
Premete l'interruttore per I'indicazione di carica
della batteria (Pos. A). L‘indicazione di carica del-
la batteria (Pos. B) segnala lo stato di carica per
mezzo di 3 LED.

Tutti e 3 i LED sono illuminati:
La batteria € completamente carica.

1 LED o 2 LED sono illuminati:
La batteria dispone di una sufficiente carica re-
sidua.

1 LED lampeggia:
La batteria € scarica, ricaricatela.

Tutti i LED lampeggiano:

La temperatura della batteria & scesa al di

sotto del valore minimo. Togliete la batteria
dall‘apparecchio e lasciatela un giorno a tempe-
ratura ambiente. Se I‘errore si presenta di nuovo,
la batteria si & scaricata completamente ed &
difettosa. Togliete la batteria dall‘apparecchio.
Una batteria difettosa non deve piu venire usata
ovvero ricaricata.

Pericolo!
Mettete in funzione I‘apparecchio solo dopo aver
completato il montaggio.

6. Uso

Rispettate le disposizioni di legge sulla protezio-
ne dal rumore che possono variare a seconda del
luogo di impiego.

Avvertimento! |l rullo fresaneve inizia a girare
subito dopo I‘accensione. Tenete mani e piedi lon-
tano dalle parti rotanti.

6.1 Accensione dell‘apparecchio (Fig. 11)
Tenete ben fermo |‘apparecchio con le mani sulle
impugnature, premete il blocco dell‘avviamento
(Pos. 3) e l'interruttore ON/OFF (Pos. 2). Lasciate
poi andare di nuovo il blocco dell‘avviamento.

6.2 Spegnimento dell‘apparecchio (Fig. 11)
Lasciate andare l'interruttore ON/OFF (Pos. 2).

6.3 Regolatore del numero di giri (Fig. 11)
Ruotando il regolatore del numero di giri (Pos.

4) si puo impostare la velocita (1 = minima /6 =
massima) del rullo fresaneve (Fig. 12/Pos. 17)
adeguandola in modo specifico alla superficie da
sgomberare. Le cifre 2 — 5 indicate sul regolatore
del numero di giri servono a capire meglio il nu-
mero di giri impostato.

6.4 Sgombrare la neve

Osservate le avvertenze di sicurezza accluse, in

particolare il capitolo 2. Lavoro sicuro con spazza-

neve condotti a mano.

Controllate, prima di ogni messa in esercizio

dell‘apparecchio, che:

® jdispositivi di protezione e il rullo fresaneve
siano tutti presenti e non presentino danni.
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Sostituite le parti danneggiate.
® tuttii collegamenti a vite siano ben saldi
e tutte le parti mobili si muovano facilmente

6.4.1 Impostazione dei deflettori per la neve
(Fig.12)

Sollevate e ruotate la leva di regolazione (Pos. 13)

per impostare la direzione di espulsione. Nel farlo

regolate i deflettori per la neve (Pos. 16).

Lasciate andare la leva di regolazione e blocca-

tela in una delle tre posizioni possibili +30°/0°/

-30° (destra / centro / sinistra).

6.4.2 Regolazione della gittata

Dopo aver impostato i deflettori per la neve potete
regolate la gittata in base alle esigenze con il re-
golatore del numero di giri (v. capitolo 6.3).

6.4.3 Avvertenze per sgomberare la neve in
modo corretto

® Ladurata delle batterie e quindi il rendimento
possibile con una ricarica, espresso in metri
quadri, dipende in gran parte dalle carat-
teristiche della neve (ad es. neve farinosa,
umida, altezza della neve) e dalla velocita di
avanzamento. Il rendimento dell‘apparecchio
viene inoltre ridotto se acceso e spento molte
volte durante il lavoro di rimozione della neve.
Dato che il rendimento della batteria si riduce
a basse temperature, si consiglia di inserire le
batterie a temperatura ambiente poco prima
diiniziare a lavorare e di rimuoverle al termine
del lavoro. Se la durata delle batterie (rendi-
mento) non dovesse essere soddisfacente
nonostante le misure precedentemente in-
dicate, potete ricorrere a batterie di capacita
maggiore (Ah).

* E meglio sgomberate la neve poco dopo che
sia caduta e a intervalli brevi, prima che di-
venti troppo alta.

e Sollevate leggermente il rullo fresaneve dalla
neve prima di accendere |‘apparecchio.

® Spingete in avanti I'apparecchio a un passo
adeguato di modo che venga sgomberata piu
neve possibile dalla superficie lavorata.

e L‘angolo durante I‘avanzamento
dell‘apparecchio influisce sulla gittata e
sull‘altezza della neve residua.

e Lavorate con vento a favore e ripassando i
margini delle fasce, quindi con una sovrappo-
sizione.

® Incaso di altezza piuttosto elevata delle neve
rimuovete in piu passate il rispettivo strato
superiore.

® In caso di superfici ampie, preparate uno

schema di come rimuovere la neve dalla zona
senza buttarla nelle parti gia sgomberate.

e Altermine del lavoro lasciate in funzione
|‘apparecchio ancora qualche minuto di modo
per evitare il congelamento delle parti mobili.
Spegnete poi l'apparecchio, attendete che
tutte le parti mobili si siano fermate e rimuo-
vete dall‘apparecchio le batterie, la neve e il
ghiaccio.

7. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Prima di pulire e mettere via I'apparecchio speg-
netelo e togliete la/e batteria/e.

7.1 Pulizia

* Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con I'aria compressa a pressione bassa.

® Consigliamo di pulire I'apparecchio subito
dopo averlo usato. Rimuovete ghiaccio, neve
e sporco dalle aperture di aerazione della
carcassa del motore, dal rullo fresaneve e da
tutte le altre parti.

e Pulite 'apparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non
usate detergenti o solventi perché questi
ultimi potrebbero danneggiare le parti in
plastica dell’apparecchio. Fate attenzione che
non possa penetrare dell’acqua nell'interno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

o Togliete i depositi dalle coperture di protezio-
ne con una spazzola.

7.2 Manutenzione
All'interno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

7.3 Ordinazione di pezzi di ricambio:

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

* modello dell’apparecchio

® numero dell’articolo dell’apparecchio

® numero d’ident. dell’apparecchio

® numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.Einhell-Service.com
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|
8. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi € noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all‘amministrazione comunale.

9. Conservazione
Togliete la/le batteria/e.

Conservate I'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione € compresa trai5ei30 °C.
Conservate I'elettroutensile nell'imballaggio ori-
ginale.

10. Trasporto

® Togliete la/le batteria/e.

e Trasportate sempre I'apparecchio tenendo
una mano sullimpugnatura addizionale e
I'altra sullimpugnatura della carcassa del mo-
tore.

® Fissate I'apparecchio in modo che non si
sposti nel caso in cui lo trasportiate in un vei-
colo.

e Per il trasporto utilizzate se possibile la confe-
zione originale.
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11. Tabella per I‘eliminazione delle anomalie

Anomalia

Possibile causa

Soluzione

gira

Il rullo fresaneve non

a) Batteria/e scarica/che
b) Batteria/e troppo fredda/e

c) La neve troppo alta impedisce
I‘avvio

d) Il rullo fresaneve & ghiacciato o
pieno di neve

e) Contatto insufficiente o nessun
contatto tra il manico e il relativo
fissaggio (capitolo 5.1)

a) Sostituite con batteria/e carica/che

b) Sostituite con batteria/e a temperatu-
ra ambiente

c) Prima dell‘accensione sollevate leg-
germente dalla neve il rullo fresaneve

d) Eliminate con cautela ghiaccio e neve
dal rullo fresaneve, eventualmente
lasciatelo scongelare

e) Aprite il collegamento del manico,
togliete il manico e verificate i contatti.
Fissate di nuovo il manico.

La regolazione dei
deflettori per la neve
non funziona (capito-
lo 6.4.1)

a) | deflettori per la neve sono
ghiacciati o pieni di neve

a) Eliminate con cautela ghiaccio e neve
dai deflettori per la neve, eventual-
mente lasciateli scongelare
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12. Indicatori caricabatterie

Stato indicatori
LED rosso | LED verde

Significato e interventi

Spento Lampeggia | Pronto all’esercizio
Il caricabatterie € collegato alla rete e pronto per 'uso, la batteria non & nel
caricabatterie.

Acceso Spento Ricarica

Il caricabatterie ricarica la batteria in esercizio di ricarica veloce. Per i rela-
tivi tempi di ricarica si veda direttamente sul caricabatterie.

Avvertenza! In base alla carica residua della batteria i tempi di ricarica
effettivi possono variare leggermente da quelli indicati.

Spento Acceso La batteria e ricaricata e pronta per I'uso. (READY TO GO)

Poi 'apparecchio passa alla ricarica lenta fino a completare il processo.

A tale scopo lasciate la batteria collegata al caricabatterie per altri 15 min.
Intervento:

Togliete la batteria dal caricabatterie. Staccate il caricabatterie dalla rete.
Lampeggia | Spento Regolatore di carica

Il caricabatterie si trova nella modalita di ricarica lenta.

In questo modo la batteria viene ricaricata piu lentamente per motivi di si-
curezza e la ricarica richiede piu tempo. Cid puo essere dovuto ai seguenti
motivi:

- La batteria non ¢ stata ricaricata per molto tempo.

- La temperatura della batteria non si trova nel range ideale.

Intervento:

Attendete la fine della ricarica, si pud comunque continuare a ricaricare la
batteria.

Lampeggia | Lampeggia | Anomalia

La ricarica non & piu possibile. La batteria € difettosa.

Intervento:

Una batteria difettosa non deve piu venire ricaricata.

Togliete la batteria dal caricabatterie.

Acceso Acceso Anomalia termica

La batteria & troppo calda (per es. esposizione diretta al sole) o troppo
fredda (al di sotto dei 0°C)

Intervento:

Togliete la batteria e tenetela per un giorno a temperatura ambiente
(ca.20°C).
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Solo per paesi membri del’lUE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico € tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. Lapparecchio vec-
chio puo anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo
le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

In caso di smaltimento fate attenzione che batterie e dispositivi di illuminazione (ad es. lampadine) ven-

gano rimossi dall‘apparecchio.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della Einhell
Germany AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio

Parti soggette ad usura * Spazzole di carbone, batteria, rullo fresaneve,
pattini di scorrimento

Materiale di consumo/parti di consumo *

Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet
www.Einhell-Service.com. Vi preghiamo di descrivere con precisione I'anomalia e a tal riguardo di ris-
pondere in ogni caso alle seguenti domande:

® L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?
® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I‘apparecchio non dovesse tuttavia
funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti
all'indirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al
numero del Servizio Assistenza indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1.

Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone
fisiche che non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita
di lavoro autonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplemen-
tari che il produttore su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi
apparecchi. La presente garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge.
Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed ¢ li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell‘apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio é stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se € stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per 'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o0 accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all‘impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

Il periodo di garanzia € 24 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per |‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

Per rivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di comunicare che I‘apparecchio é difettoso tramite
sito internet: www.Einhell-Service.com. Tenete a portata di mano il documento di acquisto o altri
documenti come prova dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi
documenti o senza targhetta d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non
possono essere classificati in modo corrispondente. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nost-
ra prestazione di garanzia, ricevete prontamente |‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull‘apparecchio che non rientrano o non rien-
trano piu nella garanzia. A tale scopo inviate I‘apparecchio all‘indirizzo del nostro Centro Assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per |‘'uso.
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DK/N

Fare!

Ved brug af el-vaerktgj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne folge med veerkiojet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som felge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrarende sikkerhed, tilsideseettes.

Forklaring af de anvendte symboler

(se billede 13)

1. Fare! - Betjeningsvejledningen skal lseses for
at minimere risikoen for personskade.

2. Hold afstand!

3. Hold hzender og fedder pa afstand af free-
sevalsen!

4. Stik ikke fingrene ind i bninger, nér produktet

kerer! Sluk for produktet, for sneudkast-

ningsabningen renggores!

Beer sikkerhedsbriller!

Brug beskyttelseshandsker!

Garanteret lydeffektniveau.

Noo

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfolgende heefte.

Advarsel!

Laes alle sikkerhedsanvisninger, anvisninger,
illustrationer og tekniske data, som dette
el-veerktoj er udstyret med. Folges de efterfol-
gende anvisninger ikke, kan dette fore til elektrisk
sted, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Alle sikkerhedsanvisninger og ovrige anvis-
ninger skal opbevares for senere brug.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (billede 1/2)
Handtag

Teend/sluk-knap
Indkoblingsspaerre
Hastighedsregulator

Qverste forestang

Hjeelpegreb

ok wN

7. Vingematrik

8. Laseskrue M6

8a Sekskantskrue M6

9. Nederste forestang

9a Fjederkugle

10. Holder til forestang

11. Motorhus

12. Lag til akkumulatorbatterirum
13. Indstillingsarm udkastningsretning
14. Beeregreb

15. Udkastafdeekning

16. Snestyrelameller

17. Freesevalse

18. Glidesko

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-

ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele

mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter

kebet af varen henvende dig til vores servicecen-

ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med

forevisning af gyldig kebskvittering. Vaer her op-

meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i

serviceinformationerne bagest i vejledningen.

o Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

® Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).

e Kontroller, at der ikke mangler noget.

® Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

®  Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetaj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

Akku-snefraeser
Monteringsmateriale

Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger

3. Formalsbestemt anvendelse

Produktet er udelukkende beregnet til privat brug
til at rydde ny, les snesjap og pulversne pa faste
veje og overflader (f.eks. atriumgarde, garageind-
kersler, gangstier eller parkeringspladser).
Vejene og overfladerne, der skal ryddes, skal
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have et fast underlag og en glat overflade (f.eks.
betonbeleegning, granitbeleegning eller asfalt).

Produktet er ikke egnet:

e Til at rydde veje og overflader, der ikke har
noget fast underlag (f.eks. skeerveoverflader,
grusveje eller enge/marker).

e Tilat rydde sne i store maengder og i store

hejder, meget vad sne samt fastkort sne og is.

e Til erhvervsmaessig brug (f.eks. offentlige
parker, sportanleeg) og til brug i landbrugs-/
skovbrugsvirksomhed.

Produktet ma kun anvendes i overensstemmelse
med det tilteenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer eller
materiel, der matte opsta som felge af, at produk-
tet ikke er blevet anvendt korrekt. Dette er alene
brugerens/ejerens ansvar.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handvaerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

vaerksmaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

4. Tekniske data

Driftsspaending: .......ccccooveveieeicieeee 36Vd.c.
Beskyttelsesgrad: .........cccccooiiiiiiiiiiie IPX1
Beskyttelsesklasse: .........ccccooviviiiiiiiiinicine 1
Omdrejningstal, ubelastet n: .............. 1970 min’
Omdrejningstal min - maks.: ... 1670 - 1970 min-!
Arbejdsbredde: ..., 40 cm
Snehgjde Maks.: .....ccceeviiriiiiiiieeeee, 20 cm
Udkastningsvidde maks.: .........ccccocceeenineenne 6m
Lydtryksniveau L ¢ ..o 78,6 dB(A)
Usikkerhed KpA: .................. 3dB(A)
Malt lydeffektniveau L, . 89,85 dB(A)
Usikkerhed K, oo 3dB(A)
Garanteret lydeffektniveau L, ............. 92 dB(A)
Vibration pé ferestang a,: ................... 0,812 m/s?
Usikkerhed K: ..o 1,5 m/s?
Vaagt: ., 6,5 kg

Pas pa!

Produktet leveres uden akkumulatorbatterier og
uden ladeaggregat og ma kun bruges sammen
med Li-lon akkumulatorbatterierne fra Power-X-
Change serien!

Li-lon akkumulatorbatterierne fra Power-X-
Change serien ma kun lades med Power-X-
Charger.

Produktets stejniveau kan overskride 85 dB (A). |
givet fald er brug af stegjdaempende foranstaltnin-
ger pakraevet for brugeren.

De angivede samlede svingningsveerdier og de
angivede stgjemissionsvaerdier er blevet malt iht.
en standardiseret analyseproces og kan anven-
des til at sammenligne el-veerktej indbyrdes.

De angivede samlede svingningsveerdier og de
angivede stegjemissionsveerdier kan ogsa bruges
til at gennemfere en forelobig vurdering af belast-
ningen.

Advarsel:

Svingnings- og stgjemissionerne kan afvige fra de
angivede veerdier, ndr el-veerktojet bruges, dette
afhaenger af den made, el-veerktojet bruges pa,
og iseer af, hvilke type sne, der bearbejdes.

Pas pa!

Svingningstallet vil 2endre sig i forhold til el-veerk-
tojets anvendelsesformél og kan i undtagelsestil-
feelde ligge over den angivne veerdi.

Stojudvikling og vibration skal begraenses til

et minimum!

®  Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.

® Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.

* Tilpas arbejdsmaden efter maskinen.

® Overbelast ikke maskinen.

® Lad i givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.

®  Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.

® Beer handsker.

Forsigtig!

Tilbagevaerende risici

Ogsa selv om du betjener el-veerktojet fors-

kriftsmaessigt, er der stadigveaek nogle risiko-

faktorer at tage hojde for. Folgende farer kan

opsta, alt efter el-veerktojets type og konst-

ruktionsmade:

® Horeskader, safremt der ikke bzeres egnet
hereveern.

® Helbredsskader, som fglger af hand-arm-
vibration, safremt veerktejet benyttes over et
leengere tidsrum eller ikke handteres og vedli-
geholdes forskriftsmaessigt.

® Kvaestelser hvis heender griber ind i den ke-
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rende fraesevalse.

e Kveestelser og materielle skader som folge af
den veekslyngede sne eller af fremmedlege-
mer, der findes i den udkastede sne.

Begraens arbejdstiden!

Der skal her tages hgjde for alle driftscyklens
dele (eksempelvis tidsrum, hvor el-veerktgjet er
slukket, og tidsrum, hvor veerktgjet er teendt, men
kerer uden belastning).

5. Inden ibrugtagning

Produktet leveres uden akkumulatorbatterier
og uden ladeaggregat!

5.1 Montering af stang (billede 3 - 6)

1. Seet den nederste stang (pos. 9) ind i den
overste stang (pos. 5). Kontroller, at det ind-
vendigt liggende kabel ikke kommer til skade.

2. Seetlaseskruen M6 (pos. 8) ind i den firkante-
de &bning pa den gverste stang og skru den
fast med vingemetrikken (pos. 7).

3. Seetstangenind i holderen til farestangen
(pos. 10). Tryk efter behov fiederkuglen (pos.
9a) en smule indad og skub stangen forsigtigt
ind i holderen til forestangen. Fjederkuglen
(pos. 9a) fastlases i det enskede hul (pos.
10a).

4. Seet sekskantskruen M6 (pos. 8a) ind i skrue-
holderen, spaend vingematrikken (pos. 7) og
fastger stangen i holderen til farestangen.

5.2 Indstilling af mangvrehandtag (billede 7)

For at kunne arbejde med produktet skal

mangvrehandtaget flugte med handtaget (arbe-

jdsstilling se billede 1).

1. Abn vingematrikken (pos. 7) ved at dreje den
til venstre, drej pa mangvrehandtaget (pos.
6), til det flugter med handtaget og skub det
sa i en passende arbejdshgjde.

2. Luk vingemeatrikken ved at dreje den til hgjre
og fastger manevrehandtaget.

5.3 Montering af akku (billede 8)

Forsigtig! Akkumulatorbatteriet ma kun placeres
i tarre omgivelser. Fjern evt. eksisterende sne, for
laget til akkumulatorbatterirummet (pos. 12) ab-
nes, da sne ellers kan falde ned i huset. Tor den
vade eller fugtige indvendige side af akkumulator-
batterirummet tor med en absorberende klud.

Bemaerk:

® Begge akkumulatorbatterier skal vaere ladet
helt op fer driften.

® Oplad altid begge akkumulatorbatterier pa
samme tid. Brug kun akkumulatorbatterier
med samme pafyldningsniveau, kombinér
aldrig fulde og halvfulde akkumulatorbatterier.
Akkumulatorbatteriet med svag ladetilstand
bestemmer produktets driftstid.

o Laget til akkumulatorbatterirummet lukker af
sig selv og skal holdes fast, nar akkumulator-
batteriet seettes i.

Abn laget til akkumulatorbatterirummet (pos. 12)
og seet akkumulatorbatterierne pa plads i rummet.
Sa snart akkumulatorbatteriet er skubbet helt pa
plads, falder det harbart pa plads. Luk laget til
akkumulatorbatterirummet.

5.4 Fjernelse af akkumulatorbatteri

(billede 8)
Akkumulatorbatteriet tages ud ved at abne laget
til akkumulatorbatterirummet (pos. 12), trykke pa
anslagsknappen (pos. C) pa akkumulatorbatteriet
og treekke akkumulatorbatteriet ud.

5.5 Opladning af akkumulatorbatteri
(billede 9)

1. Tag akku-pack-en ud af produktet. Tryk pa
anslagsknappen.

2. Kontrollér, at netspaendingen, som star anfort
pa meerkepladen, svarer til den forhanden-
veerende netspeending. Saet ladeproduktets
netstik i stikkontakten. Den grenne LED-
lampe begynder at blinke.

3. Seet akkumulatorbatteriet i ladeaggregatet.

4. Under punkt,Visninger pa ladeaggregat*
findes en oversigt over LED-visningernes be-
tydning.

Under opladningen kan akkumulatorbatteriet blive
varm. Dette er helt normalt.

Hvis det ikke er muligt at oplade akku-pack-en,
skal du kontrollere,

® om der er netspaending i stikkontakten

* om forbindelsen til ladekontakterne er i orden.

Hvis det stadigvaek ikke er muligt at oplade akku-
pack‘en, bedes du indsende

® |adeaggregatet

® samt akku-pack‘en

til vores kundeservice.

Kontakt vores kundeservice eller den forret-
ning, hvor du har kebt produktet, hvis du har
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brug for at vide, hvordan produktet sendes
korrekt.

Ved forsendelse og bortskaffelse af akku-
mulatorbatterier og akkumaskine skal disse
indpakkes seerskilt i en plastikpose , for at
undga kortslutning og brand!

Sorg for at genoplade akkupack‘en i god tid for
at sikre en lang levetid. Genopladning skal under
alle omstaendigheder ske, nar du kan konstat-
ere, at maskinens ydelse er aftagende. Undga,
at akkupack‘en aflades helt. Det vil gdelaegge
akkupack‘en!

5.6 Akku-kapacitetsindikator (billede 10)
Tryk pa kontakten til akkumulatorbatteri-kapacite-
tsindikator (pos. A). Akkumulatorbatteri-kapacite-
tsindikatoren (pos. B) indikerer akkumulatorbatte-
riets ladetilstand ved hjeelp af 3 LED-lamper.

Alle 3 LED‘er lyser:
Akkuen er fuldt opladet.

2 eller 1 LED(,er) lyser
Akkubatteriet rader over tilstreekkelig restkapa-
citet.

1 LED blinker:
Akkubatteriet er afladt; oplad akkubatteriet.

Alle LED-lamper blinker:

Akkumulatorbatteriets temperatur er underskre-
det. Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet

og lad akkumulatorbatteriet hvile en dag ved
stuetemperatur. Fremkommer fejlen igen, er
akkumulatorbatteriet meget afladet og defekt.
Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet. Et defekt
akkumulatorbatteri ma ikke leengere bruges og
oplades.

Fare!
Tag forst produktet i brug, nar hele monteringen
er feerdig.

6. Betjening

Bemaerk venligst lovmaessige bestemmelser ve-
drerende stojbeskyttelse, som kan variere lokalt.

Advarsel! Freesevalsen gar i gang med at rotere,
sa snart der teendes for den. Hold haender og fed-
der borte fra roterende dele.

6.1 Produkt taendes (billede 11)

Hold fast i produktet ved at anbringe haenderne
pa handtaget, tryk pa indkoblingsspeerren (pos. 3)
og teend/sluk-knappen (pos. 2). Lasn sa indkob-
lingsspeerren igen.

6.2 Produkt slukkes (billede 11)
Slip teend/sluk-knappen (pos. 2).

6.3 Hastighedsregulator (billede 11)
Hastigheden (1 = laveste / 6 = hgjeste) til free-
sevalsen (billede 12/pos. 17) indstilles ved at
dreje pa hastighedsregulatoren (pos. 4) . Dette
muligger en individuel tilpasning til den flade, der
skal ryddes. Cifrene 2 — 5, der ses pa hastighe-
dsregulatoren, giver en yderligere orientering ifm.
den indstillede hastighed.

6.4 Snerydning

Leaes og overhold de vedlagte sikkerhedsanvis-
ninger, iseer kapitel 2. Sikker arbejdsmade med
handferte snefreesere.

Kontroller altid falgende, inden arbejdet startes:

e kontroller produktet for beskadigelser, og kon-
troller beskyttelsesskeermene og fraesevalsen
for mangler. Erstat beskadigede dele.

e alle skruesamlinger sidder godt fast

o alle beveegelige dele beveeger sig uden treeg-
hed.

6.4.1 Indstilling af snestyrelameller

(billede 12)
Left indstillingsarmen (pos. 13) for at indstille ud-
kastningsretningen og drej den. | denne forbindel-
se indstilles snestyrelamellerne (pos. 16).
Slip indstillingsarmen og fastlas den i en af de tre
mulige positioner +30° / 0° / -30° (til hgjre / i mid-
ten /il venstre).

6.4.2 Indstilling af kastevidde

Nar snestyrelamellerne er indstillet, kan kaste-
vidden indstilles med hastighedsregulatoren (s.
kapitel 6.3).

6.4.3 Henvisninger vedr. rigtig snerydning

®  Akkumulatorbatteriets driftstid dvs. det areal i
kvadratmeter (fladekapacitet), som kan klares
med en akkuladning, afhaenger i stor grad
af sneforholdene (f.eks. pulversne, snesjap,
snehgijde...) og gangtempo. En hyppig teen-
ding og slukning af produktet under rydnin-
gen forringer ligeledes fladekapaciteten. Da
akkumulatorbatteriets effekt falder, nar det er
koldt, anbefales det forst at saette akkumula-
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torbatterierne i rummet ved stuetemperatur,
kort for arbejdet startes, og tage dem ud
igen, nar arbejder er feerdigt. Skulle akkumu-
latorbatteriets driftstid (fladekapacitet) ikke
veere tilfredsstillende, selv om ovenstaende
overholdes, kan problemet afhjeelpes med
akkumulatorbatterier med en storre kapacitet
(Ah).

* Ryd helst sneen vaek, nar den er faldet, og i
korte intervaller, for sneen bliver alt for hgj.

® Loft fraesevalsen en smule vaek fra sneen, for
produktet taendes.

e Skub produktet fremad i et passende
gangtempo, s det bearbejdede areal ryddes
s& godt som muligt.

* Vinklen, der arbejdes med, nar produktet
skubbes fremad, pavirker kastevidden og den
resterende snehgjde.

Ryd med vinden og overlap i bredden.

® Rydiflere omgange, hvis snelaget er meget
haijt.

® Rydning af store flader skal planleegges godt,
sé& den samme flade kun ryddes en gang.

® Lad produktet kere et par minutter, nar arbej-
det er feerdigt, sa beveegelige dele ikke fryser
fast. Sluk sa for produktet, vent til alle bevee-
gelige dele star stille og fjern s& akkumulator-
batterierne, sne og is fra produktet.

7. Rengoring, vedligeholdelse og
bestilling af reservedele

Sluk for produktet og tag akkumulatorbatteriet/
akkumulatorbatterierne ud, inden du stiller det fra
dig, og inden du starter rengeringen.

7.1 Rengering

® Hold sa vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspreekker og motorhuset fri for stav og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudblaesning med lavt tryk.

® Vianbefaler, at produktet rengeres hver gang
efter brug. Fjern is, sne og snavs fra ventilati-
onsabningerne pa motorhuset, fra freeseval-
sen og fra alle andre dele.

® Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled saebe. Undga brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
odelaegge maskinens kunststofdele. Pas pa,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Treenger der vand ind i et el-
veerktaj, @ger det risikoen for elektrisk stad.

* Fjern aflejringer pa beskyttelsesafdaekninger-

ne med en borste.

7.2 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.

7.3 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele bedes falgende
oplyst:

® Produktets typebetegnelse

®  Produktets varenummer

®  Produktets identnummer

* Nummeret pa den gnskede reservedel
Aktuelle priser og evrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.Einhell-Service.com

8. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbeher bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmaes-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

9. Opbevaring
Traek akkumulatorbatteriet af.

Maskinen og dens tilbeher skal opbevares pa et
maerkt, tert og frostfrit sted uden for berns raek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktejet i den
originale emballage.

10. Transport

o Traek akkumulatorbatteriet af.

® Beer altid produktet med den ene hand pa
hjeelpegrebet og den anden hand pa bzere-
grebet til motorhuset.

® Fikser produktet, sa det ikke kan rutsche, hvis
det transporteres i/pa et koreto;.

® Produktet skal helst transporteres i den origi-
nale emballage.
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11. Fejlsogningsskema

Fejl

Mulig arsag

Afhjaelpning

Freesevalse roterer
ikke

a) Akkumulatorbatteri(er)
tomt(tomme)

b) Akkumulatorbatteri(er) er for
kolde

c) For hgj sne forhindrer start

d) Freesevalse er tiliset eller fyldt
med sne

e) Utilstraekkelig eller ingen kontakt
mellem fgrestang og ferestangs-
fastgerelse (kapitel 5.1)

a) Erstat med fulde akku(er)

b) Erstat med akku(er) med stuetem-
peratur

c) Loft freesevalse en smule vaek fra sne-
en for teending

d) Befri freesevalse forsigtigt for is og
sne, lad den evt. tg op

e) Abn stangforbindelse, fiern stang og
kontroller kontakter. Fastger stang
igen.

Indstilling af
snestyrelameller
fungerer ikke (kapitel
6.4.1)

a) Snestyrelameller er tilisede eller
fyldt med sne

a) Befri snestyrelameller forsigtigt for is
og sne, lad dem evt. ta op
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12. Visning pa ladeaggregat

Visningsstatus

Rod lysdi-
ode

Gron lysdi-
ode

Betydning og pakrzevet handling

Slukket

Blinker

Standby-modus
Ladeaggregatet er forbundet med nettet og klar til drift, akkumulatorbatte-
riet er ikke i ladeaggregatet

Teendt

Slukket

Opladning

Ladeaggregatet lader akkumulatorbatteriet op i hurtigladningsmodus. De
pageeldende ladetider findes direkte pa ladeaggregatet.

Bemaerk! De faktiske ladetider kan afvige noget fra de angivede ladetider
afheengigt af den eksisterende akkuladning.

Slukket

Teendt

Akkumulatorbatteriet er opladt og klar til brug. (READY TO GO)
Herefter skiftes til skanende opladning, indtil fuldsteendig opladning er
naet.

Lad hertil akkumulatorbatteriet blive ca. 15 min. laengere pa ladeaggrega-
tet.

Pakrzevet handling:

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet. Afbryd ladeaggregatet fra
stremforsyningsnettet.

Blinker

Slukket

Tilpasningsopladning

Ladeaggregatet befinder sig i funktionen for skansom opladning.

Her oplades akkumulatorbatteriet af sikkerhedsgrunde langsommere og
skal bruge mere tid. Det kan have felgende arsager:

- Akkumulatorbatteriet er ikke blevet opladet i meget lang tid.

- Akkumulatorbatteriets temperatur ligger ikke i det ideelle omrade.
Pakrzevet handling:

Vent, indtil ladeprocessen er feerdig, akkumulatorbatteriet kan stadigveek
oplades.

Blinker

Blinker

Fejl

Opladning er ikke lzengere mulig. Akkumulatorbatteriet er defekt.
Pakrzevet handling:

Et defekt akkumulatorbatteri ma ikke lzengere oplades.

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet.

Teendt

Teendt

Temperaturfejl

Akkumulatorbatteriet er for varmt (f.eks. direkte solindfald) eller for koldt
(under 0° C).

Pakrzevet handling:

Tag batteriet ud, og opbevar det 1 dag ved stuetemperatur (ca. 20° C).
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|

Kun for EU-lande
Smid ikke el-veerktgj ud som almindeligt husholdningsaffald!

| medfor af Radets direktiv 2012/19/EF om affald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes omsaettelse
i den nationale lovgivning skal brugt el-vaerktgj indsamles separat og indleveres til videreanvendende
formal pa miljgmaessig forsvarlig vis.
Recycling-alternativ til tilbagesendelse:
Ejeren af el-veerktojet er — med mindre denne tilbagesender maskinen — forpligtet til at bortskaffe mas-
kinen og dens dele ifalge miljoforskrifterne. Den brugte maskine kan indleveres hos en genbrugsstation
— sporg evt. personalet her, eller forher dig hos din kommune. Tilbeher og hjeelpemidler, som felger med
maskinen, og som ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af ovenstaende.
Kontroller for bortskaffelsen, at akkuer og lyskilder (f.eks. gladepaere) er taget ud af produktet.
Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og falgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er

kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra Einhell Germany AG.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes
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Serviceinformationer
| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgar af garantibeviset. De star til din radighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Veer opmaerksom pa, at falgende dele pa produktet slides som felge af brug eller udseettes for naturligt
slid resp. at folgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel

Sliddele* Kulbgrster, akkumulatorbatteri, fraesevalse, gli-
demeder

Forbrugsmateriale/ forbrugsdele*

Manglende dele

* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.Einhell-Service.com. Det
er vigtigt at beskrive fejlen sa ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?
® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?

Beskriv venligst fejlfunktionen.
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DK/N

Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle
udvise fejl, beklager vi naturligvis dette, i dette tilfeelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa
adressen, som er anfert pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anforte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav geelder folgende:

1.

Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. naturlige personer, der hverken
vil bruge dette produkt i forbindelse med udoevelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvsteen-
digt arbejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som nedenstaende producent
lover kabere af sine nye apparater som supplement til den lovfastsatte garanti. Garantibestemmel-
ser fastsat ved lov berores ikke af neervaerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.
Garantiydelsen deekker udelukkende mangler pa et nyt apparat fra nedenstaende producent, der
skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at vaelge, om sadanne mangler afhjeelpes pa
produktet, eller om produktet udskiftes.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, hdndveaerksmaessig eller faglig
brug. Garantien deekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handveerksmaessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.
Garantien deekker ikke folgende:

- Skader pa produktet som folge af tilsidesaettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
spaending eller stramtype) eller tilsideseettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som folge af at produktet udseettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som falge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktgj eller tilbeher, som ikke er godkendt), indtraengen af fremmedlegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stav, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

Garantiperioden udger 24 méaneder at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke geres geeldende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet
medferer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

Hvis du ensker at gore brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til:
www.Einhell-Service.com. Serg for at have kebskvitteringen eller anden form for dokumentation af
kabet af det nye apparat ved handen. Apparater, der sendes ind uden passende dokumentation el-
ler uden typeskilt, er udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering. Er defekten
omfattet af garantien, vil produktet omgéende blive repareret og returneret, eller du vil modtage et
helt nyt.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke leengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse.

Hvad angar slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i naerveerende betjeningsvejledning.
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. L&s darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sakerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pé ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sakerhetsanvis-
ningar medfdlja. Vi 6vertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sdkerhetsanvisningarna asidosatts.

Férklaring av symbolerna som anvénds

(se bild 13)

1. Fara! - Las igenom bruksanvisningen for att
sanka risken for skador.

2. Halltillrackligt avstand.

3. Hall alltid undan hander och fétter fran fras-
valsen.

4. Grip aldrig in i 5ppningarna medan maskinen

kor. Sla ifrdn maskinen innan utkastningen for

sno ska tdmmas.

Anvand skyddsglasdgon.

Bér skyddshandskar.

Garanterad ljudeffektniva.

Noo

1. Sékerhetsanvisningar

Géllande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de héftet.

Varning!

Las igenom alla sékerhetsanvisningar, inst-
ruktioner, bilder och tekniska data som finns
pa detta elverktyg. Om nedanstaende instrukti-
oner inte beaktas finns det risk for elektriska slag,
brand eller allvarliga personskador.

Spara pa alla sékerhetsanvisningar och inst-
ruktioner for framtida bruk.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1/2)
Handtag

Strombrytare

Brytarsparr

Varvtalsreglage

Ovre stang

Stdédhandtag

Vingmutter

Vagnsskruv M6

ON>GOR~®ND =

8a. Sexkantskruv M6

9. Undre stang

9a. Fjaderstift

10. Stangfaste

11. Motorkapa

12. Batterilock

13. Instaliningsvred for utkastningsriktning
14. Béarhandtag

15. Utkastningsskydd
16. Snostyrningslameller
17. Frasvals

18. Glidmedar

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av

beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill

vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller

butiken dar du képte produkten inom fem dagar

efter att du kopte artikeln. Tank pa att du maste

visa upp ett giltigt kvitto. Beakta dven garantita-

bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-

visningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

® Tabort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

® Kontrollera att leveransen ar komplett.

e Kontrollera om produkten eller tillbehdrsdelar-
na har skadats i transporten.

® Spara om mdjligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet &r
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk fér att barn
sviljer delar och kvéavs!

Batteridriven snéslunga
Monteringsmaterial
Original-bruksanvisning
Sékerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvéndning

Maskinen ar endast avsedd for privat snérdjning
av nyfallen blét- och pulversnd pa fasta vagar och
ytor (t.ex. innergardar, garageinfarter, gangvagar
eller parkeringsplatser).

Végar och ytor som ska réjas maste uppvisa en
fast undergrund och en slat yta (t.ex. betongsten,
granitsten eller asfalt).

-59-



Maskinen &r inte avsedd:

e for rojning pa ej fasta vagar och ytor (t.ex. ytor
med singelsten eller &ngar).

e forréjning av stora mangder sné med stort
djup, mycket blét snd, fastkord snd och is.

e fér kommersiell anvandning (t.ex. allmanna
parker, sportanlaggningar) och fér anvand-
ning inom lant- och skogsbruk.

Maskinen far endast anvéndas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utéver
detta anvandningsomrade &r ej andamalsenliga.
For materialskador eller personskador som resul-
terar av s&dan anvandning ansvarar anvandaren/
operatéren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas
till andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvéndas inom yrkesmaéssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

DriftSpanning .........cccooviiieiieeeeee 36V DC
KapslingskIass ...........cccccoviiiiiiiiiiicie IPX1
SkyddskIass .......ccceeiiiiiiiiiiiieee e 1
Tomgangsvarvtal N ........cccceeiniiinnnns 1970 min’!
Tomgangsvarvtal min - max: .. 1670 - 1970 min”’
Arbetsbredd ... 40 cm
SNOJUP MaAX. It 20 cm
Kastldngd max.: .....coocvveeiiieiieeceeeeeeeee 6m
Ljudtrycksniva Lop oo 78,6 dB(A)
Osékerhet KDA ........................................ 3dB(A)
Uppmatt ljudeffektniva L, .............. 89,85 dB(A)
Osékerhet K, oo 3dB(A)
Garanterad ljudeffektniva L, ............... 92 dB(A)

2

Vibration vid stangen a,
Osékerhet K

Obs!

Maskinen levereras utan batterier och utan lad-
dare. Tank pa att maskinen endast far anvandas
med Li-jon-batterier fran serien Power-X-Change!

Li-jon-batterierna i serien Power-X-Change far
endast laddas med Power-X-laddaren.

Bullret fran denna maskin kan dverskrida
85 dB(A). | sadana fall ska anvandaren skyddas
med bullerskyddande atgéarder.

Angivna vibrationsemissionsvarden och buller-
varden har matts upp enligt en standardiserad
provningsmetod och kan anvandas om man vill
jamfora olika elverktyg.

Angivna vibrationsemissionsvarden och buller-
varden kan aven anvandas till en preliminar be-
démning av belastningen.

Varning:

Beroende pa hur elverktyget anvands, och
sarskilt vilken typ av sné som bearbetas, kan
de vibrationsemissions- och bullervéarden som
uppstar under den faktiska anvandningen av el-
verktyget avvika fran angivna varden.

Obs!

Vibrationsvardet férandras pga. elverktygets an-
vandningsomréde och kan i undantagsfall dvers-
krida det angivna vardet.

Begransa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!

® Anvand endast intakta maskiner.

Underhall och rengdr maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssatt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

Lamna in maskinen fér éversyn vid behov.
Sla ifran maskinen om den inte anvands.

Béar handskar.

Obs!

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om

detta elverktyg anvénds enligt foreskrift. Fol-

jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-

gets konstruktion och utférande:
Horselskador om inget lampligt hérselskydd
anvands.

® Halsoskador som uppstar av hand- och
armvibrationer om maskinen anvands under
langre tid eller om det inte hanteras och un-
derhalls enligt féreskrift.

® Risk fér personskador om man griper in i den
roterande frasvalsen.

® Risk fér personskador och materiella skador
av snén som slungas ut eller av frammande
féoremal som finns i snon.
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Begrénsa din arbetstid.

Ta hansyn till alla moment under anvandningen
(t.ex. tider nar elverktyget har slagits ifran, och sa-
dana tider nar det visserligen har slagits pa, men
kor utan belastning).

5. Fére anvéandning

Maskinen levereras utan batterier och utan
laddare!

5.1 Montera stangen (bild 3 - 6)

1. Sattin den undre stangen (pos. 9) i den 6vre
stangen (pos. 5). Var forsiktig sa att den inne-
liggande kabeln inte skadas.

2. Satt in vagnsskruven M6 (pos. 8) i fyrkants-
fastet pa den évre stangen och skruva fast
med vingmuttern (pos. 7).

3. Saéttin stangen i stangfastet (pos. 10). Vid
behov kan det vara nédvéandigt att trycka in
fjaderstiftet (pos. 9a) en aning. Skjut sedan in
stangen forsiktigt i stangfastet. Fjaderstiftet
(pos. 9a) snapper in i det harfor avsedda ha-
let (pos. 10a).

4. Satt in sexkantskruven M6 (pos. 8a) i skruv-
fastet, vrid fast vingmuttern (pos. 7) och fixera
dérmed stangen i stangfastet.

5.2 Stélla in styrhandtaget (bild 7)

For att du ska kunna arbeta med maskinen maste

styrhandtaget sta i en linje med handtaget (se

bild 1).

1. Oppna vingmuttern (pos. 7) genom att vrida
den at vanster, vrid pa styrhandtaget (pos. 6)
tills det star i linje med handtaget och skjut
det sedan till en bekvam arbetshojd.

2. Stang till vingmuttern genom att vrida den at
héger och fixera styrhandtaget.

5.3 Montera batteri (bild 8)

Obs! Batteriet far endast monteras i en torr om-
givning. Ta bort ev. snd innan batterilocket (pos.
12) 6ppnas for att undvika att sné faller ned i
huset. Torka ur det vata eller fuktiga batterifackets
inre med en sugande duk.

Mark:

® Ladda bada batterier komplett innan maski-
nen tas i drift.

® Ladda alltid bada batterier samtidigt. Anvénd
alltid batterier med samma laddningsniva,
och kombinera aldrig laddade och halvfulla
batterier. Batteriet med den lagre laddnings-
nivan avgor kompressorns drifttid.

* Batterilocket ar sjalvstdngande och maste
hallas fast nér batterierna satts in.

Oppna batterilocket (pos. 12) och sétt in batterier-
na i batterifacket. Nar batteriet har skjutits in kom-
plett snapper det in hérbart. Stang batterilocket.

5.4 Demontera batteri (bild 8)

For att ta ut batterierna maste batterilocket (pos.
12) forst 6ppnas. Tryck in sparrknappen (pos. C)
pa batteriet och dra sedan ut batteriet.

5.5 Ladda batteri (bild 9)

1. Dra ut batteripaketet ur maskinen. Tryck forst
in sparrknappen.

2. Kontrollera att natspanningen som anges pa
markskylten stdmmer 6verens med néatspan-
ningen i vagguttaget. Anslut laddarens stick-
kontakt till vagguttaget. Den gréna lysdioden
bérjar blinka.

3. Satt det laddbara batteriet pa laddaren.

4. Under punkten ,Lampor pa laddaren“ finns en
tabell som forklarar vad de olika lysdioderna
pa laddaren betyder.

Medan batteriet laddas upp varms det en aning.

Detta ar helt normalt.

Om batteripaketet inte kan laddas maste du kon-

trollera

® att ndtspanning finns i vagguttaget

® att det finns fullgod kontakt vid laddningskon-
takterna

Om batteripaketet fortfarande inte kan laddas
maste du lamna in

® laddaren

® och batteripaketet

till var kundtjanstavdelning.

For en professionell returnering vill vi be dig
att kontakta var kundtjénst eller butiken déar
du képte produkten.

Nar du returnerar eller avfallshanterar batte-
rier eller batteridrivna produkter, maste du se
till att dessa férpackas separat i plastpasar
fér att undvika kortslutningar eller brand!
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For att batteriets livslangd ska bli sa lang som
majligt ska batteriet alltid laddas i god tid. Detta
ar alltid nédvandigt om du marker att maskinens
prestanda borjar forsvagas. Se till att batteriet
aldrig laddas ur helt. Detta leder till att batteriet
forstors!

5.6 Kapacitetsindikering fér batteriet (bild 10)
Tryck pa knappen (pos. A) for kapacitetsindikering
for batteriet. Kapacitetsindikeringen (pos. B) visar
batteriets laddningsniva med tre lysdioder.

Alla tre lysdioder ar tanda
Batteriet ar fulladdat.

2 eller 1 lysdioder &r ténda
Batteriet har tillrdcklig restkapacitet.

1 lysdiod blinkar
Batteriet ar tomt och maste laddas.

Alla lysdioder blinkar

Batteriets temperatur har underskridits. Dra

av batteriet fran maskinen och lat det svalna i
rumstemperatur i en dag. Om felet fortfarande
indikeras har batteriet djupurladdats och ar dar-
med defekt. Dra av batteriet fran maskinen. Du far
inte langre anvanda eller férsoka ladda ett defekt
batteri.

Fara!
Anvand endast maskinen efter att den har monte-
rats komplett.

6. Anvanda

Beakta de lokala bullerbestammelserna. Dessa
kan avvika mellan olika platser.

Varning! Fréasvalsen borjar rotera direkt efter att
du slagit pa maskinen. Hall undan hander och
fotter fran roterande delar.

6.1 Sla pa maskinen (bild 11)

Hall fast maskinen med bada handerna, tryck in
brytarsparren (pos. 3) och strémbrytaren (pos. 2).
Slapp darefter brytarsparren igen.

6.2 Sla ifran maskinen (bild 11)
Slapp strémbrytaren (pos. 2).

6.3 Varvtalsreglage (bild 11)

Anvand varvtalsreglaget (pos. 4) for att stélla in
frasvalsens varvtal (1 = lagsta / 6 = hogsta) (bild
12/pos. 17). Darmed kan varvtalet anpassas
individuellt till ytan som ska réjas. Siffrorna 2 -5
som anges pa varvtalsreglaget anvands for extra
orientering for det instéllda varvtalet.

6.4 Snérdjning

Beakta bifogade sakerhetsanvisningar, sarskilt
kapitel 2. Sakert arbetssatt for handstyrda snés-
lungor.

Kontrollera alltid féljande innan du anvander

maskinen:

e att skyddsanordningarna och frasvalsen inte
uppvisar skador samt att de ar kompletta, byt
ut skadade delar.

e att samtliga forskruvningar sitter fast

* att samtliga rorliga delar gar latt

6.4.1 Stélla in snostyrningslameller (bild 12)
Dra upp instéllningsvredet (pos. 13) for att stélla
in utkastningsriktningen och vrid det darefter.
Sndstyrningslamellerna (pos. 16) justeras till ratt
lage.

Slapp instéllningsvredet och sparra det i ett av tre
mojliga lagen, dvs. +30°/0°/-30° (héger / mitten
/ vanster).

6.4.2 Stalla in kastlangd

Efter att sndstyrningslamellerna har stéllts in kan
du anvanda varvtalsregleringen (se kap. 6.3) ill
att stélla in en lamplig kastléngd.

6.4.3 Instruktioner fér korrekt snéréjning

® Anvéndningstiden for batteriet, och darmed
ytprestandan i kvadratmeter, ar till stérsta del
beroende av féreliggande snéférutsattningar
(t.ex. pulversnd, blétsnd, snddjup) och gang-
hastighet. Om maskinen ofta slas ifran och till
under snérdjningen leder detta till reducerad
ytprestanda. Eftersom batteriprestandan av-
tar vid kyla, rekommenderar vi att batterierna
har rumstemperatur nar de satts in i batte-
rifastet samt att de tas ut efter att arbetet har
avslutats. Om du inte ar ndjd med batteriets
anvandningstid (ytprestanda) trots dessa
atgéarder, kan batterier med hogre kapacitet
(Ah) vara en lamplig l16sning.

® ROj helst undan snén efter att den fallit och i
kortare intervall innan den har blivit fér djup.

® Lyft upp frésvalsen en aning fran snén innan
du slar pa maskinen.

e Skjut maskinen framat och ga med normal
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ganghastighet sa att den bearbetade ytan om
mojligt befrias helt fran sno.

® Vinkeln nar maskinen skjuts framat paverkar
kastlangden och snddjupet som ligger kvar.

e Setill att snéréja i medvind och med éver-
lappning.

® Vid djup snd kan du ga i flera omgangar och
alltid snéroja det dversta sndskiktet.

® Vid stdrre ytor kan du bestdmma ett arbets-
monster sa att du kan sndrdja omradet utan
att de omraden som redan rojts tacks med
sno igen.

e Lat maskinen kora i ett par minuter efter att
du har avslutat arbetet sa att rérliga delar inte
fryser fast. Sla sedan ifrdn maskinen, vanta
tills alla rérliga delar har stannat, ta ut batteri-
erna och rengdr maskinen fran sno och is.

7. Rengoring, underhall och
reservdelsbestéllning

Sla ifrdn maskinen och dra ut batteriet/batterierna
innan du staller undan och rengér den.

7.1 Rengéra maskinen

e Hall skyddsanordningarna, ventilationsépp-
ningarna och motorkapan i s damm- och
smutsfritt skick som mdéjligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.

® Virekommenderar att du rengér maskinen di-
rekt efter varje anvandningstillfalle. Ta bort is,
snd och smuts fran ventilationsdppningarna
pa motorhuset, fran frasvalsen och alla andra
delar.

® Rengdr maskinen med jamna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sépa. Anvand inga
rengdrings- eller I6sningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tranger in i ett elverktyg hdjs risken for elekt-
riska slag.

® Tabort avlagringar pa skydden med en bors-
te.

7.2 Underhall
I maskinens inre finns inga delar som kréaver un-
derhall.

7.3 Reservdelsbestéllning

Lamna féljande uppgifter vid bestéllning av reser-
vdelar:

® Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

® Reservdelsnummer for erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.Einhell-Service.com

8. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle for
atervinning. Produkten och dess tillbehor bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. Ldmna in produkten till ett insamlingsstélle

i din kommun fér professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstélle finns.

9. Foérvaring
Dra av batteriet (batterierna).

Forvara produkten och dess tillbehdr pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgangligt for barn.
Den basta férvaringstemperaturen ar mellan 5
och 30°C. Forvara elverktyget i originalférpack-
ningen.

10. Transport

® Dra ut batteriet (batterierna).

e Bar alltid maskinen med en hand pa stéd-
handtaget och med den andra handen pa
handtaget pa motorhuset.

® Fixera maskinen sa att den inte kan glida om
den ska transporteras i ett fordon.

®  Anvand om mdjligt originalférpackningen vid
transport.
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11. Felsékning

Storning

Mojlig orsak

Atgard

Frasvalsen roterar
inte

a) Tomt batteri resp. tomma bat-
terier
b) Kallt batteri resp. kalla batterier

c¢) For mycket sné foérhindrar upp-
start

d) Frasvalsen ar nedisad eller fylld
med sn6

e) Otillracklig eller ingen kontakt
mellan stang och stangfaste
(kapitel 5.1)

a) Byt ut mot fulladdat batteri resp. ful-
laddade batterier

b) Byt ut mot fulladdat batteri resp.
fulladdade batterier med rumstem-
peratur

c) Lyft frasvalsen en aning fran snén
innan maskinen slas pa

d) Rengor frasvalsen forsiktigt fran is
och snd, eller 1at den tina upp

e) Oppna stangkopplingen, ta bort
stangen och kontrollera kontakterna
Montera stangen igen.

Instaliningen av
snostyrningslamel-
lerna fungerar inte
(kapitel 6.4.1)

a) Snostyrningslamellerna ar ne-
disade eller fylilda med snd

a) Rengér sndstyrningslamellerna for-
siktigt fran is och sno, eller lat dem
tina upp

-64-




12. Lampor pa laddaren

Indikeringsstatus

Rod Gron Betydelse och atgéarder
lysdiod lysdiod
Fran Blinkar Driftberedd
Laddaren ar ansluten till elnatet och driftberedd, inget batteri i laddaren.
Till Fran Laddning
Laddaren snabbladdar batteriet. De olika laddningstiderna anges pa lad-
daren.

Mark! Beroende pa befintlig laddningsniva i batteriet kan de verkliga ladd-
ningstiderna till viss del avvika fran angivna laddningstider.

Fran Till Batteriet har laddats och ar klart for anvandning. (READY TO GO)
Dérefter kopplas laddaren om till skonladdning tills batteriet har laddats
helt.

Lat batteriet sitta kvar i laddaren i ytterligare ca 15 min.
Atgard:
Ta ut batteriet ur laddaren. Koppla loss laddaren fran elnatet.

Blinkar Fran Anpassningsladdning

Laddaren har stéllts in pa ett Iage fér skonsam laddning.

Av sakerhetsskal laddas batteriet upp langsammare och behdver mer tid.
Detta kan ha féljande orsaker:

- Batteriet har inte laddats under mycket lang tid.

- Batteriets temperatur ar inte i idealomradet.

Atgard:

Vanta tills batteriet har laddats, batteriet kan &nda laddas vidare.
Blinkar Blinkar Stérning

Batteriet kan inte langre laddas. Batteriet &r defekt.

Atgard:

Ett defekt batteri far inte langre laddas.

Ta ut batteriet ur laddaren.

Till Till Temperaturstérning

Batteriet ar for varmt (t ex direkt solstralning) eller for kallt (under 0°C)
Atgérd:

Ta ut batteriet och férvara det i rumstemperatur i en dag (ca 20°C).
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2

Endast fér EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om avfall som utgérs av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tillAmpning i den nationella lagstiftningen, maste férbrukade elverktyg
kallsorteras och lamnas in fér miljévanlig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begéran om &tersandning:

Som ett alternativ till returnering &r agaren av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig av-
fallshantering for det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har lamnats
in till en avfallsstation kan den omhéndertas i enlighet med géllande nationella lagstiftning om atervin-
ning och avfallshantering. Detta géller inte for tillbehdrsdelar och hjélpmedel utan elektriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Tank pa att ta ut batterier och ljuskallor (t.ex. glédlampor) innan kompressorn skrotas.
Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag fér produkterna, &ven
utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt tillstand fran Einhell Germany AG.

Med férbehall fér tekniska andringar.
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Serviceinformation
| alla lander som ndmns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjanst for alla slags servicearbeten sdsom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
féljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel

Slitagedelar* Kolborstar, batteri, frasvals, glidmedar

Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar*

Delar som saknas

*ingar inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller stdrningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.Einhell-Service.com. Ge en detal-
jerad beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?

Markte du av nagonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fore defekt)?
* Enligt din asikt, vilken funktion ar felaktig i produkten (huvudsymptom)?

Beskriv den felaktiga funktionen.

-67-



Garantibevis

Bésta kund,

vara produkter genomgar en stréng kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa

ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa

garantikortet. Vi star dven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande
punkter galler for att du ska kunna gora ansprak pa garantin:

1. Dessa garantivillkor vander sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har fér av-
sikt att anvanda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor
reglerar ytterligare garantitjinster som nedanstéende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter.
Dessa tjanster ar en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt
lag paverkas inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

2. Garantitjiansterna omfattar endast sddana brister som bevisligen kan hérledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har kdpt ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgdr om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas till &andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
fér kommersiell, hantverksmaéssig eller yrkesmassig anvandning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten inom garantitiden har anvants inom yrkesmassiga, hantverksméassiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

3. Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller stromart),
missaktade underhalls- och sakerhetsbestammelser, om produkten utséatts for onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig skotsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan harledas till missbruk eller ej &ndamalsenlig anvandning (t ex éver-
belastning av produkten eller anvéndning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehér), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan hérledas till bruksmassigt, normalt eller for
Ovrigt naturligt slitage .

4. Garantitiden uppgar till 24 manader och galler frin datumet nér produkten kdptes. Medan garantiti-
den fortfarande galler ska ansprak pa garanti stéllas inom tva veckor efter att defekten faststalldes.
Det ar inte mdjligt att stélla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden forlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
bérjar galla fér produkten eller for ev. reservdelar som har monterats in. Detta géller &ven vid hem-
besdk.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att gora ansprak pa garantin:
www.Einhell-Service.com. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kdpebevis som pavisar att
du har képt denna produkt i nytt skick. Produkter som sénds in utan kdpebevis eller utan markskylt
tacks inte av vara garantitjanster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten tacks av
vara garantitjnster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

Givetvis kan vi &ven, mot debitering, atgérda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har
uppstatt efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstaende serviceadress.

For slitage- och férbrukningsdelar samt fér delar som saknas hanvisar vi till begransningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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Nebezpeéi!

P¥i pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovana uréita
bezpecnostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclive tento navod

k obsluze / bezpe¢nostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud pfedate pfistroj jinym osobam,
pfedejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecnostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za $kody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpeénostnich
pokynd.

Vysvétleni pouzitych symbol (viz obr. 13)

1. Nebezpeéi! - Pro snizeni rizika zranéni si
prectéte navod k obsluze.

2. Udrzujte odstup!

3. Nohy a ruce udrzujte mimo dosah frézovaciho
vélce!

4. Pokud pfistroj bézi, nikdy nesahejte do jeho

otvord! Pfed ¢isténim vyhazovaciho otvoru od

snéhu pfistroj vypnéte!

Noste ochranné bryle!

Noste ochranné rukavice!

Zarucena hladina akustického vykonu.

Noo

1. Bezpeénostni pokyny

Prislusné bezpecénostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce.

Varovani!

Prectéte si veSkeré bezpecénostni pokyny,
graficka znazornéni a technické udaje, jimiz
je toto elektrické naradi opatfeno. Zanedbani
pfi dodrzovani nasledujicich instrukci mohou mit
za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézka zranéni.

Vsechny bezpeénostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

2. Popis pfristroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pfistroje (obr. 1/2)
1. Rukojet

2. Vypinaé

3. Blokovani zapnuti

4. Regulator otacek

5. Horni nasada

6. Pridavna rukojet

7. Kiridlova matice

8. Zamkovy Sroub M6

8a. Sroub se Sestihrannou hlavou M6

9. Dolni ndsada

9a. Kuli¢ka na pruziné

10. Uchyt rukojeti

11. Kryt motoru

12. Kryt pfihradky na akumulatory
13. Nastavovaci packa vyhazovaciho otvoru
14. Nosna rukojet

15. Kryt vyhazovaciho otvoru

16. Sbéraci lamely na snih

17. Frézovaci valec

18. Liziny

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim uplnost vyrobku na zékladé

popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé

chybéjicich dild se prosim obratte nejpozdéji

béhem 5 pracovnich dnu po zakoupeni vyrobku

za predlozeni platného dokladu o koupi na nase

servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj

zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v

servisnich informacich na konci navodu.

® Otevrete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

® Odstrarite obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

® Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky upliny.

e Zkontrolujte pfistroj a pfisluSenstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.

® Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zaruéni doby.

Nebezpeéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, foliemi a malymi dily! Hrozi nebezpec¢i
spolknuti a uduseni!

Akumulatorova snehova fréza
Montazni material

Originalni navod k obsluze
Bezpecnostni pokyny

3. Pouziti podle ucelu uréeni

Tento pfistroj je uréen vyhradné k pouzivani v
soukromi pro odklizeni ¢erstvé napadaného,
mokrého a prachového snéhu na zpevnénych
cestach a plochach (napf. vnitfnich dvorech,
vjezdech ke garazim, pésinach nebo parkovacich
mistech).

Plochy, z nichZ chcete odklizet snih, musi mit
pevny podklad a hladky povrch (napf. betonova
dlazba, zulova dlazba nebo asfalt).
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Pristroj neni vhodny:

e Kodklizeni snéhu z nezpevnénych cest a
ploch (napf¥. Stérkové plochy, oblazkové cesty
nebo louky).

e Kodklizeni snéhu ve velkém mnozstvi a
ve vysokeé vrstvé, velmi mokrého snéhu,
ujezdéného snéhu a ledu.

®  Pro komeréni pouziti (nap¥. ve verejnych
parcich, na sportovistich) a pro pouzivani v
zemédélstvi a lesnictvi.

PFistroj smi byt pouzivan pouze podle svého
Ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekracujici
pouziti, neodpovida pouziti podle u¢elu uréeni. Za
z toho vyplyvajici Skody nebo zranéni véeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, ze naSe pfistroje nebyly
podle svého ucelu ureni konstruovany pro
zivnostenské, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ruceni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femeslinych
nebo primyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.

4. Technicka data

Provozni napéti: ........ccoevviiiiiiiiee, 36Vd.c.
Trida ochrany: ........cccocveviiiieiieciee e IPX1
THda oCchrany: ........cccocvevieiiiiiieeecce e I}
Otacky naprazdno N .......oeeueueieinenes 1970 min”’
Otacky naprazdno min - max: 1 670-1 970 min’
SiFKa ZADEIU: ...cvoeeececeeeeeeeeeee e 40 cm
VysSka SNENU MaX. . .cooeiiiieieeiieeieeeieee, 20 cm
Vzdalenost vyhozu max.: ......cccccceceereveieennns 6m
Hladina akustického tlaku L ,: ........... 78,6 dB(A)
Nejistota KpA: .......................................... 3dB(A)
Nameéfena hladina akustického vykonu L,
......................................................... 89,85 dB(A)
Nejistota Ko voveeeeiiiiicic 3 dB(A)
Zarucena hladina akustického vykonu L,
.............................................................. 92 dB(A)
Vibrace na rukojeti a, ... 0,812 m/s?
Nejistota K: ....ooeiiiieeeeeee 1,5 m/s?
HMOotNost: .....ooovvieiiieeeeeeeeeeeee 6,5 kg
Pozor!

Pristroj se dodava bez akumulatort a bez
nabijecky a smi se pouzivat pouze s Li-lon aku-
mulatory série Power-X-Change!

Li-lon akumulatory série Power-X-Change se
sméji nabijet pouze pomoci nabijecky Power-X-
Charger.

HIuk stroje mize preséhnout 85 dB(A). V takovém
pfipadé je nutné pfi obsluze pouzivat protihlukové
ochranné pomdicky.

Udané emisni hodnoty vibraci a udané emisni
hodnoty hluku byly zméfeny podle normovaného
zku$ebniho postupu a Ize je pouzit pro srovnani
elektrického nastroje s jinym elektrickym nastro-
jem.

Udané emisni hodnoty vibraci a udané emis-
ni hodnoty hluku mohou byt vyuzity takeé pro
predbézny odhad zatizeni.

Varovani:

Emise vibraci a hluku se mohou béhem
skuteéného pouzivani elektrického naradi lisit

od udanych hodnot, protoze zaviseji na zptsobu
pouzivani elektrického naradi, zejména na tom, s
jakym druhem snéhu pracuijete.

Pozor!

Hodnota vibraci se podle oblasti pouziti elek-
trického pfistroje méni a ve vyjimecnych
pfipadech se mize pohybovat nad udanou hod-
notou.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!

® Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
vu.

® Pravidelné provadéjte udrzbu a Cisténi
pfistroje.

* Prizplsobte Vas zplsob prace pfistroji.

® Nepretézuijte pfistroj.

e 'V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

®  P¥istroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.

* Noste rukavice.

Pozor!

| pfesto, Ze obsluhujete elektricky pfistroj

podle piedpist, existuji vzdy zbyvaijici rizi-

ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim

elektrického pristroje se mohou vyskytnout

nasledujici nebezpedéi:

® Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodna ochrana sluchu.

® Poskozeni zdravi, které je nasledkem vi-
braci na ruce a paze, pokud se pfistroj
pouziva del$i dobu nebo neni fadné veden a
udrzovan.
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® Poranéni v disledku sahnuti do béziciho fré-
zovaciho valce.

® Poranéni osob a hmotné $kody zplisobené
odhazovanym snéhem nebo cizimi télesy
pfitomnymi v odhazovaném snéhu.

Omezte pracovni dobu!

Pritom je tfeba zohlednit vSechny ¢asti pra-
covniho cyklu (napfiklad doby, ve kterych je
elektricky pfistroj vypnut, a takové, ve kterych je
pfistroj zapnuty, ale bézi bez zatizeni).

5. Pred uvedenim do provozu

Pristroj se dodava bez akumulator( a bez
nabijec¢ky

5.1 Montaz tyéové nasady (obr. 3-6)

1. Dolni nasadu (pol. 9) zasunte do horni
nasady (pol. 5). Dbejte zde na to, abyste
neposkodili kabel umistény uvnit.

2. Zamkovy Sroub M6 (pol. 8) zasunte
do &tyrhranného uchytu v horni tyéi a
pfisroubujte ho pomoci kfidlové matice (pol.
7).

3. TyCovou nasadu zasunte do uchyceni nasady
(pol. 10).V pfipadé potreby stisknéte trochu
kuli¢ku na pruziné (pol. 9a) smérem dovniti a
nasadu opatrné zasurite do uchyceni nasady.
Kuli¢ka na pruziné (pol. 9a) se zaaretuje v
pfislusném otvoru (pol. 10a).

4. éestihranny Sroub M6 (pol. 8a) zasunte do
uchytu Sroubu, pevné utahnéte kfidlovou ma-
tici (pol. 7) a tim zafixujte nasadu v uchyceni
nasady.

5.2 Nastaveni vodici rukojeti (obr. 7)

Aby bylo s pfistrojem mozné pracovat, musi se

vodici rukojet nachazet v jedné roviné s rukojeti

(pracovni poloha viz obr. 1).

1. Povolte kfidlovou matici (pol. 7) ota¢enim do-
leva, otacejte vodici rukojeti (pol. 6), az bude
v jedné roviné s rukojeti a posurite vodici
rukojet do takové pracovni vysky, kterd vam
vyhovuje.

2. Kfidlovou matici utahnéte ota¢enim doprava a
vodici rukojet zafixujte.

5.3 Montaz akumulatoru (obr. 8)

Pozor! Montaz akumulatort se smi provadét jen v
suchém prostiedi. Z oblasti pfed krytem pfihradky
na akumulatory (pol. 12) pfipadné odstrante snih,

aby nenapadal dovnitf pfistroje. Mokry nebo vihky

vnitfek pfihradky na akumulatory vytfete do sucha
savou utérkou.

Pokyny:

® Pred zahajenim provozu musi byt oba akumu-
latory pIné nabité.

® Oba akumulatory nabijejte vzdy souc¢asné.
Pouzivejte pouze akumulatory se stejnym
stupném nabiti, nikdy nekombinujte piné
nabité a napul vybité akumulatory. Akumu-
lator se slabsim nabitim uréuje dobu chodu
pfistroje.

® Kryt pfihradky na akumulatory se samocinné
zavird, takZze ho béhem montaze akumulator(i
musite pfidrzovat.

Kryt pfihradky na akumulatory otevrete (pol. 12) a
zasurite akumulatory do uchyceni. Jakmile je aku-
mulétor kompletné zasunuty, slySitelné zacvakne.
Kryt pfihradky na akumulatory opét zavrete.

5.4 Demontaz akumulatoru (obr. 8)

Pro vyjmuti akumulatoru otevrete kryt pfihradky
na akumulatory (pol. 12), stisknéte zapadkovée
tlacitko (pol. C) na akumulatoru a akumulator
vyjméte.

5.5 Nabijeni akumulatoru (obr. 9)

1. Vyjméte akumulator z pfistroje. Stisknéte za-
padkové tlagitko.

2. Porovnejte, zda souhlasi sitové napéti uve-
dené na typovém Sstitku se sitovym napétim,
které je k dispozici. Zastréte sitovou zastrcku
nabijecky do zasuvky. Zelena LED zaéne bli-
kat.

3. Zastr¢te akumulator do nabijecky.

4. V bodu ,Indikace nabijecky” najdete tabulku s
vyznamy LED indikaci na nabijecce.

Béhem nabijeni se mGze akumulator trochu

zahfivat. To je ovSem normalni.

Pokud neni mozné akumulator nabit, zkontrolujte,

® zdaje v zasuvce sitové napéti,

® zda se kontakty akumulatoru bez problém
dotykaji nabijecich kontaktu.

Pokud stale neni mozné akumulator nabit, prosi-
me vas, abyste

® nabijecku

® aakumulatorovy ¢lanek

poslali na adresu naseho zakaznického servisu.

Pokud jde bezpecné odeslani, kontaktujte
nasi zakaznickou sluzbu nebo prodejnu, v niz
jste si pristroj pofridili.
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Dbejte pfi zaslani nebo likvidaci akumulatoru
resp. akumulatorového pristroje na to, aby
byly zabaleny jednotlivé v plastovém sacku,
aby se zabranilo zkratim a vzniku pozaru!

V zajmu dlouhé zZivotnosti akumulatoru byste
meéli vzdy dbat na jeho v€asné nabiti. To je v
kazdém pfipadé tfeba tehdy, kdyz zjistite, ze vy-
kon pfistroje klesa. Akumulatorovy ¢lanek nikdy
kompletné nevybijejte. Toto vede k defektu aku-
mulatoru!

5.6 Indikace kapacity akumulatoru (obr. 10)
Stisknéte spina¢ indikace kapacity akumulatoru
(pol. A). Indikace kapacity akumulatoru (pol. B)
signalizuje stav nabiti akumulatoru pomoci 3 LED
kontrolek.

Vsechny 3 LED sviti:
Akumulator je pIné nabity.

2 nebo 1 LED sviti:
Akumulator disponuje dostate¢nym zbytkovym
nabitim.

1 LED blika:
Akumulator je prazdny, akumulator znovu nabijte.

Vsechny LED blikaji:

Teplota akumulatoru je podkro¢ena. Odpojte aku-
mulator od pfistroje, nechte akumulator odpocivat
jeden den pfi pokojoveé teploté. Pokud se chyba
objevi znovu, doslo k hlubokému vybiti akumu-
latoru, &imz se stal defektnim. Vyjméte akumula-
tor z pristroje. Defektni akumulator se jiz nesmi
pouzivat, resp. nabijet.

Nebezpeéi!
Pristroj uvadéjte do provozu teprve po jeho kom-
pletnim smontovani.

6. Obsluha

Dodrzujte prosim zékonna nafizeni na ochranu
proti hluku, ktera se mohou mistné odliSovat.

Varovani! Frézovaci valec se ihned po zap-

nuti za¢ne otacet. Nepfiblizujte ruce a nohy k
otacejicim se dilim.

6.1 Zapnuti pfistroje (obr. 11)

Pristroj drzte obéma rukama za rukojet, stisknéte
blokovani zapnuti (pol. 3) a za-/vypina¢ (pol. 2).
Blokovani zapnuti poté zase pustte.

6.2 Vypnuti pfistroje (obr. 11)
Za-/vypinag (pol. 2) pustte.

6.3 Regulator otacek (obr. 11)

Otacenim regulétoru otééek (poI 4) se daji nas-

= nejvyssi) (obr. 12/ pol. 17). Diky tomu je mozné
pfizpUsobit otacky typu plochy, z niz odklizite
snih. Cislice 2 az 5 nati§téné na regulatoru otacek
slouzi k dodate¢né orientaci ohledné nasta-
venych otacek.

6.4 Odklizeni snéhu

Dodrzujte pfilozené bezpecnostni pokyny, zejmé-
na pak kapitolu 2. Bezpe€né pouzivani snéhovych
fréz vedenych rukama.

Pfed kazdym uvedenim do provozu zkontrolujte

prIStI'Oj jestli vykazuje:
Bezvadny stav a uplnost vSech ochrannych
zafizeni a frézovaciho valce. Nahrad'te
poskozené dily.

® Pevnost v§ech Sroubovych spojl.

® Lehkost chodu vSech pohyblivych dild.

6.4.1 Nastaveni sbéracich lamel na snih
(obr.12)
Zvednéte nastavovaci packu (pol. 13) pro nasta-
veni vyhazovaciho otvoru a otocte ji. Tim zménite
polohu sbéracich lamel na snih (pol. 16).
Nastavovaci packu pustte a zaaretujte ji v jedné
ze tfi moznych poloh +30° / 0° / -30° (vpravo /
uprostred / vlevo).

6.4.2 Nastaveni vzdalenosti vyhozu

Po nastaveni sbéracich lamel na snih mazete po-
moci regulatoru otacek (viz kapitola 6.3) nastavit
vzdalenost vyhozu snéhu podle vasich potfeb.

6.4.3 Pokyny ohledné spravného odklizeni
snéhu

® Doba provozu akumulatoru a tim i plosny
vykon mozny na jedno nabiti udavany ve
Stvere€nich metrech vétSinou zavisi na stava-
jicich snéhovych podminkach (nap¥. prachovy
snih, mokry snih, vySka snéhu...) a rychlosti
chtize pii odklizeni. Casté zapinani a vypinani
pfistroje béhem odklizeni rovnéz snizuje
velikost plochy, kterou fréza na jedno nabiti
dokaze odklidit. Protoze vykon akumulatoru
pfi nizkych teplotach klesa, doporucujeme
akumulatory vlozit do pfistroje teprve kratce
pred zahajenim prace pfi pokojové teploté
a po skonceni prace je opét vyjmout. Pokud
by vykon akumulatorG (velikost posekané
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plochy) i pfes vySe uvedend opatfeni nebyl
vyhovuijici, miize pomoci pouziti akumulatord
s vétsi kapacitou (Ah).

® Snih odklizejte idealné ihned poté, co zacal
padat, a v kratSich intervalech, nez bude
tvofit vysokou vrstvu.

® Nez pristroj zapnéte, nadzvednéte frézovaci
valec trochu nad povrch snéhu.

e Pristroj tlacte za pfiméfené rychlé chiize
smérem dopredu tak, aby odklizena plocha
byla co nejvice zbavena snehu.

o Uhel pfi tlageni piistroje ovliviiuje vzdalenost
vyhozu a tloustku zbyvajici vrstvy snéhu.

® Snih odklizejte ,po vétru“ a v prekryvajicich se
pruzich.

o PfivySSich vrstvach snéhu provadéijte jeho
odklizeni ve vice stupnich a vzdy nejprve od-
klizejte nejhorejsi vrstvu.

e V pfipadé velkych ploch si stanovte postup,
jakym budete snih odklizet, aniz byste jiz od-
klizené plochy opét zasypavali vyhazovanym
snéhem.

® Po skonceni prace nechte pfistroj jeste
nekolik minut bézet, aby jeho pohyblivé
dily nezamrzly. Nasledné pfistroj vypnéte,
vyckejte, az se zastavi vSechny jeho pohy-
blivé dily, vyjméte akumulatory a odstrarite z
pfistroje snih a led.

7. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilG

Pfed odstavenim a €isténim pfistroj vypnéte a
vyjméte z né&j akumulator(y).

7.1 Cisténi

e Udrzujte bezpec€nostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a nedistot, jak
jen to je mozné. Otete pfistroj Cistym hadrem
nebo ho profouknéte stlacenym vzduchem pfi
nizkém tlaku.

® Doporuéujeme pfistroj vycistit ihned po
kazdém pouziti. Z vétracich otvorl na télese
motoru, z frézovaciho valce a dal$ich dild
odstrante led, snih a necistoty.

® Pravidelné pristroj Cistéte vihkym hadrem
a trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte
Cistici prostfedky nebo rozpoustédla; tyto
by mohly narusit plastové dily pfistroje.
Dbeijte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuije riziko uderu elektrickym proudem.

® Usazeniny na ochrannych krytech odstrarite
za pouziti kartace.

7.2 Udrzba
Uvnitf pfistroje se nevyskytuji Zz&dné dalsi dily
vyzadujici udrzbu.

7.3 Objednani nahradnich dilG:

Pfi objednavce nahradnich dilu je tfeba uvést
nasledujici udaje:

e Typ pristroje

o Cislo artiklu pfistroje

e I|dentifikacni Cislo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktudlni ceny a informace naleznete na
www.Einhell-Service.com

8. Likvidace a recyklace

Pristroj je ulozen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo maze byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pristroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takové sbérné misto neznate, meéli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

9. Skladovani
Vytahnéte akumulator(y).

Skladujte pfistroj a jeho pfisluSenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5

a 30 °C. Ulozte elektricky pfistroj v originalnim
baleni.

10. Pfeprava

e Vytahnéte akumulator(y).

®  P¥istroj vzdy noste jednou rukou za pfidavnou
rukojet a druhou rukou za nosnou rukojet na
télese motoru.

® Pokud pfistroj pfepravujete ve vozidle,
zajistéte ho proti sklouznuti.

®  Pro pfepravu pokud mozno pouzivejte ori-
ginalni obal.
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11. Plan vyhledavani poruch

Porucha Mozna pficina Odstranéni
Frézovaci valec se a) Vybity(é) akumulator(y) a) Nahrad'te nabitymi akumulatory.
neotadi. b) P¥ili§ studeny(é) akumulator(y) | b) Nahrad'te akumulatory zahfatymi na
pokojovou teplotu.

¢) Nemoznost nabéhu kvali pfili§ c) Frézovaci vélec pfed zapnutim trochu
vysokému snéhu nadzvednéte nad povrch snéhu.

d) Frézovaci valec zaneseny le- d) Frézovaci valec opatrné zbavte ledu a
dem nebo snéhem snéhu, pfip. ho nechte odtat.

e) Nedostate¢ny nebo zadny kon- | e) Otevrete spojku nasady, odstrarite
takt mezi nasadou a upevnénim nasadu a zkontrolujte kontakty. Nasa-
nasady (kapitola 5.1) du opét pfipevnéte.

Nastaveni sbéracich | a) Sbéraci lamely na snih jsou za- | a) Sbéraci lamely na snih opatrné zbavte
lamel na snih nefun- nesené ledem nebo snéhem ledu a snéhu, pfip. ho nechte odtat.
guje (kapitola 6.4.1).
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12. Indikace nabijecky

Stav indikace

Cervena Zelena Vyznam a opatieni
LED LED
Vyp Blika Provozni pohotovost
Nabijecka je pfipojena na sit a pfipravena k provozu, akumulator neni v
nabijecce.
Zap vyp Nabijeni

Nabijecka nabiji akumulator rezimem rychlého nabijeni. Pfislusné doby
nabijeni najdete pfimo na nabijecce.

Upozornéni! V zavislosti na konkrétnim stavu nabiti se mohou skute¢né
doby nabijeni ponékud lisit od uvedenych dob nabijeni.

Vyp Zap Akumulator je nabity a pfipraveny k provozu. (READY TO GO)

Poté se az do upIného nabiti pfepne na Usporné nabijeni.

Nechte akumulator v nabijec¢ce o cca 15 minut déle.

Opatreni:

Vyjméte akumulator z nabijecky. Odpojte nabijecku ze sité.

Blika Vyp Pfizplisobené nabijeni

Nabijecka se nachazi v rezimu Setrného nabijeni.

Akumulator je pfitom z bezpec¢nostnich diivodi nabijen pomaleji a
potfebuje vice ¢asu. To mize mit nasleduijici priciny:

- Akumator nebyl jiz po dlouhou dobu nabijen.

- Teplota akumulatoru neni v idealnim rozsahu.

Opatreni:

Pockejte, az bude nabijeni ukonéeno, akumulator mize byt i presto dale
nabijen.

Blika Blika Porucha

Nabijeni jiz neni mozné. Akumulator je defektni.

Opatreni:

Defektni akumulator se jiz nesmi nabijet.

Vyjméte akumulator z nabijecky.

Zap Zap Porucha teploty

Akumulator je pfilis horky (napf. pfimé slunecni zafeni) nebo pfilis studeny
(pod 0° C).

Opatieni:

Odeberte akumulator a ulozte ho 1 den pfi pokojoveé teploté (cca 20° C).
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Jen pro zemé EU
Elektrické narfadi a pfistroje neodhazujte do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a
pfi prosazovani narodniho prava musi byt spotfebované elektrické naradi sbirano samostatné a musi
byt dopraveno do odpovidajiciho ekologického recyklaéniho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni spoluplsobit
pfi jeho spravném zuzitkovani v pfipade, ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary pfistroj Ize v takovém pfipadé
odevzdat také ve sbérné, ktera provede odstranéni ve smyslu narodniho zakona o recyklaci a odpa-
dech. Tyto predpisy se nevztahuji na dily pfisluSenstvi a pomocné prostfedky bez elektrickych soucasti
pridané ke starym pfistrojim.

P¥i likvidaci dbejte na to, aby byly akumulatory a svitidla (napf. zarovka) vyjmuty z pfistroje.
Patisk nebo jiné rozmnoZzovani dokumentace a prdvodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy Einhell Germany AG.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace
Ve vSech zemich uvedenych v zaruénim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-

jednavani nahradnich a rychle opottebitelnych dilli nebo nakup spotfebnich materialt.

Je tfeba dbat na to, ze u tohoto pfistroje podléhaji nasledujici dily opotfebeni pfiméfenému pouziti nebo
pfirozenému opotrebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad

Rychle opotfebitelné dily* Uhlikové kartacky, akumulator, frézovaci valec,
liziny

Spotiebni material/spotfebni dily*
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

V pfipadé nedostatkl nebo chyb Vas Zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.Einhell-Service.com. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé
na nasleduijici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?

® VSimli jste si néceho pred vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?
Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.

-77 -



Zarucni list

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je
nam to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto
zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim &isle.
Pro uplatiiovani pozadavkd poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1.

Tyto zaruéni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotiebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouZzivat ani v rdmci své profesni, ani jiné vydéle¢né ¢inné aktivity. Tyto zaru¢ni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistrojd navic
k zakonné zaruce. Vase zdkonem stanovené naroky na zaruku zlistanou touto zarukou nedotéeny.
NaSe zaruka je pro Vas bezplatna.

Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na vami zakoupeném novém pfistroji nize uvedeného
vyrobce, které jsou zplisobené chybou materialu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je
omezena na odstranéni téchto nedostatkd na pfistroji nebo vyménu pfistroje.

Dbejte prosim na to, Ze nase pfistroje nebyly podle svého ucelu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femesinické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl
pristroj béhem zaruéni doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslnickych nebo pramyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatizeni.

Z nasi zaruky jsou vylouéeny:

- Skody na pistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouZziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh
el. proudu), nebo nedodrzenim pokyn( k udrzbé a bezpeénostnich pokynd, vystavenim pfistroje
nepfirozenym poveétrnostnim podminkam nebo nedostate¢nou péci a udrzbou.

- ékody na pfistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. pfetizeni
pristroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych néstroji nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pristroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach, Skody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
pusobenim (jako napt. $kody zpusobené padem).

- ékody na pfistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny béznym opotfebenim
pfiméfeného pouziti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

Zarucni doba ¢ini 24 mésicu a zacina datem koupé pfistroje. Pozadavky poskytnuti zaruky musi
byt uplatriovany pred uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydnli poté, co byla vada zjisténa.
Uplatrovani pozadavk( poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo
vymeéna pristroje nevede ani k prodlouzeni zaruéni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zaruéni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti
mistniho servisu.

Pro uplatiiovani pozadavkd na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na:
www.Einhell-Service.com. Méjte pfipravenu nakupni u¢tenku nebo jiné doklady o vasem nakupu.
Pristroje, které jsou zaslany bez odpovidajicich dokladll a bez typového stitku, jsou ze zaruéniho
plnéni vylou¢eny z divodu nedostate¢né moznosti jednoznaéného pfifazeni. Pokud je defekt
pfistroje zahrnut v nasi zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

Samoziejmeé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nej-
sou nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé nam prosim zaslete pfistroj na nasi
servisni adresu.

V pfipadé rychle opottebitelnych dill, spotiebnich dild a chybéjicich dill poukazujeme na omezeni této
zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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Nebezpeéenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpecnostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informacie. V pripade, ze
budete pristroj pozi¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nepreberame
ziadne rucenie za nehody ani Skody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

Vysvetlenie pouzitych symbolov

(pozri obr. 13)

1. Nebezpecenstvo! - Aby ste zniZili riziko por-
anenia, precitajte si navod na obsluhu.

2. Udrziavat odstup!

3. Ruky a chodidla drzte mimo dosahu frézova-
cieho valca!

4. Pri beziacom pristroji nesiahajte do otvorov!

Pred cistenim otvoru na vyhadzovanie snehu

pristroj vypnite!

Pouzivajte ochranné okuliare!

Pouzivat ochranné rukavice!

Garantovana hladina akustického vykonu.

Noo

1. Bezpecénostné pokyny

Prislusné bezpeénostné pokyny najdete v
prilozenej brozurke.

Vystraha!

Preditajte si vSetky bezpec¢nostné predpi-
sy, pokyny, zobrazenia a technické udaje,
ktorymi je tento elektricky nastroj vybaveny.
Nedostatky pri dodrzovani nasledujucich pokynov
mozu mat za nasledok uUraz elektrickym pradom,
vznik poziaru a/alebo tazkeé poranenia.

Vsetky bezpec¢nostné predpisy a pokyny si
odlozte pre budtce pouzitie.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1/2)
Rukovat

Spina¢ zap/vyp
Blokovanie zapnutia
Regulator otacok

Horna nasada

Pridavna rukovat

ok wN

7. Kridlova matica

8. Uzatvaracia skrutka M6

8a. Sesthranna skrutka M6

9. Dolna nasada

9a. Odpruzena gulicka

10. Uchytenie nasady

11. Kryt motora

12. Veko priec¢inka na akumulatory
13. Nastavovacia packa smeru vyhadzovania
14. Nosna rukovat

15. Kryt vyhadzovaca

16. Lamely na vedenie snehu

17. Frézovaci valec

18. Klzaky

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na

zaklade uvedeného objemu dodavky. V pripade

chybajucich €asti sa prosim obratte najneskor

do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s

predlozenim platného dokladu o kupe na nase

servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste

pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaru¢nu

tabulku uvedenu v servisnych informaciach na

konci navodu.

e Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

e QOdstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial’ su obsiahnuté).

®  Skontrolujte, &i obsah dodavky kompletny.

® Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

e Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zarucnej doby.

Nebezpeéenstvo!

Pristroj a obalovy materidl nie s hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, foéliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpecenstvo
prehlitnutia a udusenia!

Akumulétorova snehova fréza
Montéazny material

Originalny navod na obsluhu
Bezpecnostné predpisy

3. Spravne pouzitie pristroja

Pristroj ur¢eny vyluéne na sukromné pouzitie na
odpratavanie ¢erstvo napadnutého, sypkého mo-
krého a praskového snehu na spevnenych ces-
tach a plochach (napr. vnutorné dvory, garazove
vjazdy, chodniky alebo odstavné plochy).
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Odpratavané cesty a plochy musia mat pevny
podklad a hladky povrch (napr. betonova dlazba,
granitova dlazba alebo asfalt).

Pristroj nie je vhodny:

* Na odpratavanie nespevnenych ciest a pl6ch
(napr. pléch s povrchom z drveného kamenia,
Strkovych ciest alebo luk).

® Na odpratavanie snehu vo velkom mnozstve
a vyske, vel'mi mokrého snehu, ujazdeného
snehu a ladu.

® Na komeréné pouzitie (napr. verejné par-
ky, Sportové zariadenia) a na pouzitie v
polnohospodarstve a lesnictve.

Pristroj smie byt pouzity len na ten ucel, na ktory
bol ur€eny. Akékolvek iné odliSné pouzitie sa
povazuje za nespifiajlice el pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu sp6sobené
nespravnym pouzivanim ruci pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie vSak vyrobca.

Prosim berte ohlad na skuto¢nost, Zze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionalne, remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame ziadne zaruéné rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

Prevadzkové napatie: .........ccccevevreieennn. 36Vd.c.
Stupen ochrany: ........cccocceerviiieniieieceees IPX1
Trieda ochrany: .........c.ccoooiiiiiiiiiiieeee I}
Otacky pri volnobehung: .......ccccooe. 1970 min’

Otacky pri volnobehu min. — max.:
................................................ 1670 - 1970 min’

Pracovna Sirka: ........ccooeeiiiiiiinieieeeee 40 cm
VysSka SNehu Max.:......cccoeeeeveeiienieenieee. 20cm
Vzdialenost odhadzovania max.: .................. 6m
Hladina akustického tlaku LpA: . ... 78,6 dB(A)
Faktor neistoty K 1 ..o 3 dB(A)
Namerana hladina akustického vykonu L,:
......................................................... 89,85 dB(A)
Faktor neistoty K|, ..cooooviieiiiiiic 3 dB(A)
Garantovana hladina akustického vykonu L,,,,:
.............................................................. 92 dB(A)
Vibracia nanasade a,: .........cccoceeeaie 0,812 m/s?
Faktor neistoty K: ......cocoveiiiiiiiiiiie, 1,5 m/s?
HMONOSE: ..o 6,5 kg

Pozor!

Pristroj sa dodava bez akumulatorov a bez
nabijacky a smie sa pouzivat len s litium-idonovymi
akumulatormi série Power-X-Change!

Litium-idonové akumulatory série Power-X-Change
sa smu nabijat iba nabijackou Power-X-Charger.

Hluk stroja m6ze presiahnut 85 dB(A). V tomto
pripade treba vykonat opatrenia na znizenie
hluku.

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
emisné hodnoty hluku boli namerané podla nor-
movaného skusobného postupu a mézu sa pouzit
na porovnanie elektrického pristroja s inymi prist-
rojmi.

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
emisné hodnoty hluku sa mézu taktiez pouzit za
ucelom predbezného posudenia zatazenia.

Vystraha:

Emisie vibracii a hluku sa m6zu pocas
skuto€ného pouzivania elektrického naradia lisit
od uvedenych hodnét, v zavislosti od prislusného
sposobu, akym sa elektrické naradie bude
pouzivat, predovSetkym od toho, aky druh snehu
sa bude odpratavat.

Pozor!

Hodnota vibracii sa bude menit v zavislosti
od oblasti pouzitia elektrického naradia a vo
vynimo¢nych pripadoch méze byt vyssia ako
udavana hodnota.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-

mum!

® Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.

® Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.

® Prispésobte spdsob prace pristroju.

®  Pristroj nepretazuite.

eV pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.

®  Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.

® Pouzivajte rukavice.
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Pozor!

Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, Zze budete elektricky pristroj

obsluhovat podra predpisov, budu existovat

zvyskové rizika. V suvislosti s konstrukciou

a vyhotovenim elektrického pristroja méze

dolst k vyskytu tychto nebezpeéenstiev:
Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi Ziadna
vhodna ochrana sluchu.

® Poskodenie zdravia, ktoré je nasledkom vi-
bracie ruk a ramien, pokial sa pristroj bude
pouzivat dlhSiu dobu alebo sa nevedie a
neudrzuje spravnym spdsobom.

® Zranenie pri siahnuti do beziaceho frézova-
cieho valca.

® Zranenie os6b a vecné Skody spésobené od-
hadzovanym snehom alebo cudzimi telesami
nachadzajucimi sa v odhadzovanom snehu.

Obmedzte Vasu pracovnu dobu!

Pritom sa musia zohl'adnit vSetky ¢asti prevadz-
kového cyklu (napriklad ¢as, pocas ktorého je
elektricky pristroj vypnuty, ako aj ¢as, pocas kto-
rého je sice zapnuty, ale bezi bez zataze).

5. Pred uvedenim do prevadzky

Pristroj je dodavany bez akumulatorov a bez
nabijacky!

5.1 Montaz nasady (obr. 3 - 6)

1. Zasunte dolnu nasadu (poz. 9) do hornej
nasady (poz. 5). Dbajte pritom na to, aby ste
neposkodili vnutorny kabel.

2. Vsurite uzatvaraciu skrutku M6 (poz. 8) do
Stvorhranného ulozenia na hornej nasade a
pevne ju zaskrutkujte pomocou kridlovej mati-
ce (poz. 7).

3. Zasunte nasadu do uchytenia nasady (poz.
10). V pripade potreby zatlacte odpruzenu
gulicku (poz. 9a) trochu dovnutra a vsurite
drziak opatrne do uchytenia drziaka.
Odpruzena guli¢ka (poz. 9a) sa zafixuje v
prislusnom otvore (poz. 10a).

4. Zasunte Sesthrannu skrutku M6 (poz. 8a) do
uchytenia skrutky, pevne utiahnite kridlovu
maticu (poz. 7) a tym zafixujte drziak v uchy-
teni drziaka.

5.2 Nastavenie vodiacej rukovati (obr. 7)
Aby ste s pristrojom mohli pracovat, musi sa
vodiaca rukovat nachadzat v jednej rovine s
rukovatou (pracovna poloha pozri obr. 1).

1. Otocenim dolava otvorte kridlovu maticu
(poz. 7), otacajte vodiacu rukovat (poz. 6),
pokym sa nedostane do jednej roviny s
rukovatou a posurite ju do pre vas pohodinej
pracovnej vysky.

2. Kridlovu maticu zatvorte oto¢enim doprava a
vodiacu rukovat zafixujte.

5.3 Montaz akumulatora (obr. 8)

Opatrne! Montaz akumulatora sa smie
vykonavat iba v suchom prostredi. Pred otvor-
enim veka prie€inka na akumulatory (poz. 12)
odstrante vSetok sneh, ktory sa na fiom méze
nachadzat, aby sneh nespadol do krytu. Mokré
alebo vlhké vnutro priecinka na akumulatory vyu-
tierajte nasucho nasiakavou handri¢kou.

Upozornenia:

® Obidva akumulatory musia byt pred
pouzivanim pristroja uplne nabité.

* Nabijajte vzdy obidva akumulatory sucasne.
Pouzivajte iba akumulatory s rovnakym
stavom nabitia, nikdy nekombinujte piny a
Ciasto¢ne nabity akumulator. Akumulator s
niz§im stavom nabitia uréuje dobu pouzivania
pristroja.

® Veko prie€inka na akumulator je samozat-
varajuce a pri montazi akumulatorov sa musi
pridrzat.

Otvorte veko prie€inka na akumulatory (poz. 12)
a zasurite akumulatory do ulozenia akumulatorov.
Ked' je akumulator spravne zasunuty, pocujete
zacvaknutie. Uzavrite veko prie€inku na akumu-
latory.

5.4 Demontaz akumulatora (obr. 8)

Pre vybratie akumulatorov otvorte veko prie€inka
na akumulatory (poz. 12), stlacte areta¢né tlacidlo
(poz. C) na akumulatore a vytiahnite akumulator.

5.5 Nabijanie akumulatora (obr. 9)

1. Akumulator vyberte z pristroja. Pritom stlacte
aretacné tlacidlo.

2. Porovnajte, ¢i sa elekirické napétie uvedené
na typovom $titku zhoduje s pritomnym elekt-
rickym napétim siete. Zastrcku sietovej Snury
nabijacky zasurite do zasuvky. Zelena kontrol-
ka LED zac¢ne blikat.

3. Akumulator zasunte do nabijacky.

4. V bode ,Signalizacia nabijacky” najdete
tabulku s vyznamom signalizacie kontroliek
LED na nabijacke.
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Pocas nabijania méze dojst k ¢iastoénému zohri-

atiu akumulatora. To je vSak normalne.

Ak nie je mozné akumulator nabit, skontrolujte,

e (Cije zasuvka pod napatim,

® (i je kontakt na nabijacich kontaktoch v bez-
chybnom stave.

Ak by sa napriek tomu akumulator stale nedal
nabit, odoslite

® nabijacku

® aakumulator

do nasho zékaznickeho servisu.

Kvoli spravnemu odoslaniu kontaktujte nas
zakaznicky servis alebo obchod, kde ste
pristroj zakupili.

Dbajte pri odosielani alebo likvidacii akumu-
latorov, resp. akumulatorového pristroja na
to, aby boli zabalené jednotlivo v umelohmot-
nych vreckach aby sa zabranilo skratom a
vzniku poziaru!

V zaujme dlhej zivotnosti akumulatora by ste sa
mali postarat o véasné opatovné nabijanie aku-
mulatora. To je potrebné v kazdom pripade vtedy,
ked zistite, ze sa vykon pristroja za¢ne znizovat.
Akumulator by nemal byt nikdy uplne vybity. To
totiz vedie k poskodeniu akumulatora!

5.6 Zobrazenie kapacity akumulatora
(obr.10)

Stlacte spina¢ pre zobrazenie kapacity akumu-

latora (pol. A). Zobrazenie kapacity akumulatora

(pol. B) signalizuje stav nabitia akumulatora po-

mocou 3 kontroliek.

Svietia vSetky 3 kontrolky:
Akumulator je Uplne nabity.

Svietia 2 alebo 1 kontrolka:
Akumulator ma dostato¢né zvyskové nabitie.

1 kontrolka blika:
Akumulator je prazdny, nabite akumulator.

Vsetky kontrolky LED blikaju:

Pozadovana teplota akumulatora nie je dosiahnu-
ta. Vyberte akumulator z pristroja a nechajte ho
jeden den lezat pri izbovej teplote. Ak sa chyba
bude znovu opakovat, tak bol akumulator hibkovo
vybity a je defektny. Odoberte akumulator z
pristroja. Defektny akumulator sa nesmie nadalej
pouzivat, resp. nabijat.

Nebezpeéenstvo!
Pristroj uvedte do prevadzky, az ked' je komplet-
ne zmontovany.

6. Obsluha

Dodrziavajte zakonné predpisy o ochrane proti
hluku, ktoré sa mézu lokalne odliSovat.

Varovanie! Frézovaci valec sa zacina otacat
okamzite po zapnuti. Nepriblizujte ruky ani nohy k
rotujucim Castiam.

6.1 Zapnutie pristroja (obr. 11)

Pristroj pevne pridrzte uchopenim rukami za
rukovat, stlaéte blokovanie zapnutia (poz. 3) a
vypina¢€ zap/vyp (poz. 2). Blokovanie zapnutia
potom znovu uvolnite.

6.2 Vypnutie pristroja (obr. 11)
Pustite vypina¢ zap/vyp (poz. 2).

6.3 Regulator otacok (obr. 11)

Otacanim regulatora otacok (poz. 4) sa daju
zovacieho valca (obr. 12/poz. 17). Tym je mozné
individualne prispésobenie odpratavanej ploche.
Cislice 2 — 5 natlaéené na regulatore otacok
sluzia pre dodato¢nu orientaciu ohladom nasta-
venych otacok.

6.4 Odpratavanie snehu

Dodrzujte prilozené bezpe€nostné pokyny,
predovsetkym kapitolu 2. Bezpe¢ny spbsob prace
pri ruéne vedenych snehovych frézach.

Pred kazdym uvedenim do prevadzky skontrolujte

na pristroji:

® Poskodenia a kompletnost ochrannych zari-
adeni a frézovacieho valca. Poskodené diely
vymente.

® Pevné usadenie vSetkych skrutkovych spojov.

® Lahky chod vSetkych pohyblivych ¢asti.

6.4.1 Nastavenie lamiel na vedenie snehu
(obr.12)
Zdvihnite nastavovaciu packu (poz. 13) pre nas-
tavenie smeru vyhadzovania a otoc¢te ju. Pritom
prestavite lamely na vedenie snehu (poz. 16).
Nastavovaciu packu pustite a zafixujte ju v jednej
z troch moznych pol6éh +30°/ 0° / -30° (vpravo/v
strede/vlavo).
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6.4.2 Nastavenie vzdialenosti odhadzovania
Po nastaveni lamiel na vedenie snehu mézete
pomocou regulatora otacok (pozri kapitola 6.3)
nastavit vzdialenost odhadzovania podla vasich
poziadaviek.

6.4.3 Pokyny pre spravne odpratavanie sne-
hu

® Doba chodu akumulatora a tym mozny plosny
vykon v metroch Stvorcovych na jedno nabi-
tie akumulatora su zavislé z velkej asti od
existujucich snehovych podmienok (napr.
praskovy sneh, mokry sneh, vySka snehu...)
a od tempa chodze. Casté zapinanie a vypi-
nanie pristroja poc¢as procesu odpratavania
taktiez znizuje plosny vykon. PretoZe vykon
akumulatora pri chlade klesé&, odporuca
sa akumulatory vlozit do uloZzenia akumu-
latorov len kratko pred zaciatkom prace a
po ukonéeni prace ich znovu vybrat. Ak by
napriek vy$Sie uvedenym opatreniam nebola
doba chodu akumulatora (plo$ny vykon)
uspokojiva, tak je to mozné vyriesit pomocou
akumulatorov s vy§Sou kapacitou (Ah).

® Sneh odpratavajte podla moznosti hned' ako
napadne a v kratkych intervaloch, kym este
nie je prilis vysoky.

e Pred zapnutim pristroja frézovaci valec trochu
nadvihnite zo snehu.

® Posuvajte pristroj s primeranym tempom
chbdze smerom dopredu, tak, aby sa z od-
pratavanej plochy odpratal podl'a moznosti
vSetok sneh.

®  Uhol pri posuvani pristroja ovplyviuje
vzdialenost odhadzovania a zostavajucu
vySku snehu.

e Odpratavajte v smere vetra a s prekrytim po
celej Sirke.

®  Privacsich vyskach snehovej pokryvky od-
pratavajte vo viacerych etapach vzdy hornu
vrstvu snehu.

® Pripravte si pre velké plochy pracovny vzor,
ako budete priestor oslobodzovat od snehu
bez toho, aby ste uz odpratané plochy znovu
pokryli snehom.

e Po ukonceni prace nechajte pristroj eSte
niekol'ko minut bezat, aby pohyblivé ¢asti
nezamrzli. Potom pristroj vypnite, pockajte,
pokym sa pohybujuce sa €asti Uplne ne-
zastavia, vyberte akumulatory a z pristroja
odstrarite sneh a l'ad.

7. Cistenie, tdrzba a objednanie
nahradnych dielov

Pred odstavenim a Cistenim pristroj vypnite, aku-

mulator/akumulatory vyberte.

7.1 Cistenie

e Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchoveé
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necistot. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vydistite vyfukanim stla¢enym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

e Odporucame, aby ste pristroj €istili hned
po kazdom pouziti. Odstrante I'ad, sneh a
necistoty z vetracich otvorov na telese moto-
ra, z frézovacieho valca a zo vSetkych ostat-
nych Casti.

o Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
Nepouzivajte Ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidl&; tieto prostriedky by mohli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvySuije riziko Urazu elektrickym pradom.

® Pomocou kefy odstrante nanosy z
ochrannych krytov.

7.2 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju ziadne d'alSie
diely vyzadujuce udrzbu.

7.3 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

e Typ pristroja

® Vyrobné Cislo pristroja

® |dentifikacné Cislo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu
Aktudlne ceny a informéacie najdete na stranke
www.Einhell-Service.com
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8. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prisluSenstvo sa skladaju

z rznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
dacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informujte sa
prosim na miestnej samosprave.

9. Skladovanie
Odoberte akumulator(y).

Skladujte pristroj a jeho prislusenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladuijte tento elektricky pristroj v ori-
ginalnom baleni.

10. Transport

Odoberte akumulator(y).

®  Pristroj noste uchopeny vzdy jednou rukou
za pridavnu rukovat a druhou rukou za nosnu
rukovat na telese motora.

o Pristroj zabezpedte proti skiznutiu, ak ho
transportujte vo vozidle.

e Pokial to je mozné, pouzivajte pri preprave
originalny obal vyrobku.
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11. Plan na hladanie chyb

Porucha

Mozna pri¢ina

Odstranenie poruchy

Frézovaci valec sa
neotaca

a) Akumulator/akumulatory vybité

b) Akumulator/akumulatory prilis
studené

c) Prilis vysoky sneh zabraruje
rozbehu

d) Frézovaci valec je zladovateny
alebo pIny snehu

e) Nedostato¢ny alebo Ziadny
kontakt medzi nasadou a upev-
nenim nasady (kapitola 5.1)

a) Vymenite za nabity akumulator/aku-
mulatory

b) Vymerite za akumulator/akumulatory
s izbovou teplotou

c) Frézovaci valec pred zapnutim trochu
nadvihnite od snehu

d) Frézovaci valec opatrne ocistite od
fadu a snehu, prip. nechajte odmrazit

e) Otvorte spojenie nasady, nasadu vy-
berte a skontrolujte kontakty. Nasadu
opat pripevnite.

Nastavenie lamiel
na vedenie snehu
nefunguje (kapitola
6.4.1)

a) Lamely na vedenie snehu su
zladovatené alebo pIné snehu

a) Lamely na vedenie snehu opatrne
ocistite od ladu a snehu, prip. nechaj-
te odmrazit
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12. Signalizacia nabijacky

Stav signalizacie

Cervena Zelena Vyznam a opatrenie
LED LED
Vyp Blika Pripravena k prevadzke
Nabijacka je zapojena na siet a pripravena k prevadzke, akumulator nie je
v nabijacke.
Zap Vyp Nabijanie

Nabijacka nabija akumulator v rychlo nabijacom rezime. PrisluSné doby
nabijania najdete priamo na nabijacke.

Upozornenie! Podl'a pritomného stavu nabitia akumulatora sa mézu
skuto¢né doby nabijania Ciasto¢ne odliSovat.

Vyp Zap Akumulator je nabity a pripraveny na pouzitie. (READY TO GO)
Potom sa po Uplnom nabiti prepne do udrziavacieho nabijania.

Za tymto Uc¢elom nechajte akumulator priblizne 15 minut dihsie na
nabijacke.

Opatrenie:

Vyberte akumulator z nabijac¢ky. Odpojte nabijacku zo siete.

Blika Vyp Prisp6sobené nabijanie

Nabijacka sa nachadza v rezime Setrného nabijania.

Pritom sa akumulator z bezpe¢nostnych dévodov nabija pomalSie a potre-
buje viac ¢asu. Toto méze mat nasledovné priciny:

- Akumulator sa vel'mi dlhd dobu nenabijal.

- Teplota akumulatora nelezi v idealnom rozsahu.

Opatrenie:

Pockajte do ukonéenia procesu nabijania, akumulator je mozné napriek
tomu d'alej nabijat.

Blika Blika Chyba

Proces nabijania uz nie je mozny. Akumulator je defektny.

Opatrenie:

Defektny akumulator nesmie byt nad'alej nabijany!

Vyberte akumulator z nabijacky.

Zap Zap Tepelna porucha

Akumulator je prili§ hortci (napr. priame sIneéné ziarenie) alebo prili§ stu-
deny (pod 0 °C)

Opatrenie:

Vyberte akumulator a skladujte ho 1 der pri izbovej teplote (cca 20 °C).
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Len pre krajiny EU
Neodstranuijte elektrické pristroje ako domovy odpad!

Podl'a Europskej smernice 2012/19/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpedit ich Specifické spracovanie v stlade s ochranou zivotného prostredia (recy-
klacia).

Recyklacna alternativa k vyzve na spatné zaslanie vyrobku:

Majitel elektrického pristroja je alternativne namiesto spatnej zasielky povinny spolupracovat pri riad-
nej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary pristroj méze byt za tymto u¢elom
taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného zékona o recyklacii
a odpadovom hospodarstve. Netyka sa to dielov prislusenstva, prilozenych k starym pristrojom a po-
mocnych prostriedkov bez elektronickych komponentov.

Vezmite na vedomie, Ze pri likvidacii je potrebné odobrat akumulatory a osvetlovacie prostriedky (napr.
ziarovka) z naradia.
Dodato¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich

Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spolo¢nosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vSetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. SU Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujuce diely povazované za spotrebny material.

Kategoria Priklad

Diely podliehajuce opotrebeniu* Uhlikové kefky, akumulator, frézovaci valec,
kizaky

Spotrebny material / spotrebné diely*

Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese
www.Einhell-Service.com. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade
na nasledujuce otazky:

® Fungoval pristroj predtym alebo bol od zaéiatku chybny?
Vsimli ste si nieco pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?
® Aké chybné funkcie podla Vas pristroj vykazuje (hlavny symptém)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Zarucny list

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je nam to velmi ['ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na naSu servisnu sluzbu na adrese

uvedenej na tomto zaru¢nom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom ser-
visnom telefénnom ¢isle. Pre uplatnenie narokov na zaruéné pinenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaruéné podmienky sa tykaju vylu¢ne Standardnych spotrebitelov, t.j. takych oséb, ktoré tento
vyrobok nechcu pouzivat na ucely v ramci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne
zarobkové ¢innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodato¢né zaruéné plnenia, ktoré nizsie
uvedeny vyrobca poskytuje kupujucim svojich novych pristrojov dodato¢ne k zakonnej zaruke. Vase
zakonné naroky na zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné pinenie je pre Vas zadarmo.

2. Zaruéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na Vami zakiipenom novom pristroji nizSie
uvedeného vyrobcu, kitoré su spésobené chybami materidlu alebo vyrobnymi chybami, a podla
nasho uvazenia sa obmedzuje na odstranenie tychto nedostatkov na pristroji alebo vymenu prist-
roja. Prosim, dbajte na to, Ze naSe pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne,
remeselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj po¢as
zaruénej doby pouzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny namahaniu rovnocennému s takymto pouzitim.

3. ZnaSej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napatie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpe¢nostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostatoénou
starostlivostou a udrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretazenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prisluSenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho pbsobenia (napr. Skody spésobené padom).

- ékody na pristroji alebo na ¢astiach pristroja, ktoré zodpovedaju prislusnému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 24 mesiacov a zacina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdnov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vylu¢ené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k predizeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto plnenia ku vzniku novej
zaruénej doby pre pristroj ani pre akékol'vek inStalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese:
www.Einhell-Service.com. Prosime, aby ste mali k dispozicii u¢tenku alebo iné doklady o zakupeni
nového pristroja. Pristroje, ktoré budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového Stitku,
budu vylu€ené zo zaruéného pinenia kvoli nedostatoénej moznosti identifikacie. Ak spada defekt
pristroja pod nase zaruéné plnenie, dostanete obratom naspat opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase néklady, ak tieto nedostatky nespadaju
alebo uz nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnu
adresu.

Ohl'adne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajucich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zaruky podla servisnych informé&cii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

Verklaring van de gebruikte symbolen

(zie afbeelding 13)

1. Gevaar! - Handleiding lezen om het verwon-
dingsrisico te verminderen.

2. Afstand houden!

3. Handen en voeten uit de buurt houden van de
freeswals!

4. Bijlopend apparaat niet in openingen grijpen!

Apparaat voor reiniging van de uitwerpope-

ning uitschakelen!

Veiligheidsbril dragen!

Beschermende handschoenen dragen!

Gegarandeerd geluidsdrukniveau.

Noo

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Waarschuwing!

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzin-
gen, plaatjes en technische gegevens, waar-
van dit elektrisch gereedschap is voorzien.
Nalatigheden bij de inachtneming van de vol-
gende instructies kunnen een elektrische schok,
brand en/of ernstige verwondingen veroorzaken.
Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwij-
zingen voor de toekomst.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het apparaat
(afbeelding 1/2)

Handgreep

Aan/Uit-schakelaar
Inschakelblokkering
Toerentalregelaar

Bovenste steel

arwD -~

6. Extra handgreep
7. Vleugelmoer

8. Slotschroef M6

8a Zeskantschroef M6
9. Onderste steel

9a. Veerkogel

10. Steelhouder

11. Motorhuis

12. Deksel accuvak
13. Instelhendel uitwerprichting
14. Draaggreep

15. Uitwerpafdekking
16. Geleidelamellen
17. Freeswals

18. Glijkooi

2.2 Leveringsomvang

Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-

leren aan de hand van de beschreven omvang

van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,

gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop

van het artikel te wenden tot ons servicecenter of

tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-

kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.

Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-

informatie aan het einde van de handleiding in

acht te nemen.

®  Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.

®  Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien
aanwezig).

® Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

® Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

® Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Accu sneeuwfrees
Montagemateriaal
Originele handleiding
Veiligheidsinstructies
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3. Reglementair gebruik

Het apparaat is uitsluitend voor particulier gebruik
en bedoeld voor het wegruimen van fris gevallen,
losse natte en poedersneeuw op verharde wegen
en vlakken (bijv. binnenplaatsen, inritten van gara-
ges, voetpaden of parkeerplaatsen).

De te ruimen wegen en vlakken moeten een
stabiele ondergrond en een glad oppervlak (bijv.
straatstenen van beton of graniet, of asfalt) be-
zitten.

Het apparaat is niet geschikt:

® Voor het ruimen van onverharde wegen en
vlakken (bijv. grindvlakken, kiezelwegen of
weiden).

® Voor het ruimen van grote en hoge hoeveel-
heden sneeuw, zeer natte sneeuw, vastgere-
den sneeuw en ijs.

® Voor industriéle inzet (bijv. openbare parken,
sportterreinen), noch voor de inzet in de land-
en bosbouw.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

4. Technische gegevens

Bedrijffsspanning: ........cccoeiiiiiniiiiien. 36V DC
Beschermklasse: .........ccccoevviiiiiiiiinneennen. IPX1
Beschermklasse: ........ccccoeiiiiiiiiiniecniccee 1
Nullasttoerental n: ..........ccccoeiiininins 1970 min’
Nullasttoerental min - max: ..... 1670 — 1970 min™
Werkbreedte: ........ccccoiiiiiiiiiiiiieeeee 40cm
Hoogte MaxX.: .....cocveeiiiieeeeieeeeeeee 20cm
Uitwerpwijdte max.: ......cccocveeriiieiiiiieeieeeee 6m
Geluidsdrukniveau L, ........cccooeeenve. 78,6 dB(A)
Onzekerheid KpA: .................................... 3dB(A)
Gemeten geluidsdrukniveau L,: ..... 89,85 dB(A)
Onzekerheid K0 wooveeieiiiicc 3 dB(A)

Gegarandeerd geluidsvermogen L, ... 92 dB(A)

Trilling aan de steel a,: ...........cocoeeeee 0,812 m/s?
Onzekerheid K: ... 1,5 m/s?
GEWICHL: .. 6,5 kg
Opgelet!

Het apparaat wordt geleverd zonder accu’s en
zonder lader, en mag alleen worden ingezet met
de Li-lon accu’s van de Power-X-Change serie!

De Li-lon accu’s van de Power-X-Change serie
mogen alleen met de Power-X-Charger worden
geladen.

Het geluid van de machine kan 85 dB(A) over-
schrijden. In dit geval zijn geluidswerende maatre-
gelen voor de bediener vereist.

De opgegeven totale trillingsemissiewaarden en
de vermelde geluidsemissiewaarden zijn geme-
ten volgens een genormaliseerde testprocedure
en kunnen worden gebruikt om elektrische ge-
reedschappen onderling te vergelijken.

De opgegeven totale trillingsemissiewaarden en
de vermelde geluidsemissiewaarden kunnen ook
worden gebruikt voor een voorlopige inschatting
van de belasting.

Waarschuwing:

De trillings- en geluidsemissies kunnen tijdens
de daadwerkelijke inzet van het elektrisch ge-
reedschap afwijken van de vermelde waarden,
afhankelijk van de manier waarop het wordt ge-
bruikt, en met name van wat voor soort sneeuw
wordt bewerkt.

Opgelet!

De trilwaarde zal op grond van het toepassings-
gebied van het elektrisch gereedschap veran-
deren en kan in uitzonderingsgevallen boven de
opgegeven waarde liggen.

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot

een minimum!

®  Gebruik enkel intacte toestellen.

® Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.

© Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.

® Overbelast het toestel niet.

© Laat het toestel indien nodig nazien.

® Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.

* Draag handschoenen.
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Voorzichtig!

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt

dit elektrisch gereedschap naar behoren be-

diend. Volgende gevaren kunnen zich voordo-

en in verband met de bouwwijze en uitvoe-

ring van dit elektrisch gereedschap:

® Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-
beschermer wordt gedragen.

® Schade aan de gezondheid die voortvloeit
uit hand-arm-trillingen indien het toestel lang
zonder onderbreking wordt gebruikt of niet
naar behoren wordt gehanteerd en onder-
houden.

® Verwonding door in de lopende freeswals te
grijpen.

® Persoonlijke verwondingen en materiéle
schade door de weggeslingerde sneeuw
of vreemde voorwerpen in de uitgeworpen
sneeuw.

Beperk de werktijd!

Daarbij moet rekening worden gehouden met
alle aandelen van de bedrijfscyclus (bijvoorbeeld
tijden waarin het elekirisch gereedschap is uitge-
schakeld, en zulke, waarin het weliswaar is inge-
schakeld maar loopt zonder belasting).

5. Voor inbedrijfstelling

Het apparaat wordt geleverd zonder accu’s
en zonder lader!

5.1 Montage van de steel (afbeelding 3 - 6)

1. Steek de onderste steel (pos. 9) in de bo-
venste (pos. 5). Let erop de kabel daarin niet
te beschadigen.

2. Steek de slotschroef M6 (pos. 8) in de vier-
kante adapter aan de bovenste steel en
schroef hem vast met de vleugelmoer (pos.
7).

3. Steek de steel in de adapter (pos. 10). Daar-
voor drukt u indien nodig de veerkogel (pos.
9a) iets naar binnen en schuift u de steel
voorzichtig in de adapter. De veerkogel (pos.
9a) klikt vast in het daartoe voorziene gat
(pos. 10a).

4. Steek de zeskantschroef M6 (pos. 8a) in de
opening, draai de vleugelmoer (pos. 7) vast
en fixeer daarmee de steel in de adapter.

5.2 Geleidehandgreep instellen
(afbeelding 7)

Om met het apparaat te kunnen werken moet de

geleidehandgreep in één lijn met de handgreep

staan (werkstand z. afbeelding 1).

1. Open de vleugelmoer (pos. 7) door deze naar
links te draaien, draai de geleidehandgreep
(pos. 6) tot deze in één lijn met de handgreep
staat, en schuif hem in een voor u aangena-
me werkhoogte.

2. Sluit de vleugelmoer door hem naar rechts te
draaien en fixeer de geleidehandgreep.

5.3 Montage van de accu (afbeelding 8)
Voorzichtig! De accu mag alleen worden ge-
monteerd in een droge omgeving. Verwijder
alvorens het deksel van het accuvak (pos. 12) te
openen eventueel aanwezige sneeuw, zodat deze
niet in de behuizing valt. Veeg het natte of voch-
tige inwendige van het accuvak droog met een
absorberende doek.

Instructies:

®  Voor bedrijf moeten beide accu’s volledig
worden geladen.

® Laad beide accu’s altijd tegelijkertijd op. Ge-
bruik alleen accu’s met dezelfde vulstand,
combineer nooit volle en halfvolle accu’s. De
accu met de zwakkere laadtoestand bepaalt
de looptijd van het apparaat.

® Het deksel van het accuvak sluit automatisch
en moet worden vastgehouden voor de mon-
tage van de accu.

Open het deksel van het accuvak (pos. 12) en
steek de accu’s in de adapter. Zodra de accu

compleet erin is geschoven, klikt hij hoorbaar
vast. Sluit het deksel van het accuvak.

5.4 Demontage van de accu (afbeelding 8)
Om de accu eruit te nemen opent u het deksel
van het accuvak (pos. 12), drukt u op de grendel-
toets (pos. C) aan de accu en trekt u deze eruit.

5.5 Laden van de accu (afbeelding 9)

1. Accupack uit het apparaat nemen. Daarvoor
de grendelknop indrukken.

2. Vergelijk of de netspanning vermeld op het
typeplaatje overeenstemt met de beschikbare
netspanning. Steek de netstekker van de la-
der in de contactdoos. De groene LED begint
te knipperen.

3. Steek de accu op de lader.

4. Onder punt ‘Indicatie lader’ vindt u een tabel
met de betekenissen van de LED-indicatie
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aan de lader.

Tijdens het laden kan de accu iets warm worden.
Dit is echter normaal.

Mocht het laden van de accupack niet mogelijk

zijn, controleer dan

e of aan de contactdoos de netspanning voor-
handenis,

e of een foutloos contact aan de laadcontacten
voorhanden is.

Indien het laden van de accupack nog altijd niet
mogelijk is, dan verzoeken wij u

e delader

® ende accupack

op te sturen aan onze klantendienst.

Voor een deskundige verzending verzoeken
wij u contact op te nemen met onze klan-
tendienst of het verkooppunt waar u het ap-
paraat heeft aangekocht.

Zorg er bij de verzending of verwerking van
accu’s resp. het accu apparaat voor dat deze
afzonderlijk worden verpakt in plastic zakken,
om kortsluitingen en brand te vermijden!

In het belang van een lange levensduur van de
accupack is het raadzaam om op tijd voor het
herladen van de accupack te zorgen. Dit is in elk
geval noodzakelijk, wanneer u vaststelt dat het
vermogen van het apparaat afneemt. Ontlaad de
accupack nooit helemaal. Dat leidt tot een defect
van de accupack!

5.6 Accu-capaciteitsindicatie (afbeelding 10)
Druk op de schakelaar voor accu-capaciteitsin-
dicatie (pos. A). De accu-capaciteitsindicatie
(pos. B) signaleert u de laadtoestand van de accu
aan de hand van 3 LEDs.

Alle 3 LEDs branden:
De accu is vol geladen.

2 of 1 LED(s) branden:
De accu beschikt over voldoende restlading.

1 LED knippert:
De accu is leeg, laad de accu op.

Alle LEDs knipperen:

De temperatuur van de accu is te laag. Verwijder
de accu van het apparaat en laat de accu één
dag liggen bij ruimtetemperatuur. Als de fout

opnieuw optreedt, dan werd hij diep ontladen en
is hij defect. Neem de accu van het apparaat. Een
defecte accu mag niet meer gebruikt resp. gela-
den worden.

Gevaar!
Neem het apparaat pas na volledige montage in
bedrijf.

6. Bediening

Gelieve de wettelijke bepalingen inzake de veror-
dening voor de bestrijding van lawaaioverlast na
te leven, die plaatselijk kunnen verschillen.

Waarschuwing! De freeswals begint meteen na
het inschakelen te draaien. Houd handen en voe-
ten uit de buurt van roterende delen.

6.1 Apparaat inschakelen (afbeelding 11)
Houd het apparaat met de handen vast aan de
grepen, en druk op de inschakelblokkering (pos.
3) en de Aan/Uit-schakelaar (pos. 2). Schakel de
inschakelblokkering daarna weer vrij.

6.2 Apparaat uitschakelen (afbeelding 11)
Laat de Aan/Uit-schakelaar (pos. 2) los.

6.3 Toerentalregelaar (afbeelding 11)

Door te draaien aan de toerentalregelaar (pos.

4) kan het toerental (1 = laagste / 6 = hoogste)
van de freeswals (afbeelding 12, pos. 17) worden
ingesteld. Zo is een individuele aanpassing aan
het te ruimen vlak mogelijk. De op de toerentalre-
gelaar gedrukte cijfers 2 — 5 dienen om het inge-
stelde toerental beter te herkennen.

6.4 Sneeuw ruimen

Neem de bijgevoegde veiligheidsinstructies, met
name hoofdstuk 2, in acht. Veilig werken met
handgeleide sneeuwfrezen.

Controleer het apparaat voor elke inbedrijfstelling

op:

® beschadigingen en volledigheid van de
bescherminrichtingen en van de freeswals.
Vervang beschadigde delen.

® vaste zitting van alle schroefverbindingen,

® lichte loop van alle beweeglijke delen.
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6.4.1 Geleidelamellen voor sneeuw instellen
(afbeelding 12)

Til de instelhendel (pos. 13) voor de instelling van

de uitwerprichting op en draai deze. Zo verstelt u

de geleidelamellen (pos. 16).

Laat de instelhendel los en vergrendel hem in

een van de drie mogelijke standen +30°/ 0°/ -30°

(rechts / midden/ links).

6.4.2 Uitwerpwijdte instellen

Na instelling van de geleidelamellen voor sneeuw
kunt u met de toerentalregelaar (z. hoofdstuk 6.3)
de uitwerpwijdte instellen.

6.4.3 Aanwijzingen om juist sneeuw te rui-
men

® De looptijd van de accu, en dus de met een
acculading mogelijke oppervlaktecapaciteit
in vierkante meter, is grotendeels afhankelijk
van de eigenschappen van de sneeuw (bijv.
poeder-, natte sneeuw, hoogte...) en het
staptempo. Door het apparaat tijdens het
ruimen vaak in en uit te schakelen neemt de
oppervlaktecapaciteit eveneens af. Aange-
zien de accucapaciteit bij koude daalt wordt
aanbevolen om de accu’s pas kort voor het
begin van het werk op kamertemperatuur in
de adapter te plaatsen en deze na het einde
van het werk te verwijderen. Mocht de looptijd
van de accu (oppervlaktecapaciteit) ondanks
de bovengenoemde maatregelen niet naar
tevredenheid zijn, dan kunnen accu’s met een
grotere capaciteit (Ah) uitkomst bieden.

® U ruimt de sneeuw het best nadat deze is ge-
vallen en in korte intervallen, zodat hij niet te
hoog komt te liggen.

* Til de freeswals iets op boven de sneeuw,
voordat u het apparaat inschakelt.

e  Schuif het apparaat met een aangepast
staptempo naar voor, zodat het bewerkte viak
zo veel mogelijk van sneeuw wordt ontdaan.

® De hoek bij het schuiven van het apparaat
beinvlioedt de uitwerpwijdte en de resterende
hoogte van de sneeuw.

® Ruim met de wind mee en in de breedte over-
lappend.

® Ruim bij grotere hoogte van de sneeuw in
meerdere doorgangen telkens de bovenste
sneeuwlaag.

e  Stel voor grote vlakken een stappenplan op
hoe een deel van sneeuw te bevrijden zonder
reeds geruimde vlakken weer met sneeuw te
bedekken.

® Laat het apparaat na het einde van het werk
nog een paar minuten lopen, zodat beweegli-

jke delen niet bevriezen. Schakel het ap-
paraat daarna uit, wacht de stilstand van alle
beweeglijke delen af, en verwijder de accu'’s,
en sneeuw en ijs van het apparaat.

7. Reiniging, onderhoud en
bestelling van onderdelen

Het apparaat uitschakelen voordat u het opbergt
en schoonmaakt, de accu(‘s) eraf trekken.

7.1 Reiniging

® Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

®  Wij bevelen aan om het apparaat onmiddellijk
na elk gebruik schoon te maken. Verwijder ijs,
sneeuw en vervuilingen van de ventilatiesple-
ten aan het motorhuis, de freeswals en van
alle overige delen.

® Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur
verhoogt het risico van een elektrische schok.

® Verwijder afzettingen aan beschermafdekkin-
gen met een borstel.

7.2 Onderhoud
In het toestel zijn er geen andere te onderhouden
onderdelen.

7.3 Bestellen van wisselstukken:

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:

e Type van het toestel

®  Artikelnummer van het toestel

® |dent-nummer van het toestel

®  Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.Einhell-Service.com
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8. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

9. Opbergen
Trek de accu(’s) eraf.

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.

10. Transport

® Trek de accu(’s) eraf.

® Draag het apparaat altijd met één hand aan
de extra handgreep en met de andere hand
aan de draaggreep van het motorhuis.

e Zorg ervoor dat het apparaat niet kan weggli-
jden, wanneer u het in een voertuig transpor-
teert.

®  Gebruik voor het transport indien mogelijk de
originele verpakking.
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11. Schema voor foutopsporing

Storing

Mogelijke oorzaak

Oplossing

Freeswals draait niet

a) Accu(’s) leeg
b) Accu(’s) te koud

c) Te hoge sneeuw verhindert
het aanlopen

d) Freeswals is bevroren of zit
vol sneeuw

e) Ontoereikend of geen contact
tussen steel en steelbevesti-
ging (hoofdstuk 5.1)

a) Vervangen door volle accu(’s)

b) Vervangen door accu(’s) op kamer-
temperatuur

c) Freeswals alvorens deze in te schake-
len iets optillen van de sneeuw

d) Freeswals voorzichtig ontdoen van ijs
en sneeuw, evt. laten ontdooien

e) Steelverbinding openen, steel verwij-
deren en contacten controleren. Steel
weer bevestigen

Instelling van de gelei-
delamellen voor snee-
uw functioneert niet
(hoofdstuk 6.4.1)

a) Geleidelamellen zijn bevroren
of zitten vol sneeuw

a) Geleidelamellen voorzichtig ontdoen
van ijs en sneeuw, evt. laten ontdooien
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12. Indicatie lader

Indicatiestatus

Betekenis en maatregel

Groene

Rode LED LED

Uit Knippert Operationaliteit
De lader is aangesloten aan het net en operationeel; de accu zit niet in de
lader.

Aan Uit Laden
De lader laadt de accu in de snelle laadmodus. De laadduur vindt u direct
aan de lader.
Aanwijzing! Al naargelang de acculading kan de laadduur iets afwijken
van de vermelde tijden.

Uit Aan De accu is opgeladen en operationeel. (READY TO GO)
Daarna wordt tot aan de volledige lading omgeschakeld op een bufferla-
ding.
Laat de accu hiervoor ongeveer 15 min. langer in de lader zitten.
Maatregel:
Neem de accu uit de lader. Isoleer de lader van het net.

Knippert Uit Aanpassingslading

De lader bevindt zich in de modus behoedzame lading.

Hierbij wordt de accu om veiligheidsredenen langzamer geladen, hetgeen
meer tijd vergt. Dit kan de volgende oorzaken hebben:

- De accu werd zeer lange tijd niet meer geladen.

- De accutemperatuur ligt niet in het ideale bereik.

Maatregel:

Wacht tot het laadproces is afgesloten, de accu kan niettemin verder wor-
den geladen.

Knippert Knippert Fout

Laadproces is niet meer mogelijk. De accu is defect.

Maatregel:

Een defecte accu mag niet meer worden opgeladen.

Neem de accu uit de lader.

Aan Aan Temperatuurstoring
De accu is te warm (bijv. direct instralend zonlicht) of te koud (onder 0 °C).
Maatregel:
Neem de accu de lader uit en bewaar hem 1 dag bij kamertemperatuur
(ca.20 °C).
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Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elekirische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Zorg er bij de verwerking voor dat accu’s en lichtmiddelen (bijv. gloeilampen) uit het apparaat worden
genomen.
Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-

deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Koolborstels, accu, freeswals, glijkooi
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken*

Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder
www.Einhell-Service.com. Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij
in elk geval de volgende vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?

® s uiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom véor het defect)?

® Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit
niet naar behoren functioneren, spijt dit ons ten zeerste en vragen u zich te wenden tot onze service-
dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst via
het vermelde servicetelefoonnummer. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1.

Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die
dit product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen
gebruiken. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder ge-
noemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie.
Uw wettelijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor
u gratis.

De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat
van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout,
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.

Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invloeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

De garantieperiode bedraagt 24 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

Gelieve om een garantieclaim in te dienen het defecte apparaat aan te melden onder:
www.Einhell-Service.com. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het ni-
euwe apparaat bij de hand. Apparaten die zonder bijhorende bewijzen of zonder typeplaatje worden
teruggestuurd, worden op grond van de ontbrekende mogelijkheid om het apparaat toe te kennen
uitgesloten van de garantieprestatie. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie,
dan bezorgen wij u per omgaande een gerepareerd of nieuw apparaat terug.

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om, mits betaling van de kosten, defecten van het apparaat te ver-
helpen die buiten de garantieomvang vallen. Te dien einde stuurt u het apparaat aan ons serviceadres

op.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafos provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

Explicacion de los simbolos empleados

(véase fig. 13)

1. jPeligro! - Leer el manual de instrucciones
para reducir cualquier riesgo de sufrir lesio-
nes.

2. Mantenerse alejado

3. Mantener las manos y los pies alejados del
rodillo fresador.

4. No introducir la mano en las aberturas cu-

ando el aparato esté en funcionamiento.

Desconectar el aparato antes de limpiar la

abertura de expulsion de nieve.

jPonerse gafas de proteccion!

jLlevar guantes protectores!

Nivel de potencia sénica garantizada.

Noo

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

jAviso!

Leer todas las instrucciones de seguridad,
indicaciones, ilustraciones y los datos técni-
cos con los que esta provista esta herrami-
enta eléctrica. El incumplimiento de las instruc-
ciones indicadas a continuacion puede provocar
descargas eléctricas, incendios y/o dafos graves.
Guardar todas las instrucciones de seguri-
dad e indicaciones para posibles consultas
posteriores.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcién del aparato (fig. 1/2)
1. Empufadura
2. Interruptor ON/OFF

Botén de bloqueo de conexion
Regulador de velocidad

Barra superior

Empufadura adicional

Tuerca de mariposa

Tirafondo M6

a Tornillo hexagonal M6

9. Mango inferior

9a Bola de resorte

10. Alojamiento del mango

11. Carcasa del motor

12. Tapa del compartimento de la bateria
13. Palanca de ajuste sentido de expulsion
14. Asa de transporte

15. Cubierta de la expulsion

16. Laminas deflectoras de nieve

17. Rodillo fresador

18. Patines de deslizamiento

00 NO>OAW

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcion del volumen de

entrega, comprobar que el articulo esté completo.

Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-

vice Center o a la tienda especializada mas cer-

cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.

® Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafos ocasionados durante el
transporte.

e Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Fresadora de nieve inalambrica
Material de montaje

Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad
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3. Uso adecuado

El aparato esté destinado exclusivamente al uso
privado para limpiar la nieve recién caida, suelta
humeda y en polvo en caminos y superficies
pavimentadas (por ejemplo, patios, entradas de
garajes, senderos o plazas de aparcamiento).
Los caminos y las zonas a limpiar deben tener
una base firme y una superficie lisa (por ejemplo,
pavimento de hormigén, granito o asfalto).

El aparato no esta indicado:

® Para limpiar caminos y superficies no pavi-
mentadas (por ejemplo, superficies de grava,
caminos de tierra o ajardinadas).

® Para limpiar nieve en grandes cantidades y
alturas, nieve muy humeda, nieve compacta-
day hielo.

® Para uso comercial (por ejemplo, parques
publicos, instalaciones deportivas) y para uso
en zonas agricolas o forestales.

Utilizar la maquina s6lo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafios o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracion que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Caracteristicas técnicas

Tension de ServiCio: ......ccceeeveeeeeiiieeennns 36V CC
Tipo de protecCion: ........cccceceeveeeiiieiiiieinene IPX1
Clase de proteccion: .........cccceeevieeeenins ]
Velocidad envacio n: ..........ccccccoeeee. 1970r.p.m.
Velocidad en vacio min. - max.:

............................................... 1670-1970r.p.m.

Ancho de trabajo: .......cccccceeeiiiiiiiiee 40cm
Altura de la nieve Max.:........cccceevveceereenens 20cm
Alcance de expulsion Max: .......c.ccceceereeennen. 6m
Nivel de presién acustica LpA: ............ 78,6 dB(A)
Imprecision KPA: ...................................... 3 dB(A)
Nivel de potencia acustica medido L,

......................................................... 89,85 dB(A)

IMprecision K& ..ooeeinniicn 3dB(A)
Nivel de potencia acustica garantizado L,:

.............................................................. 92 dB(A)
Vibracién enelmango a,: ................... 0,812 m/s?
Imprecision K: ... 1,5 m/s?
PESO: e 6,5 kg

jAtencion!

iEl aparato se suministra sin baterias y sin car-
gador y solo puede utilizarse con las baterias de
iones de litio de la serie Power-X-Change!

Las baterias de iones de litio de la serie Power-
X-Change solo deben cargarse con el cargador
Power-X-Charger.

El ruido producido por la maquina puede sobre-
pasar los 85 dB (A). En este caso, se deben to-
mar medidas de insonorizacion para el operario.

Los valores totales de vibracion indicados y el ni-
vel de emision de ruidos indicado se han calcula-
do conforme a un método de ensayo normalizado
y se pueden utilizar para comparar una herrami-
enta eléctrica con otra.

Dichos valores se pueden utilizar también para
valorar provisionalmente la carga.

Aviso:

Las emisiones de vibraciones y ruidos pueden
diferir de los valores indicados durante el uso real
de la herramienta eléctrica en funcién del modo
en el que se utiliza la misma, especialmente del
tipo de nieve que se trata.

jAtencion!

El valor de las vibraciones cambia dependiendo
del ambito de aplicacion de la herramienta eléc-
trica, por lo que en casos excepcionales puede
superar al valor indicado.

jReducir la emisidon de ruido y las vibracio-

nes al minimo!

® Emplear sélo aparatos en perfecto estado.

® Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.

© Adaptar el modo de trabajo al aparato.

® No sobrecargar el aparato.

® En caso necesario dejar que se compruebe
el aparato.

® Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.

® Llevar guantes.
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Cuidado!

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-
damente, siempre existen riesgos residuales.
En funcion de la estructura y del disefio de
esta herramienta eléctrica pueden producir-
se los siguientes riesgos:

Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccién para los oidos adecuada.
Dafos a la salud derivados de las vibracio-
nes de las manos y los brazos si el aparato
se utiliza durante un largo periodo tiempo, no
se sujeta del modo correcto o si no se realiza
un mantenimiento adecuado.

Lesion causada por meter la mano en el rodil-
lo fresador en marcha.

Danos personales y materiales debidos a la
nieve lanzada o a la presencia de cuerpos
extrafos en la nieve expulsada.

Limitar el tiempo de trabajo.

Al hacerlo, deben tenerse en cuenta todas las
partes del ciclo de servicio (por ejemplo los
tiempos en los que la herramienta eléctrica esta
desconectada y los tiempos en los que esta
conectada pero funciona sin carga).

5. Antes de la puesta en marcha

iEl aparato se suministra sin baterias y sin car-
gador!

5.1 Montaje del mango (fig. 3 - 6)

1.

Introducir el mango inferior (pos. 9) en el
mango superior (pos. 5). Tener cuidado de no
danar el cable del interior.

Introducir el tirafondo M6 (pos. 8) en el aloja-
miento cuadrado del mango superior y apre-
tarlo bien con la tuerca de mariposa (pos. 7).
Introducir el mango en su alojamiento (pos.
10). Para ello, presionar la bola de resorte
(pos. 9a) un poco hacia adentro y desplazar
el mango con cuidado en el alojamiento. La
bola de resorte (pos. 9a) se enclava en el ori-
ficio previsto para ello (pos. 10a).

Introducir el tornillo hexagonal M6 (pos. 8a)
en su alojamiento, apretar la tuerca de mari-
posa (pos. 7) y fijar asi el mango en su aloja-
miento.

5.2 Como ajustar la empuiadura guia (fig. 7)
Para poder trabajar con el aparato, la empufadu-
ra guia debe estar alineada con la empunadura

(posicion de trabajo, véase fig. 1).

1. Abrir la tuerca de mariposa (pos. 7) girandola
hacia la izquierda, girar la empufadura guia
(pos. 6) hasta que esté alineada con la em-
pufadura y empujar hasta lograr una altura
de trabajo comoda.

2. Cerrar la tuerca de mariposa girandola hacia
la derecha y fijar la empufiadura guia.

5.3 Montaje de la bateria (fig. 8)

jCuidado! La bateria sélo puede montarse en un
entorno seco. Antes de abrir la tapa del comparti-
mento de la bateria (pos. 12), retirar la nieve para
que no caiga en la carcasa. Secar el interior del
compartimento de la bateria htmedo o mojado
con un pano absorbente.

Advertencias:

® Las dos baterias deben estar cargadas
completamente antes de poner el aparato en
funcionamiento.

e Cargar siempre las dos baterias a la vez. Utili-
zar solo baterias con el mismo nivel de carga,
no combinar nunca baterias totalmente car-
gadas y baterias medio cargadas. La bateria
con el nivel de carga mas bajo determina el
tiempo de funcionamiento del aparato.

® Latapa del compartimento de la bateria es
de cierre automatico y debe sujetarse a la
hora de montar la bateria.

Abrir la tapa del compartimento de la bateria
(pos. 12) e introducir las bateria en el alojamiento.
Cuando la bateria esté bien introducida, se es-
cucha que se enclava. Cerrar la tapa del compar-
timento de la bateria.

5.4 Desmontaje de la bateria (fig. 8)

Para extraer la bateria, abrir la tapa del comparti-
mento de la bateria (pos. 12), pulsar el dispositivo
de retencion (pos. C) en la bateria y extraerla.

5.5 Como cargar la bateria (fig. 9)

1. Sacar la bateria del aparato. Para ello, pulsar
el dispositivo de retencion.

2. Comprobar que la tension de red coincida
con la especificada en la placa de identifi-
cacion del aparato. Conectar el enchufe del
cargador a la toma de corriente. El LED verde
empieza a parpadear.

3. Enchufar la bateria al cargador.

4. Elapartado ,Indicacion cargador” incluye una
tabla con los significados de las indicaciones
LED del cargador.
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Es posible que la bateria se caliente durante el

proceso de carga. Esto es normal.

En caso de que no sea posible cargar la bateria,

comprobar que

® exista tension de red en la toma de corriente

® exista buen contacto entre los contactos de
carga.

En caso de que todavia no fuera posible cargar la
bateria, rogamos enviar

e el cargador

® ylabateria

a nuestro servicio de atencion al cliente.

5.5 Como cargar la bateria (fig. 9)

1. Sacar la bateria del aparato. Para ello, pulsar
el dispositivo de retencion.

2. Comprobar que la tension de red coincida
con la especificada en la placa de identifi-
cacion del aparato. Conectar el enchufe del
cargador a la toma de corriente. EI LED verde
empieza a parpadear.

3. Enchufar la bateria al cargador.

4. Elapartado ,Indicacién cargador” incluye una
tabla con los significados de las indicaciones
LED del cargador.

Es posible que la bateria se caliente durante el

proceso de carga. Esto es normal.

En caso de que no sea posible cargar la bateria,

comprobar que

® exista tension de red en la toma de corriente

® exista buen contacto entre los contactos de
carga.

En caso de que todavia no fuera posible cargar la
bateria, rogamos enviar

® el cargador

® ylabateria

a nuestro servicio de asistencia técnica.

Para realizar un envio adecuado, ponerse en
contacto con nuestro servicio de asistencia
técnica o con el punto de venta en el que se
compré el aparato.

Para el envio o la eliminacion de baterias
o del aparato, estos deben embalarse por
separado en bolsas de plastico para evitar
cortocircuitos e incendios.

Es preciso recargar siempre a tiempo la bateria
para procurar que dure o maximo posible. Ha-
cerlo es imprescindible también en cuanto se

detecta que disminuye el rendimiento del aparato.

No descargar jamas la bateria por completo. Esto
podria provocar un defecto en la bateria.

5.6 Indicador de capacidad de bateria

(fig. 10)
Pulsar el interruptor para consultar el indicador de
capacidad de la bateria (pos. A). El indicador de
capacidad de bateria (pos. B) indica el estado de
carga de la bateria sirviéndose de 3 LED.

Si los 3 LED estan iluminados:
La bateria estd completamente cargada.

Si estan iluminados 1 o0 2 LED:
La bateria dispone de suficiente carga residual.

Si 1 LED parpadea:
La bateria esta vacia, es preciso cargarla.

Si todos los LED parpadean:

La temperatura de la bateria es demasiado baja.
Quitar la bateria del aparato y dejarla durante un
dia a temperatura ambiente. Si vuelve a aparecer
el fallo, la bateria se ha descargado completa-
mente y esté defectuosa. Quitar la bateria del
aparato. Esta prohibido emplear o cargar una
bateria defectuosa.

iPeligro!
No poner el aparato en funcionamiento hasta que
esté completamente montado.

6. Manejo

Respetar las disposiciones legales vigentes so-
bre la emisién de ruidos en el lugar de uso (pue-
den variar segun el lugar).

jAviso! El rodillo fresador comienza a girar en cu-
anto se conecta. Mantener las manos y los pies
alejados de las piezas giratorias.

6.1 Como encender el aparato (fig. 11)
Sujetar el aparato con las manos por las empuna-
duras, pulsar el boton de bloqueo de conexion
(pos. 3) y el interruptor ON/OFF (pos. 2). A conti-
nuacion, soltar de nuevo el botén de bloqueo de
conexion.

6.2 Desconexion del aparato (fig. 11)
Soltar el interruptor ON/OFF (pos. 2).
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6.3 Regulador de velocidad (fig. 11)

La velocidad (1 = mas baja/ 6 = mas alta) del
rodillo fresador (fig. 12/pos. 17) puede ajustarse
girando el regulador de velocidad (Pos. 4). Esto
permite una adaptacion individual a la superficie
a limpiar. Los nimeros 2 - 5 impresos en el re-
gulador de velocidad sirven para la orientacién
adicional de la velocidad ajustada.

6.4 Como limpiar la nieve

Observar las instrucciones de seguridad adjun-
tas, en particular el capitulo 2. Manejo seguro de
fresadoras de nieve manuales.

Antes de cualquier puesta en marcha, compro-

bar:

® Darios e integridad de los dispositivos de
seguridad y del rodillo fresador. Sustituir las
piezas dahadas.

® Que todos los tornillos estén bien apretados.

® Que todas las piezas méviles marchen sua-
vemente.

6.4.1 Como ajustar las laminas deflectoras
de nieve (fig. 12)

Levantar la palanca de ajuste (pos. 13) para

ajustar la direccion de expulsion y girarla. De este

modo se ajustan las laminas deflectoras de nieve

(pos. 16).

Soltar la palanca de ajuste y bloquearla en una

de las tres posiciones posibles +30° / 0°/-30°

(derecha/centro/izquierda).

6.4.2 Como ajustar el alcance de expulsion
Después de ajustar las laminas deflectoras de
nieve, se puede utilizar el regulador de velocidad
(véase el capitulo 6.3) para ajustar el alcance de
expulsion segun se desee.

6.4.3 Instrucciones para limpiar la nieve de
manera adecuada

e Eltiempo de funcionamiento de la bateria, y
por tanto el posible rendimiento de superficie
en metros cuadrados con una carga de la
bateria, depende en gran medida de las con-
diciones de la nieve existente (por ejemplo,
nieve en polvo, himeda, altura de la nieve...)
y de la velocidad de paso. Si el aparato se
enciende y apaga con frecuencia mientras se
esta limpiando la nieve, se reduce el rendi-
miento de superficie. Dado que el rendimien-
to de la bateria disminuye en condiciones de
frio, se recomienda introducir las baterias en
el alojamiento a temperatura ambiente solo
poco antes de empezar a trabajar y retirar-

las al finalizar el trabajo. Si, a pesar de las
medidas anteriores, la duracion de la bateria
(rendimiento de superficie) no resulta satis-
factoria, se pueden adquirir baterias con una
capacidad superior (Ah).

® Es mejor limpiar la nieve después de que
haya caido y a intervalos mas cortos antes de
que esté demasiado alta.

® Levantar ligeramente el rodillo fresador de la
nieve antes de encender el aparato.

® Empujar el aparato hacia delante a una velo-
cidad de paso razonable para que la zona en
la que se trabaja quede lo mas limpia posible
de nieve.

e Elangulo al empuijar el aparato influye en el
alcance de expulsion y en la altura de nieve
restante.

® Limpiar en la direccion del viento y haciendo
pasadas a lo ancho.

e Silanieve esta muy alta, limpiar la capa su-
perior de nieve en varias pasadas.

® En el caso de zonas grandes, establecer un
patron de funcionamiento para limpiar la nie-
ve de la zona sin volver a cubrir de nieve las
zonas ya despejadas.

® Dejar el aparato en funcionamiento durante
unos minutos después de que termine de
funcionar para que las piezas moviles no se
congelen. A continuacion, apagar el aparato,
esperar a que se detengan todas las piezas
moviles, retirar las baterias, la nieve y el hielo
del aparato.

7. Limpieza, mantenimiento y
pedido de piezas de repuesto

Antes de dejar de utilizar y limpiar el aparato, ext-
raer la/las bateria(s).

7.1 Limpieza

® Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presioén baja.

® Serecomienda limpiar el aparato inmediata-
mente después de cada uso. Retirar el hielo,
la nieve y los residuos de las rejillas de ven-
tilacién del alojamiento del motor, del rodillo
fresador y de todas las demas piezas.
Limpiar el aparato con regularidad con un
pafo humedo y un poco de jabén blando. No
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utilizar productos de limpieza o disolventes ya

que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

cion con ayuda de un cepillo.

7.2 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

7.3 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

® Tipo de aparato

No. de articulo del aparato

No. de identidad del aparato

No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrara los precios y la informacion actual en
www.Einhell-Service.com

8. Eliminacidn y reciclaje

El aparato esté protegido por un embalaje para
evitar dafnos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia prima y, por eso, se puede

volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El

aparato y sus accesorios estan compuestos de

Quitar la suciedad en las cubiertas de protec-

9. Almacenamiento
Retirar la(s) bateria(s).

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los nifios. La temperatura de
almacenamiento optima se encuentra entre los
5y 30 °C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.

10. Transporte

Retirar la(s) bateria(s).

Llevar el aparato siempre sujetandolo con
una mano por la empufadura adicional y con
la otra por la empunadura de la carcasa del
motor.

Si se transporta en un vehiculo, asegurarlo
para que no se resbale.

Para transportarlo se recomienda utilizar el
embalaje original.

diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.

Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura domeéstica. Para su eliminacién adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.
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11. Plan para localizacion de averias

Averia

Posibles causas

Solucion

El rodillo fresador
no gira

a) Bateria(s) vacia(s)

b) La(s) bateria (s) esta(n) excesi-
vamente fria(s)

c) La nieve excesivamente alta
impide el arranque

d) El rodillo fresador esta congela-
do o lleno de nieve

e) Contacto insuficiente o nulo
entre el mango vy la fijacion del
mango (capitulo 5.1)

a) Cambiar por bateria(s) llena(s)

b) Cambiar por bateria(s) a temperatura
ambiente

c) Antes de la conexién, elevar un poco
el rodillo fresador de la nieve

d) Retirar con cuidado el hielo y la nieve
del rodillo fresador, dejar que se de-
scongele si es necesario

e) Abrir la conexion del mango, retirar
el mango y comprobar los contactos.
Volver a fijar el mango.

El ajuste de las
laminas deflectoras
de nieve no funciona
(capitulo 6.4.1)

a) Las laminas deflectoras de
nieve estan heladas o llenas de
nieve

a) Retirar con cuidado el hielo y la nieve
de las laminas deflectoras de nieve,
dejar que se descongele si es nece-
sario
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12. Indicacion cargador

Estado de indicacion

LED rojo | LED verde
Apagado Parpadea |Listo para funcionamiento
El cargador esta conectado a la red y listo para el funcionamiento, la ba-
teria no esta en el cargador
Encendido | Apagado Carga
El cargador carga la bateria en modo rapido. Consultar el tiempo de carga
necesario en el cargador.
jAdvertencia! En funcion de lo cargada que esté la bateria, los tiempos de
carga reales pueden diferir de los indicados.
Apagado Encendido |La bateria esta cargada y esta lista para utilizar. (READY TO GO)
Después se cambia a carga lenta hasta que la bateria esté completamen-
te cargada.
Para ello, dejar la bateria en el cargador unos 15 minutos mas.
Medida:
Sacar la bateria del cargador. Desconectar el cargador de la red.
Parpadea | Apagado Carga adaptada
El cargador se encuentra en el modo de carga lenta.
Por motivos de seguridad, en este modo la bateria se carga con mayor
lentitud y tarda mas tiempo. Esto puede deberse a las siguientes causas:
- Hace mucho tiempo que no se ha cargado la bateria.
- La temperatura de la bateria no se encuentra dentro del rango éptimo.
Medida:
Esperar hasta que el proceso de carga haya finalizado, la bateria puede
seguir cargandose.
Parpadea |Parpadea |Fallo
El proceso de carga ya no es posible. La bateria esta defectuosa.
Medida:
Estéa prohibido cargar una bateria defectuosa.
Sacar la bateria del cargador.
Encendido | Encendido |Averia por temperatura
La bateria esta demasiado caliente (p. ej. por radiacion solar directa) o
demasiado fria (por debajo de 0° C)
Medida:
Sacar la bateria y guardarla durante 1 dia a temperatura ambiente
(aprox. 20° C).

Significado y medida
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Solo para paises miembros de la UE
No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electrénicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecoldgi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucion:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucion, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislacion nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Al desechar el aparato, asegurarse de retirar las baterias y los medios luminosos (por ejemplo, la bom-
billa) del aparato.
Solo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los

mismos, con autorizacion expresa de Einhell Germany AG.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacioén de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo

Piezas de desgaste* Escobillas de carbdn, bateria, rodillo fresador,
patines de deslizamiento

Material de consumo/Piezas de consumo*

Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!l

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.Einhell-Service.com. De-
scriba exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

® ;Ha funcionado el aparato en algun momento o estaba defectuoso desde el principio?

® ;lLe hallamado algo la atencién antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

° ;Qué fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que

este aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencion al cliente en la direccién indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con
mucho gusto le atenderemos también telefonicamente en el niumero de servicio indicado a continuaci-
6n. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas
naturales que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténo-
ma. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante
abajo mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantia legal, a los compra-
dores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantia que le corresponden conforme a ley
no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limitada,
segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracion que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafos en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexion a una
tension de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicion del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafos en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccién de cuerpos
extrafios en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafos producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafios por caidas).

- Danos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. El periodo de garantia es de 24 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacion o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en:
www.Einhell-Service.com. Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que
acredite la compra del aparato nuevo. La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el
comprobante pertinente o sin la placa de identificaciéon puesto que resulta dificil clasificarlos del
modo correspondiente. Si nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato,
recibira de inmediato un aparato reparado o nuevo de vuelta.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos
0 ya no se encuentren comprendidos en la garantia, en este caso contra reembolso de los costes. Para
ello, envie el aparato a nuestra direccion de servicio técnico.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacion de servicio de este manual de instrucciones.
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Vaara!

Laitteita kdytettédessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttéohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti lapi.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
my&hemminkin milloin vain kéaytettavissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkiléille, ole hyva ja
anna heille myés tdma kayttéohje / nama turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitaan vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdméan kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnista.

Kéaytettyjen merkkien selitys (katso kuva 13)
1. Vaara! - Tapaturmavaaran vahentamiseksi
lue kayttéohje.

Sailyta valimatka!

Pida kadet ja jalat aina poissa kaavintelastal!
Ala kouri aukkoihin koneen kaydessa! Sam-
muta laite ennen lumen poisheittoaukon puh-
distamista!

Kéayta suojalaseja!

Kéayta suojakésineita!

Taattu 4anen tehotaso.

Pw

Noo

1. Turvallisuusmaéaraykset

Laitetta koskevat turvallisuusmaaraykset 16ydat
oheistetusta vihkosesta.

Varoitus!

Lue kaikki turvallisuusmaéaraykset, ohjeet,
kuvat ja tekniset erittelyt, joilla tama sahké-
tydkalu on varustettu. Jos seuraavia ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkoiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja.

Sailyta kaikki turvallisuusmaaraykset ja oh-
jeet my6hempéaa tarvetta varten.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisélté

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1/2)
Kahva

Paalle-/pois-katkaisin
Kéaynnistyksenesto
Kierrosluvun saadin

Ylempi varsi

Tukikahva

Siipimutteri

Lukkoruuvi M6

1
2
3
4.
5.
6
7
8.
8a Kuusikantaruuvi M6
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9.

9a
10.
11.
12.
18.
14.
15.
16.
17.
18.

Alempi varsi

Jousipallo

Varren kanta

Moottorin kotelo
Akkulokeron kansi
Poisheittosuunnan saatévipu
Kantokahva
Poisheittoaukon suojus
Lumenjohdatuslamellit
Kaavintela
Liukujalakset

2.2 Toimituksen siséltd

Tarkasta tdssa kuvatun toimitusselostuksen avul-
la, ettd tuote on taysiméaarainen. Jos osia puuttuu,
ota viimeistaan 5. arkipaivana oston jalkeen
yhteytté asiakaspalveluumme tai siihen myyn-
tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita
vastaava ostotosite. Huomioi tdssé myds tdman
ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja
takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

Poista pakkausmateiriaalit seka pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivét saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

Akkukéyttéinen lumilinko
Asennusmateriaali
Alkuperaiskayttéohje
Turvallisuusmaaraykset

3. Maaraysten mukainen kaytto

Laite on tarkoitettu ainoastaan yksityiskayttoon
vastasataneen, irtonaisen méaran ja kuivan lumen
raivaamiseen kiintedpintaisilta teilta ja pinnoilta
(esim. sisapihoista, autotallin ajovaylilta, ka-
velyteilta tai pysékointipaikoilta).

Raivattavilla teilla ja alueilla taytyy olla kiintea
pohja ja silea pinta (esim. betonilaatat, graniitti-
laatat tai asfaltti).
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Laite ei sovi kaytettavaksi:

® muiden kuin kiintedpintaisten teiden ja pinto-
jen raivaamiseen (esim. sorapinnat, hiekkatiet
tai niityt).

® suurien lumimaarien ja korkeiden kinosten,
hyvin maran lumen, paalleajetun lumen ja
jaan raivaamiseen.

e kaupallisiin tarkoituksiin (esim. julkisissa
puistoissa, urheilukentilld) tai maa- ja metsa-
talouskayttéon.

Konetta saa kayttaa ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittava kayttoé
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tésté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitaan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetaan
pienteollisuus-, kasityodlais- tai teollisuustydpaiko-
illa tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.

4. Tekniset tiedot

Kayttojannite: ........cccevveviivniecennn. 36V tasavirta
SUOJAIAJIT +eeveeeeeeeeie e IPX1
Su0jausIuOKKa: .......eeeiiiiie e I}

Joutokayntikierrosluku n : .. .1970 min"!
Joutokayntikierrosluku véhint. - enint.:

................................................ 1670 - 1970 min™

TYOIEVEYS: ..o 40cm
Lumen korkeus enint.:.........cccccceeeeeiicinnnnns 20cm
Poislinkoamismatka enint.: ..........cccccccveeeeenn. 6m

Aénen painetaso Loa

Mittausepatarkkuus K ,: ..... . 3 dB(A)
Mitattu &anen tehotaso LWA ............. 89 85 dB(A)
Mittausepatarkkuus K. ......ccooceveiennnnne 3 dB(A)
Taattu &anen tehotaso LWA ................... 92 dB(A)
Tarind varressaah: ......ccccceeeeeeccinnns 0,812 m/s?
Mittausepatarkkuus K: .... ... 1,5m/s?
Paino: ..ooooiee s 6,5 kg
Huomio!

Laite toimitetaan ilman akkuja ja ilman latauslai-
tetta, ja sita saa kayttéa vain Power-X-Change-
sarjan litiumioniakkujen kanssal!

Power-X-Change-sarjan litiumioniakut saa ladata
ainoastaan Power-X-Charger -latauslaitteella.
Koneen melunpéastd saattaa ylittda arvon

85 dB(A). Tassa tapauksessa tarvitaan kayttajaa
koskevia meluntorjuntatoimenpiteita.

Annetut tarinan kokonaisarvot ja melunpaastodar-
vot on mitattu normitetulla koestusmenetelmalla

ja niité voidaan kayttaa sahkoétyokalun vertaami-
seksi toiseen sahkotydkaluun.

Annettuja tarinan kokonaisarvoja ja melunpaasto-
arvoja voidaan kayttaa myos rasituksen alustava-
an arviointiin.

Varoitus:

Tosiasialliset tarinan- ja melunpaéastét voivat
sahkotydkalun kaytdn aikana poiketa annetuista
arvoista, riippuen siita, milla tavoin sahkétydkalua
kaytetaan ja erityisesti siita, millaista lunta raivat-
aan pois.

Huomio!

Tarindarvo vaihtelee séhkotydkalun kayttokoh-
teen mukaisesti ja se saattaa poikkeustapauksis-
sa ylittda tédssa annetun arvon.

Rajoita melunpéaastét ja tarind mahdollisim-
man véhaisiksi!

e Kayta ainoastaan moitteettomia laitteita.

® Huolla ja puhdista laite saanndllisesti.

® Sovita tydskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
o Alaylikuormita laitetta.

® Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

® Sammuta laite, kun sité ei kayteta.

o Kayta suojakasineita.

Huomio!

Jaamariskit

Silloinkin, kun kéaytat tata sdhkotydkalua

maardysten mukaisesti, jaa jaljelle aina tietty

jadmariski. Tdmén sahkoétyokalun raken-

teesta ja mallista riippuen saattaa esiintya

seuraavia vaaroja:

® kuulovaurioita, ellei kayteta soveliaita kuulo-
suojaimia.

® terveydellisia haittoja, jotka aiheutuvat kaden-
kasivarren tarinasta, jos laitetta kaytetéan
pitemman aikaa tai sita ei kasitella ja huolleta
maaraysten mukaisesti.

e Pydrivaan kaavintelaan tarttumisesta aiheu-
tuu vammoja.

® Poissinkoavasta lumesta tai siind olevista
vieraista esineista voi aiheutua henkilé- ja
esinevahinkoja.
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Rajoita tyéskentelyaika!

Talléin tulee huomioida kayttdjakson kaikki osu-
udet (esimerkiksi ajat, jolloin sdhkétydkalu on
sammutettu, seka ne ajat, jolloin se on tosin kyt-
ketty paalle, mutta kdy kuormittamatta).

5. Ennen kayttédnottoa

Laite toimitetaan ilman akkuja ja latauslai-
tetta!

5.1 Varren asennus (kuvat 3- 6)

1. Ty6nnéa alempi varsi (nro 9) ylemman varren
(nro 5) sisaan. Huolehdi siita, ettei sisalla ole-
va johto vahingoitu.

Tyénna lukkoruuvi M6 (nro 8) ylemmaéssa var-
ressa olevaan nelikulmakantaan ja ruuvaa se
kiinni siipimutterilla (nro 7).

Ty6nna varsi varren kantaan (nro 10). Paina
tata varten jousipalloa (nro 9a) véhan sisaan-
péin ja tydnna varsi varovasti varren kantaan.
Jousipallo (nro 9a) lukittuu sille tarkoitettuun
reikdan (nro 10a),

Ty6énna kuusikulmaruuvi M6 (nro 8a) ruuvin-
kantaan, kierra siipimutteri (nro 7) tiukkaan ja
lukitse siten varsi kiinni varren kantaan.

5.2 Ohjauskahvan séété (kuva 7)

Voidaksesi tydskennella laitteella taytyy ohjaus-
kahvan olla samalla viivalla kahvan kanssa (ty6-
asento ks. kuva 1).

1. Avaa siipimutteri (nro 7) vasemmalle kiertaen,
kaanna ohjauskahvaa (nro 6), kunnes se on
samalla viivalla kahvan kanssa, ja tydnna se
sinulle miellyttavimmélle tydkorkeudelle.
Lukitse siipimutteri oikealle kiertéden ja lukitse
siten ohjauskahva paikalleen.

5.3 Akun asennus (kuva 8)

Varo! Akun asentamisen saa tehdé vain kuivassa
ympéristdssa. Ennen akkulokeron kannen (nro
12) avaamista poista mahdollinen lumi, ettei se
paase putoamaan kotelon sisdan. Pyyhi akkulo-
keron marka tai kostea sisépinta kuivaksi imuky-
kyisella liinalla.

Ohjeita:

® Ennen kayttda molemmat akut taytyy ladata
tayteen.

Lataa molemmat akut aina samanaikaisesti.
Kéyta vain akkuja, joiden lataustaso on sama,
ala koskaan yhdistele téysinaisia ja puoliksi
taysia akkuja. Se akku, jonka lataustaso on
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alhaisempi, maaraa laitteen kayntiajan.
Akkulokeron kansi sulkeutuu omatoimisesti ja
sitd taytyy pidella paikallaan akkuja asennet-
taessa.

Avaa akkulokeron kansi (nro 12) ja tyénna akut
akunkantoihin. Kun akku on tyénnetty kokonaan
siséan, se napsahtaa kuultavasti paikalleen. Sulje
akkulokeron kansi.

5.4 Akun poisottaminen (kuva 8)

Akun poistamiseksi avaa akkulokeron kansi (nro
12), paina akun lukitusnappainta (kohta C) ja
veda akku kannasta.

5.5 Akun lataaminen (kuva 9)
1. Ota akkusarja laitteesta pois. Paina tata var-
ten lukitusnappainta.

2. Tarkasta, etté tyyppikilvessa annettu verkko-
jannite vastaa kaytettavissa olevaa verkkojan-
nitetta. Tyénna latauslaitteen verkkopistoke
pistorasiaan. Vihrea LED alkaa vilkkua.

3. Tybnna akku latauslaitteeseen.

4. Kohdasta ,Latauslaitteen naytté” I6ydat tau-

lukon, josta selvidvat latauslaitteen valodiodi-
nayton merkitykset.

Latauksen aikana akku saattaa lammeta hieman.
Tama on kuitenkin normaalia.

Jos akkusarjan lataaminen ei onnistu, ole hyva ja
tarkasta,

® onko pistorasiassa verkkojannite

ovatko latauskontaktit moitteettomasti yhtey-
dessa latauslaitteeseen.

Jos akkusarjan lataaminen ei vielakaan onnistu,
pyydamme toimittamaan

® latauslaite

seka akkusarja

tekniseen asiakaspalveluumme.

Pyydamme ottamaan yhteyttd asiakaspalve-
luumme tai myyntipisteeseen, josta laite on
ostettu, saadaksesi ohjeet asianmukaista
lahettadmista varten.

Huolehdi akkujen tai akkukayttéisen laitteen
lahettdmisessa ja havittdmisessa siita, etta
ne on pakattu erikseen muovipusseihin, jotta
véltetaan oikosulut ja tulipalo!

Jotta akkusarjan eliniké olisi mahdollisimman pit-
k&, tulee se aina ladata riittdvan ajoissa. Téma on
joka tapauksessa tarpeen, kun huomaat laitteen

tehon heikkenevan. Ala koskaan anna akkusarjan
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tyhjentya taysin. Tasta seuraa akkusarjan vahin-
goittuminen!

5.6 Akun tehonnéytté (kuva 10)

Paina akun tehonnaytén katkaisinta (kohta A).
Akun tehonnaytt6 (kohta B) iimoittaa akun la-
taustilan 3 LED-valodiodin avulla.

Kaikki 3 LED:ia palavat:
Akku on ladattu tayteen.

2 tai 1 LED(:id) palaa:
Akussa on viela riittavasti tehoa.

1 LED vilkkuu:
Akku on tyhja, lataa akku uudelleen.

Kaikki LED:it vilkkuvat:

Akun [ampétila on liian alhainen. Ota akku pois
laitteesta ja anna akun olla paivan verran huone-
enlammdssa. Jos virhe esiintyy jalleen, niin akku
on tyhjentynyt aivan taysin ja vahingoittunut. Ota
akku pois laitteesta. Viallista akkua ei saa enaa
kayttaa tai ladata.

Vaara!
Ota laite kayttéon vasta kun se on asennettu
taydelleen.

6. Kayttd

Noudata lakimaaraisia meluntorjuntaméaarayksia,
jotka saattavat vaihdella paikkakunnittain.

Varoitus! Kaavintela alkaa pydria heti kun laite
kaynnistetaan. Pida katesi ja jalkasi poissa pyori-
vista osista.

6.1 Laitteen kdynnistys (kuva 11)

Pitele laitetta késin kahvoista, paina kdynnistyk-
senestoa (nro 3) ja paalle-/pois-katkaisinta (nro
2). Paasta sen jalkeen kaynnistyksenesto jalleen
irti.

6.2 Laitteen sammutus (kuva 11)
Paasta paalle-/pois-katkaisin (nro 2) irti.

6.3 Kierrosluvun séadin (kuva 11)
Kaantamalla kierrosluvun saadinta (nro 4) voit
saataa kaavintelan (kuva 12 / nro 17) kierrosluvun
(1 = alhaisin / 6 = korkein). Taten voit sovittaa lait-
teen tehon yksil6llisesti raivattavan alueen mukai-
seksi. Kierrosluvun saatimeen painetut luvut 2 - 5
auttavat liséksi I6ytaméan saadetyn kierrosluvun.
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6.4 Lumen raivaaminen

Noudata oheistettuja turvallisuusmaéarayksia,
erityisesti lukua 2. Kasin ohjattujen lumilinkojen
turvallinen kayttétapa.

Tarkasta laite ennen joka kayttéonottoa, etta sen:
® suojalaitteet ja kaavintela ovat moitteettomas-
sa kunnossa ja taysilukuiset. Vaihda vahingo-
ittuneet osat uusiin.

kaikki ruuviliitannat on kiristetty tiukkaan.
kaikki liikkuvat osat liikkuvat helposti.

6.4.1 Lumenjohdatuslamellien s&&ato

(kuva 12)
Nosta poisheittosuunnan saatévipua (nro 13) ja
kaanna sita. Taten saadat lumenjohdatuslamellit
(nro 16).
Paasta saatovipu irti ja lukitse se yhteen kolmesta
mahdollisesta asennosta +30° / 0° / -30° (oikealla
/ keskelld / vasemmalla).

6.4.2 Sinkoamismatkan saaté
Lumenjohdatuslamellien séatamisen jalkeen voit
saataa poisheittomatkan kierrosluvunsaatimella
(ks. luku 6.3) tarpeitasi vastaavaksi.

6.4.3 Ohjeita oikeaan lumenraivaamiseen

® Akun kestoaika, ja taten yhdella akkulatau-
ksella mahdollinen pinta-alateho neliéme-
treind, on suurelta osin riippuvainen lumio-
losuhteista (esim. kuiva lumi, marka lumi,
lumen korkeus ...) ja kédvelynopeudesta. Lait-
teen kdynnistdminen ja sammuttaminen usein
raivaamisen aikana vahentaa samoin pinta-
alatehoa. Koska akun teho laskee kylmassa,
suosittelemme akkujen asettamista akunkan-
toihin huoneenlampgisind vasta vahan ennen
ty6n aloittamista ja niiden ottamista pois tyon
paatyttya. Jos akun kestoaika (pinta-alateho)
ei tasta huolimatta ole tyydyttava, niin apuna
voi kayttaa akkuja, joilla on suurempi kapasi-
teetti (Ah).

Raivaa lumi parhaiten heti lumisateen jalkeen
ja lyhyemmin véliajoin, ennen kuin kinokset
ovat liian korkeat.

Nosta kaavintelaa hieman ylés lumesta, en-
nen kuin kéynnistat laitteen.

Tydnna laitetta kohtuullisella kdvelynopeudel-
la eteenpéin, niin ett4 késitelty alue raivataan
mahdollisimman tyhjéksi lumesta.

Kulma, jolla laitetta tydnnetéan, vaikuttaa
poisheittomatkan pituuteen ja jaljelle jaavaan
lumimaaraan.

Raivaa lumi tuulen suuntaan ja aseta kulku-
raidat osittain paallekkain.
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Jos lumikerros on korkea, raivaa se useam-
pana erana aina ylin lumikerros kerrallaan.
Suurempia aloja raivatessa suunnittele
raivauskaavio, jonka avulla voit puhdistaa
alueen lumesta ilman etté jo raivatuille alueille
sinkoutuu lunta.

Anna laitteen kéyda kayton jalkeen viela mu-
utaman minuutin ajan, niin etteivéat liikkuvat
osat jaady kiinni. Sammuta laite sitten, odota,
kunnes kaikki pyérivat osat ovat pysahtyneet,
ja ota akut pois seka puhdista lumi ja jaa lait-
teesta.

7. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Ennen séilddnpanoa ja puhdistusta sammuta laite
ja veda akku/akut pois.

7.1 Puhdistus

* Pida suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pélysta ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.
Suosittelemme laitteen puhdistamista aina
heti kaytdn jalkeen. Poista jaa, lumi ja lika
moottorin kotelon tuuletusaukoista, kaavinte-
lasta ja kaikista muistakin osista.

Puhdista laite saanndllisin valiajoin kayttaen
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Ala kayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat syovyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siita, ettei laitteen sisdpuolelle paase
vettd. Veden tunkeutuminen séhkdtydkaluun
lisda séhkoiskun vaaraa.

Poista kertymat suojuksista harjalla.

7.2 Huolto
Laitteen sisdpuolella ei ole mitédan huoltoa tarvits-
evia osia.

7.3 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

e Laitteen tyyppi

Laitteen tuotenumero

Laitteen tunnusnumero

Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot I6ydéat osoit-
teesta www.Einhell-Service.com
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8. Kaytostapoisto ja uusiokayttd

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta valte-
taan kuljetusvauriot. Tama pakkaus on raaka-ai-
netta ja sité voi siksi kayttéda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivéat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspis-
teeseen ammattitaitoista havittamista varten. Jos
et tiedd, missa on tallainen kerayspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

9. Sailytys
Poista akku/akut.

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C
valilla. Sailyta sahkétydkalut alkuperéispakkauk-
sissaan.

10. Kuljetus
® Veda akku / akut pois laitteesta.

Kanna laitetta aina yhdella k&della tukikah-
vasta ja toisella kadella moottorin kotelon
kantokahvasta.

Varmista, ettei laite voi luiskahtaa paikaltaan,
kun sitd kuljetetaan ajoneuvossa.

Kayta kuljetukseen alkuperaispakkausta, mi-
kali mahdollista.
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11. Vianhakukaavio

Haéirio

Mahdollinen syy

Poisto

Kaavintela ei py6ri

a) akku/akut tyhjia

b) akku/akut liian kylmia

c) lilan korkea lumikerros estaa
k&ynnistymisen

d) kaavintela on jaatynyt kiinni tai
taynna lunta

e) riittdmaton tai puuttuva kontakti
varren ja varren kiinnityksen vali-
l1a (luku 5.1)

a) vaihda tilalle taysi akku/taydet akut

b) vaihda tilalle huoneenlampdiset akut

c) nosta kaavintelaa hieman yl6s lumes-
ta ennen kaynnistamista

d) poista jaa ja lumi varovasti kaavinte-
lasta, anna tarvittaessa sulaa

e) avaa varren liitanta, ota varsi pois ja
tarkasta kontaktit. Kiinnita varsi jélleen
paikalleen.

Lumenjohdatusla-
mellien saato ei toimi
(luku 6.4.1)

a) lumenjohdatuslamellit ovat jaa-
tyneet kiinni tai tdynna lunta

a) poista jaa ja lumi varovasti lumenjoh-
datuslamelleista, anna tarvittaessa
sulaa
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12. Latauslaitteen naytté

Nayton tila

Punainen
LED

Vihrea
LED

Merkitys ja toimenpiteet

Pois

Vilkkuu

Kéyttévalmiustila
Latauslaite on liitetty sdhkdverkkoon ja valmis kayttddn, latauslaitteessa ei
ole akkua

Palaa

Pois

Lataaminen

Latauslaite lataa akun pikalatauksella. Vastaavat latausajat 16ytyvat suora-
an latauslaitteesta.

Viite! Todelliset latausajat voivat poiketa hieman annetuista latausajoista.
Ne ovat riipliuvaiset akun jéljellaolevasta lataustehosta.

Pois

Palaa

Akku on ladattu ja valmis kaytt6on. (READY TO GO)

Sen jalkeen latauslaite kytkeytyy hellavaraiselle lataukselle, kunnes akku
on ladattu aivan tayteen.

Jaté taté varten akku vield noin 15 minuutin ajaksi latauslaitteeseen.
Toimenpide:

Ota akku pois latauslaitteesta. Irrota latauslaite sahkoverkosta.

Vilkkuu

Pois

Sovitettu lataaminen

Latauslaite on siirtynyt hellavaraiseen lataustilaan.

Talléin akkua ladataan turvallisuussyista hitaammin ja sen lataaminen ke-
staa pitempaan. Mahdollisia syita ovat:

-Akkua ei ole ladattu hyvin pitkaan aikaan.

-Akun lampétila ei ole ihannealueella.

Toimenpide:

Odota, kunnes lataaminen on paattynyt, akkua voidaan tasta huolimatta
ladata edelleen.

Vilkkuu

Vilkkuu

Hairio

Lataaminen ei ole mahdollista. Akussa on vika.
Toimenpide:

Viallista akkua ei saa enaa ladata.

Ota akku pois latauslaitteesta.

Palaa

Palaa

Lampétilahairioé

Akku on liian kuuma (esim. suorassa auringonpaisteessa) tai liian kylma
(alle 0°C)

Toimenpide:

Ota akku pois ja sailyta sita 1 paivan ajan huoneenlammdssa (n. 20°C).
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2

Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heita sahkétydkaluja kotitalousjatteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkaytetyisté séhko- ja elektronisista laitteista ja sen kansallisek-
si laiksi muuntamisen mukaan tulee kaytetyt sdhkétydkalut koota erikseen ja toimittaa ne ymparistoysta-
vélliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinléahetykselle:

Séahkélaitteen omistaja on velvoitettu laitteen palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen, etta
hanen luovuttamansa omaisuus havitetdan asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan tata varten
luovuttaa myods kerdyspisteeseen, joka suorittaa sen kaytdstapoiston kansallisten kierratystalous- ja
jatehuoltolakien tarkoittamalla tavalla. Tama ei koske kaytettyihin laitteisiin liitettyja lisavarusteita ja apu-
vélineitd, joissa ei ole sdhkdosia.

Pyyddmme huolehtimaan havitettdessa siita, ettd akut ja valaisuvélineet (esim. hehkulamppu) otetaan
laitteesta pois.
Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-

taminen on sallittu ainoastaan Einhell Germany AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Asiakaspalvelutiedot

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot 16ydat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttdmateriaalien toimitukset.

Huomaa, etté seuraaviin tdman tuotteen osiin kohdistuu kaytodsta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kayttdmateriaaleina.

Laji Esimerkki
Kuluvat osat* Hiiliharjat, akku, kaavintela, liukujalakset
Kayttémateriaali / kayttdosat*

Puuttuvat osat

* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetesséa pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon
www.Einhell-Service.com. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen lisaksi joka tapauksessa
seuraaviin kysymyksiin:

®  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta l&htien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemista (oireita ennen vikaa)?
® Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?

Kuvaa tata toimintavirhetta.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme lapikayvat erittéin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikali tdma laite ei kuitenkaan toimi
moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyydadmme sinua kaantyméaan teknisen asiakas-
palvelumme puoleen kayttden tassa takuukortissa annettua osoitetta. Selvitimme asian mielellamme
myds puhelimitse allaolevan palvelunumeron kautta. Takuuvaateiden esittamista koskevat seuraavat
maaraykset:

1.

Nama takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia, ts. luonnollisia henkil6ita, jotka eivat kayta tata
tuotetta sen enempaa pienteollisessa kuin muussakaan itsenédisessd ammatinharjoituksessa. Nama
takuuehdot saatelevat taydentévia takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusien
laitteidensa ostajille lakimaaraisen takuun liséksi. Ne eivat vaikuta lakimaaraisiin takuusuoritus-
vaateisiisi millaan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheista, ja se on rajattu
valintamme mukaan ainoastaan naiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.

Ole hyva ja ota huomioon, etta laitteitamme ei ole suunniteltu kaytettéavaksi pienteollisuus-, kasi-
tyo6lais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, kasitydlais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

Antamamme takuu ei kata naita vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattamisesta tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kayttéohjeen noudattamatta jattamisesta (kuten esim. litanta
vaaraan verkkojannitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusmaaraysten laiminlyénnista tai
laitteen altistamista epanormaaleille ymparistolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat maaraysten vastaisesta tai virheellisesta kaytdsta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksymattémien litostykalujen tai varusteiden kayttd), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai pély, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tosté tai ulkopuolisista tekijoista (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kaytésta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

Takuuajan kesto on 24 kuukautta ja se alkaa laitteen ostopaivasta. Takuuvaateet tulee esittaa en-
nen takuuajan paattymisté kahden viikon kuluessa siita, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden
esittaminen takuuajan paatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan
pitenemiseen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uu-
delleen alusta. Tama koskee my6s paikan paalla suoritettuja palveluja.

Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittéa osoitteella: www.Einhell-Service.com. Pida
uuden laitteesi ostotosite tai muu ostonayttd valmiina. liman vastaavia tositteita tai tyyppikilpea meil-
le 1ahetettyjen laitteiden osalta takuuvaateet on suljettu pois, koska mahdollisuudet laitteen tunnista-
miseen puuttuvat. Mikali takuumme kattaa laitteen vian, asiakkaalle toimitetaan korjattu tai uusi laite
viipymétta.

Tietysti korjaamme mielellamme korvausta vastaan my0s sellaiset laitteiden viat, jotka eivéat kuulu tai
eivat enaa kuulu takuumme piiriin. L&heté tata varten laite teknisen asiakaspalvelumme osoitteeseen.

Kuluvien osien, kayttdosien ja puuttuvien osien suhteen viitaamme tdman takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tAméan kayttdohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poskodbe
in materialno $kodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro€ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupo$tevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

Pojasnilo uporabljenih simbolov
(glejte sliko 13)
Nevarnost! - Za zmanjSanje tveganja

poskodb preberite navodila za uporabo stroja.

2. Ohranjajte razdaljo!

Roke in noge drzite stran od rezkalnega valja!
Ob delujoci napravi ne segajte v odprtine!
Napravo pred ¢i§¢enjem odprtine za izmet
snega izklopite!

Nosite zas¢itna oc¢ala!

Nosite zas¢itne rokavice!

Zagotovljena mo¢ zvoka.

Pw

Noo

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v prilozeni knjizici!

Opozorilo!

Preberite vse varnostne napotke, navodila,
naslove slike in tehni¢ne podatke, s ka-
terimi je to elektri¢éno orodje opremljeno.
Neupostevanje naslednjih navodil ima lahko

za posledico elektri¢ni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Shranite vse varnostne napotke in navodila
za kasnejSo uporabo.

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis stroja (slika 1/2)
1. Rocaj

2. Stikalo za vklop/izklop

3. Zapora vklopa

4. Regulator Stevila vriljajev
5. Zgornji preénik

6. Dodatnirocaj

7. Krilata matica

8. Zaporni vijak M6

8a. Sestrobni vijak M6

SLO

9. Spodnji pre¢nik

9a. Vzmetna krogla

10. Nastavek za pre¢nik

11. Ohisje motorja

12. Pokrov predela akumulatorja
13. Nastavitvena rocica za smer izmeta
14. Nosilni ro¢aj

15. Pokrov izmeta

16. Lamele za speljevanje snega
17. Valj¢ni rezkar

18. Drsniki

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka
obrnite na nas servisni center ali na prodajno
mesto, kjer ste napravo kupili, in predlozite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

e Odprite embalaZzo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

e QOdstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (¢e obstaja-
jo).

® Preverite, Ce je obseg dobave popoln.

®  Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko prislo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

Akumulatorska snezna freza
Montazni material

Originalna navodila za uporabo
Varnostni napotki

3. Predpisana hamenska uporaba

Naprava je namenjena izkljuéno za zasebno
uporabo za odstranjevanje sveze zapadlega,
sproS¢enega mokrega ali praskastega snega na
utrjenih cestah in povrsinah (npr. dvoris¢a, dovozi
v garaze, plo¢niki ali parkiriS¢a).

Ceste in povrsine, ki jih boste Eistili, morajo imeti
trdno podlago in gladko povrSino (npr. betonski
tlakovec, granitni tlakovec ali asfalt).
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Naprava ni primerna:

e za CiSCenje neutrjenih cest in povrsin (npr.
nasute povrsine, prodnate ceste ali travniki);

o za CisCenje vecje koliCine in viSine snega,
zelo mokrega snega, potlatenega snega in
ledu;

®  zaindustrijsko uporabo (npr. javni parki,
Sportni objekti) in za uporabo v kmetijstvu ter

gozdarstvu.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali §kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upos$tevate, da nase naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehni¢ni podatki

Obratovalna napetost: ........... 36 V enosmerni tok
Vrsta zaSCite: ...c.oovvvieiiiiiiiiieeee e IPX1
Razred zaSCite: .....coovviiiiiiie e 1l
Stevilo obratov v prostem teku Ny oo 1970 min-!

Stevilo vrtljajev v prostem teku najm. - najv.:
................................................ 1670 - 1970 min”

Delovna Sirina: ..... .40cm
ViSina snega NajV.: .....ccccceereeeieeiieeneeee. 20cm
Sirina izmeta NaV.: ..c.ovveeeeeceeeeeeeeeee e 6m
Nivo zvoénega tlaka LpA: .................... 78,6 dB(A)
Negotovost K & ..o 3 dB(A)
Izmerjen nivo zvo¢ne moCi L,: ....... 89,85 dB(A)
Negotovost K, ..oceviiiieiiiiie 3 dB(A)
Zagotovljen nivo zvo¢ne mo€i L,,,: ....... 92 dB(A)
Vibracija na pre¢niku a,: .......cc.ccco.c... 0,812 m/s?
Negotovost K: ......oeeeiiiiiiieeeeeee 1,5 m/s?
TEZA: it 6,5 kg
Pozor!

Stroj je dobavljen brez akumulatorjev in polnilnika;
uporabljate ga lahko samo z litij-ionskimi akumu-
latorji serije Power-X-Change!

Litij-ionske akumulatorje serije Power-X-Change
je dovoljeno polniti samo s polnilnikom Power-X-
Charger.

Nivo hrupa pripomocka lahko prekoraci 85 dB(A).
V tem primeru mora uporabnik ustrezno ukrepati
in se pred hrupom zascititi.

Navedene skupne vrednosti nihanja in navedene
vrednosti emisij hrupa so bile izmerjene po stan-
dardiziranem testnem postopku in jih je mogoce
za primerjavo elektriénega orodja primerjati z
drugimi vrednostmi.

Navedene skupne vrednosti nihanja in navedene
vrednosti emisij hrupa je mozno uporabiti tudi za
predhodno oceno obremenitve.

Opozorilo:

Vrednosti nihanj in emisij hrupa se lahko med
dejansko uporabo elektri¢nega orodja razlikujejo
od navedenih vrednosti, kar je odvisno od nacina
uporabe elektri¢nega orodja, zlasti od vrste ob-
delovanca.

Pozor!

Vrednost nihanj se lahko na podlagi uporabe
elektricnega orodja spremeni in je lahko v izjem-
nih primerih nad navedeno vrednostjo.

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzuijte in Cistite napravo.

Va$ nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
Izklju€ite napravo, ko je ne uporabljate.
Uporabljajte rokavice.

Pozor!

Tudi, ¢e delate s tem elektricnim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-

nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega

elektriénega orodja:

e Poskodbe sluha, e ne uporabljate primerne
zascCite za uSesa.

e Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev
rok, ¢e dlje Casa uporabljate napravo ali, e je
ne uporabljate in vzdrzujete pravilno.

® Poskodbe zaradi seganja v delujo¢ valj¢ni
rezkar.

® Telesne poskodbe ali materialna $koda zaradi
izmeta snega ali v izvrzenem snegu prisotnih
tujkov.
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Omejite delovni ¢as!

Upostevajte vse dele obratovalnega cikla (na pri-
mer ¢as, v katerem je elektriéno orodje odkloplje-
no, in ¢as, v katerem je sicer vklopljeno, a deluje
brez obremenitve).

5. Pred uporabo

Naprava se dobavi brez akumulatorja in pol-
nilnika!

5.1 Montaza prec¢nika (slika 3-6)

1. Spodniji pre¢nik (pol. 9) prikljucite v zgorniji
precnik (pol. 5). Pazite, da ne poskodujete
notranjega kabla.

2. Zaporni vijak M6 (pol. 8) vstavite v Stirikotno
odprtino na zgornjem precniku in ga privijte s
krilato matico (pol. 7).

3. Precnik vstavite v nastavek pre¢nika (pol. 10).
V ta namen vzmetno kroglo (pol. 9a) potisnite
nekoliko navznoter in pre¢nik previdno potis-
nite v nastavek precnika. Vzmetna krogla (pol.
9a) zaskoci v predvideno odprtino (pol. 10a).

4. Sestrobni vijak M6 (pol. 8a) vstavite v nasta-
vek vijaka, privijte krilato matico (pol. 7) in s
tem precnik pritrdite v nastavek precnika.

5.2 Nastavitev vodilnega ro¢aja (slika 7)

Ce zelite z napravo delati, morate vodilno roéico

poravnati z ro€ajem (delovni polozaj, glejte stran

1).

1. Krilato matico (pol. 7) odprite z vrtenjem v
levo, obracajte vodilni ro¢aj (pol. 6), dokler se
ne nahaja v liniji z ro€ajem in ga potisnite v
delovno visino, ki je udobna za vas.

2. Krilato matico zaprite z vrtenjem v desno in
pritrdite vodilni rocaj.

5.3 Montaza akumulatorja (slika 8)

Previdno! Montaza akumulatorja se lahko izvede
samo v suhem okolju. Pred odpiranjem pokrova
predela akumulatorja (pol. 12) odstranite more-
bitno prisoten sneg, da le-ta ne bi padel v ohisje.
Mokro ali vlazno notranjost akumulatorja do suhe-
ga obirisite z vpojno krpo.

Napotki:

® Pred uporabo morata biti oba akumulatorja
vedno do konca napolnjena.

e Akumulatorje vedno polnite isto¢asno. Upo-
rabljajte samo akumulatorje, ki so enako na-
polnjeni, nikoli ne kombinirajte polnih in napol
praznih akumulatorjev. Manj poln akumulator

dolo¢i ¢as, kolikor bo naprava delovala.

® Pokrov predela akumulatorja je samozapira-
len in ga je potrebno za montazo akumulator-
ja pridrzati.

Odprite pokrov predela akumulatorja (pol. 12) in
akumulatorje vstavite v nastavke akumulatorjev.
Takoj, ko je akumulator do konca vstavljen, se
sliSno zaskogi. Zaprite pokrov predela akumula-
torja.

5.4 Montaza akumulatorja (slika 8)

Za odstranjevanje akumulatorjev odprite pokrov
predela akumulatorja (pol. 12), pritisnite zasko¢no
tipko (pol. C) na akumulatorju in izvlecite akumu-
lator.

5.5 Polnjenje akumulatorja (slika 9)

1. Akumulatorski vlozek vzemite iz naprave. Za
to pritisnite na zasko¢ni gumb.

2. Primerjajte, ali se omrezna napetost na tip-
ski tablici ujema z omrezno napetostjo, ki
je na voljo. Vkljucite vti¢ napajalnika v zidno
vtiénico. Zelena lu¢ka LED zaéne utripati.

3. Akumulator priklju¢ite na napajalnik.

4. 'V tocki »Prikaz polnilnika« najdete tabelo s
pomeni prikaza lu¢k LED na polnilniku.

Med polnjenjem se lahko akumulator nekoliko
segreje. Vendar je to normalno.

Ce polnjenje akumulatorskega vlozka ni mogoce,
preverite, ali

® je vti¢nica pod napetostjo;

® alije kontakt na polnilnih kontaktih brezhiben.

Ce polnjenje akumulatorskega vlozka Se vedno
ni mogoce,

® polnilnik

® in akumulatorski viozek

posljite nasi sluzbi za stranke.

Za pravilno posiljanje se obrnite na naso
sluzbo za stranke ali prodajno mesto, kjer ste
napravo kupili.

Pri posiljanju ali odstranjevanju morate
akumulatorje oz. akumulatorske naprave
posamicéno zapakirati v plastiéne vrecke, da
ne prihaja do kratkih stikov in pozara!

V interesu dolge zivljenjske dobe baterijskega
vlozka poskrbite za pravo¢asno polnjenje bate-
rijskega vlozka. To je potrebno v vsakem primeru,
Ce opazite, da mo¢ naprave pesa. Baterijskega
vlozka nikoli ne izpraznite popolnoma. S tem
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poskodujete baterijski viozek!

5.6 Prikaz kapacitete akumulatorja

(slika 10)
Pritisnite na stikalo za prikaz kapacitete akumu-
latorja (pol. A). Prikaz kapacitete akumulatorja
(pol. B) signalizira stanje napolnjenosti akumula-
torja s 3 lu¢kami LED.

Vse 3 LED-lucke svetijo:
Akumulator je do konca napolnjen.

Svetita 2 ali 1 luéka LED:
Akumulator je Se zadostno napolnjen.

1 luéka LED utripa:
Akumulator je prazen in ga napolnite.

Vse LED-lucke utripajo:

Temperatura akumulatorja ni dosezena. Akumu-
lator odstranite od naprave in ga pustite en dan
na sobni temperaturi. Ce se napaka ponovno
pojavi, je bil akumulator globinsko izpraznjen in je
okvarjen. Akumulator odstranite od naprave. Ok-
varjenega akumulatorja ne smete ve¢ uporabljati
ali polniti.

Nevarnost!
Napravo zaZenite Sele po celoviti montazi.

6. Upravljanje

Upostevajte zakonska dolocila za za$¢ito pred
hrupom, ki se lahko krajevno razlikujejo.

Opozorilo! Valj¢ni rezkar se za¢ne vrteti takoj po

vklopu. Rok in nog ne priblizujte vrte¢im se delom.

6.1 Vklop naprave (slika 11)
Napravo z rokami drzite za ro€aje, pritisnite vklo-

pno blokado (pol. 3) in stikalo za vklop/izklop (pol.

2). Potem znova sprostite vklopno blokado.

6.2 Izklop naprave (slika 11)
Sprostite stikalo za vklop/izklop (pol. 2).

6.3 Regulator stevila vrtljajev (slika 11)

Z vrtenjem na regulatorju Stevila vrtljajev (pol. 4)
je mogoce nastaviti Stevilo vrtljajev (1 = najnizje/6
= najvi§je) valjénega rezkarja (slika 12/pol. 17). To
omogoca individualno prilagoditev na povrsino,

ki jo Zelite ogistiti. Stevilke 2 — 5, natisnjene na re-
gulatorju za Stevilo vrtljajev, omogoc¢ajo dodatno

SLO

ponazoritev nastavljenega Stevila vrtljajev.

6.4 Ciséenje snega

Upostevajte prilozene varnostne napotke, zlas-
ti poglavje 2. Varni delovni postopki za roéne
snezne freze.

Pred vsakim zagonom naprave preverite nasled-

nje:

® PoSkodbe in popolnost zas¢itnih naprav te
valjénega rezkarja. PoSkodovane dele zamen-
jajte.

o Cursto lezi$ée vseh privijaden;.

® Gibljivost vseh gibljivih delov.

6.4.1 Nastavitev lamel za speljevanje snega
(slika 12)

Za nastavitev smeri izmeta dvignite nastavitveno

rocico (pol. 13) in jo zavrtite. Pri tem prestavite

lamele za speljevanje snega (pol. 16).

Sprostite nastavitveno roc€ico in jo blokirajte v

enem od treh moznih polozajev +30°/0° / -30°

(desno/na sredini/levo).

6.4.2 Nastavitev Sirine izmeta

Po nastavitvi lamel za speljevanje snega lahko z
regulatorjem Stevila vrtljajev (glejte poglavje 6.3)
Sirino izmeta nastavite vasim potrebam.

6.4.3 Napotki za pravilno ¢iSéenje snega

o Cas uporabe akumulatorja in s tem povrsina,
ki jo lahko obdelate z enim polnjenjem aku-
mulatorja v kvadratnih metrih, je povecini
odvisna od prisotnih pogojev snega (npr.
praskast sneg, moker sneg, visina snega ...).
Tudi pogosto vklapljanje in izklapljanje napra-
ve med postopkom ¢iS¢enja skrajsa koli¢ino
Cisc¢enja. Ker se zmogljivost akumulatorja v
mrazu zmanj$a, priporo¢amo, da akumulator-
je Sele tik pred za¢etkom dela pri sobni tem-
peraturi vstavite v nastavek akumulatorja ter
jih po koncu dela odstranite. Ce ¢as delovanja
akumulatorja (koli¢ina kosenja) kljub zgoraj
navedenim ukrepom ni zadovoljiva, so vam
lahko v pomo¢ zmogljivejsi akumulatoriji (Ah).

® Sneg je najbolje Cistiti potem ko zapade in
v krajsih intervalih, preden je njegova viSina
previsoka.

® Valj¢ni rezkar nekoliko dvignite od snega, pre-
den vklopite napravo.

® Napravo s primernim tempom potiskajte nap-
rej, tako da bo sneg ¢im bolj o¢is¢en z obde-
lane povrsine.

e Kot pri potiskanju vpliva na Sirino izmeta in
preostalo viSino snega.
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Cistite z vetrom in s prekrivajoco se $irino.
vedno zgornjo plast snega.

® Zavecje povrsine si pripravite delovni vzorec,
kako boste z obmocja odstranili sneg, da ze
ociS€ene povrsine ne boste ponovno prekrili s
snegom.

® Napravo po koncu uporabe pustite teci Se ne-
kaj Casa, tako da premiéni deli ne zamrznejo.
Potem izklopite napravo, poc¢akajte, da se vsi
premicni deli povsem zaustavijo in iz naprave
odstranite akumulatorje, sneg ter led.

7. Ciséenje, vzdrzevanje in

naroc¢anje nadomestnih delov

Pred odlaganije in ¢iS¢enjem napravo izklopite,
odstranite akumulator/-je.

7.1 Ciéenje

e Zasc¢itno opremo, zracne reze in ohisje mo-
torja vzdrzujte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.

® Priporo€amo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem kon€anem delu. S prezragevalnih
odprtin na ohi§ju motorja, valjénega rezkarja
in vseh drugih delov odstranite led, sneg ter
umazanijo.

® Redno Cistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih Eistilnih ali
razredcilnih sredstev; le-ta lahko poSkodujejo
plastiéne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektricno napravo povecuje tveganje
elektri¢nega udara.

e S krtaco odstranite nabrani material na
zasc¢itnih pokrovih.

7.2 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.

7.3 Naroc¢anje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

® Tip naprave

® Art. Stevilko naprave

® |dent- Stevilko naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.Einhell-Service.com

8. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi priSlo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
nain s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razliénih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbiraligéu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbiraliS¢, se pozanimajte pri svoji
obcinski upravi.

9. Skladis¢enje
Izvlecite akumulator(je).

Napravo in pribor za napravo skladiséite na
temnem, suhem in pred mrazom zascitenem

in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
skladi$¢na temperature je med 5 in 30 °C.
Elektriéno orodje shranjujte v originalni embalazi.

10. Transport

e QOdstranite akumulator/-je.

® Napravo nosite vedno z eno roko na dodat-
nem roc€aju in drugo roko na nosilnem ro¢aju
ohisja motorja.

® Napravo zavaruijte pred zdrsom, ¢e jo
prevazate.

e Zatransport uporabljajte originalno
embalazo, ¢e je mozno.
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11. Nacrt iskanja napak

Motnja

Mozni vzrok

Odprava

Valjéni rezkar se

ne vrti

a) Akumulator je prazen
b) Akumulator/-ji so premrzli

c) Previsok sneg preprecuje zagon

d) Valj¢ni rezkar je zaledenel ali
poln snega

e) Nezadosten ali v celoti odsoten
kontakt med pre¢nikom in pri-
trditvijo pre¢nika (poglavje 5.1)

a) Zamenjajte s polnim akumulatorjem/-ji

b) Zamenjajte z akumulatorjem/-ji pri
sobni temperaturi

c) Valjéni rezkar pred vklopom nekoliko
dvignite od snega

d) Valj¢ni rezkar previdno osvobodite
ledu in snega, po potrebi pustite, da
se odtali

e) Odprite povezavo prec¢nika, odstranite
pre¢nik in preverite kontakte. Ponovno
pritrdite precnik.

Nastavitev lamel za
speljevanje snega
ne deluje (poglavje

6.4.1)

a) Lamele za speljevanje snega so
zaledenele ali polne snega

a) Lamele za speljevanje snega pred-
vidno osvobodite ledu in snega, po
potrebi pustite, da se odtalijo
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12. Prikaz polnilnika

Prikaz stanja

Rdeca Zelena : :
LED-dioda | LED-dioda Pomen in ukrepi
I1zklop Utripa Pripravljeno na uporabo
Polnilnik je priklju€en na omrezje in pripravljen na uporabo, akumulator ni
v polnilniku
Vklop I1zklop Polnjenje

Polnilnik polni akumulator v naéinu hitrega polnjenja. Casi polnjenja so
navedeni na polnilniku.

Opozorilo! Dejanski €asi polnjenja se lahko nekoliko razlikujejo od na-
vedenih ¢asov polnjenja glede na obstojece stanje polnosti.

1zklop Vklop Akumulator je poln in pripravljen na uporabo. (READY TO GO)
Nato se preklopi v blago polnjenje, dokler ni povsem poln.
Akumulator pustite v polnilniku priblizno 15 minut dlje.

Ukrep:

Akumulator odstranite iz polnilnika. Polnilnik lo¢ite od omrezja.

Utripa I1zklop Prilagodilno polnjenje

Polnilnik je v nacinu pazljivega polnjenja.

Akumulator se pri tem zaradi varnosti po€asneje polni in potrebuje ve¢
¢asa. Vzroki so lahko nasledniji:

- Akumulatorja zelo dolgo niste polnili.

- Temperatura akumulatorja ni v idealnem obmogju.

Ukrep:

Pocakajte do konca postopka polnjenja, akumulator lahko kljub temu pol-
nite napre;.

Utripa Utripa Napaka

Postopek polnjenja ni mogo¢. Akumulator je okvarjen.
Ukrep:

Okvarjenega akumulatorja ve¢ ne smete polniti.
Akumulator odstranite iz polnilnika.

Vklop Vklop Motnja temperature

Akumulator je prevro¢ (npr. neposredni sonéni Zarki) ali prehladen
(pod 0 °C).

Ukrep:

Akumulator odstranite in ga za 1 dan shranite pri sobni temperaturi
(pribl. 20 °C).
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Samo za dezele EU
Elektricnega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo¢eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vrac¢anje:

Lastnik elektricne naprave je alternativno zavezan, da namesto vracanja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju taksnih
odpadkov. To se ne nanasa na starim napravam priloZzene dele pribora in opreme brez elektri¢nih kom-
ponent.

Pred odstranjevanjem, iz naprave odstranite akumulator in svetilo (npr. Zarnico).
Ponatis ali kakrSnokoli razmnoZevanje dokumentacije in spremljajocih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

S0 popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe 0z. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer

Obrabni deli* Oglene Scetke, akumulator, valjéni rezkar, drsniki

Obrabni material/ obrabni deli*

Manjkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.Einhell-Service.com. Napako
kar najbolj natanéno opiSite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
® Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zac¢etka okvarjena?
e Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
e Kajna napravi po vaSem mnenju ne dela (glavni znak)?
OpiSite to napacno delovanje.
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Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nas$e izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-
no, to zelo obzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden
na tej garancijski kartici. Z veseljem vam bomo svetovali tudi po telefonu na navedeni Stevilki servisne
sluzbe. Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:

1.

Ti garancijski pogoji so namenjeni izkljuéno porabniku, tj. fizi€nim osebam, ki tega izdelka ne bodo
uporabljale za svojo obrt ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne
garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zagotavlja svojim kupcem novih naprav do-
datno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vase zakonske garancijske zahtevke. Nase
garancijske storitve so za vas brezplac¢ne.

Garancijske storitve se nanasajo izkljuéno na pomanijkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-
ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniskih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.

Prosimo, upostevajte, da naSe naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali ¢e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

Iz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
intalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljucitvijo na napa¢no omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrzevanije in varnostnih dolo€il ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poskodb pri transportu), uporabe sile ali zunanje sile (npr. poskodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obiéajne ali drugacne
obrabe.

Garancijsko obdobje traja 24 mesecev in se zane z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju€eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podaljSa garancijskega obdobja, niti ne predstavlja zacetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

Za uveljavljanje vaSega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na:
www.Einhell-Service.com. Pripravite racun ali drugo dokazilo o vaSem nakupu nove naprave. Nap-
rave, poslane brez ustreznega dokazila ali tipske tablice, so izklju€ene iz garancijskih storitev, saj jih
ni mozno uvrstiti. Ce je okvara zajeta v nasih garancijskih storitvah, boste takoj prejeli popravljeno ali
novo napravo.

Seveda bomo proti placilu z veseljem odpravili tudi okvare na napravi, ki v garancijski obseg ne sodijo
ali ne sodijo ve¢. Napravo nam posljite na spodaj naveden naslov servisa.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potroSne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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Veszély!

A késziilékek hasznalatandl, a sériilések és a
karok megakadalyozasanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informéaciok. Ha mas személyeknek adna at a
készlléket, akkor kérjik kézbesitse ki vele egytt
ezt a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivil ha-
gyasabdl keletkeznek.

A hasznalt szimbélumok magyarazata

(lasd a 13-as képet)

1. Veszély! - A sériilés rizikdjanak a lecs6kken-
téséhez olvassa el a hasznalati utasitast.

2. Tavolsagot tartani!

3. Téavol tartani a kezeit és a labait a
mardéhengertdl!

4. Futé késziléknél ne nyuljon a nyilasokba! A

hékidobé nyilés tisztitasa elétt kikapcsolni a

késziiléket!

Veéddszemiiveget hordani!

Védokesztyuket viselni!

Garantalt hangtelyesitményszint.

Noo

1. Biztonsagi utasitasok

A megfelel biztonsagi utasitasok a mellékelt fi-
zetecskében talalhatoak!

Figyelmeztetés!

Olvasson minden biztonsagi utasitast, uta-
last, képleirast és technikai adatot végig,
amelyekkel ez az elektromos szerszam el van
latva. A kdvetkez6 utasitasok betartasan belili
mulasztasok aramutést, tuzet és/vagy sulyos sé-
riléseket okozhatnak.

Orizze meg az 6sszes biztonsagi utasitasokat
és utalasokat a jovore nézve.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (1/2-es kép)
Fogantyu

Be- /Kikapcsolé

Bekapcsolas elleni zar
Fordulatszam szabalyoz6

Felllsd nyél

arwD -~

6. Potfogantyu

7. Szarnyas anya

8. Lakatcsavar M6
8a. Hatlapu csavar M6
9. Alulsé nyél

9a. Rugos golyo

10. Nyélbefogd

11. Motorgéphéaz

12. Akkurekesz fedél
13. Bedllitokar kidoboirany
14. Hordoz6 fogantyu
15. Kidobas burkolata
16. Hovezetd lamellak
17. Maréhenger

18. Csuszotalpak

2.2 A szdllitas terjedelme

Keérjuk a leirott szallitasi terjedelem alapjan

leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek

eseteén forduljon a cikk vasarlasa utan legkés6bb

5 munkanapon belll egy érvényes vasarlasi

igazolas felmutatasa mellett a szervizkdézponthoz

vagy a eladéhelyhez, ahol vette a készuléket.

Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

a szerviz-informaciokban talalhat6 szavatossagi

tablazatot.

® Nyissa ki a csomagolast és vegye ki dvatosan
a készuléket a csomagolasbdl.

® Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a készlléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor 6rizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprérészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Akkus-hémaro6
Osszeszerelési anyag
Eredeti hasznalati utasitas
Biztonségi utasitasok

-132-



3. Rendeltetésszeriii hasznalat

A késziilék kizarolagosan privat hasznalatra van
meghatarozva a frissen hullott, laza nedves- és
porho eltisztitasara a szilard burkolatu utakon

és fellileteken (mint példaul belsé udvarokon,
garazsbejaratoknal, gyalogutakon vagy parko-
I6helyeken).

A tisztitando utaknak és feluleteknek egy szilard
talajjal és egy sima felulettel (mint példaul beton-
kdvezettel, granitkovezettel vagy aszfalttal) kell
rendelkezniuk.

A késziilék nem alkalmas:

® laza feluletl utak és fellletek letisztitasara
(mint példaul zuzottkdves felliletektre, kavic-
sos utakra vagy mezdkre).

® Hotisztitasra nagy mennyiségben és magas-
sagban, nagyon nedves hénal, kemény honal
és jégnal.

® |pari hasznalatra (mint példaul nyilvanos
parkokban, sporttelepeken) és a mezé- és az
erdégazdasagban levd hasznélatra.

A készlléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhaladé barmilyen hasznélat,
nem szamit rendeltetésszerlnek. Ebbdél adodd
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sérilésért a
hasznalo ill. a kezeld felelés és nem a gyarto.

Keérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink
rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmdipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
véllalunk szavatossagot, ha a készulék ipari,
kézmlipari vagy gyari izemek teruletén valamint
egyenértéku tevékenységek terliletén van hasz-
nalva.

4. Technikai adatok

Uzemfesziltség: ......ovvvvvrvrreererireirereans 36Vd.c.
Védelmi rendszer: ........cccevvieieiiiiciieeieee IPX1
Védelmi 0SZtAlY: .....cocevviiiiiiiieeece e I}
Uresjarati fordulatszam ng : ................. 1970 perc”'

Uresjarati fordulatszam min - max:
............................................... 1670 — 1970 perc’’

MUuNKaszelesSeg: ....ccovvirierriiinieiieeieeene 40 cm
HOMagassag MaxX.:....cccceereereeeneenieennens 20cm
Kidobo tavolSag max.: ......cceeveeeeeeneeniieeneens 6m
HangnyomasszintL ,: ...........c.c........ 78,6 dB(A)
Bizonytalansag K ,: ..o 3dB(A)
Mert hangteljesitményszint L ,: ....... 89,85 dB(A)

Bizonytalansag K@ «..coovovvininiiieiiiiine 3dB(A)
Garantalt hangtelyesitmenyszint L, ... 92 dB(A)
Vibracid anyelena,:........c.ccoeuennenn. 0,812 m/s?
Bizonytalansag K: . ... 1,5 m/s?
SUIY: e 6,5 kg
Figyelem!

A késziilék akkuk és toltdkészilék nélkil lesz les-
zdllitva és csak a Power-X-Change szeriai Li-lon
akkukkal szabad hasznalni!

A Power-X-Change szerianak a Li-lon akkujait
csak a Power-X-Charger-el szabad télteni.

A gép zajkifejtése tullépheti a 85 dB-t (A). Ebben
az esetben az lizemeltetdk részére zajvédo intéz-
kedésekre van sziikség.

A megadott rezgésdsszértékek és a megadott
zajkibocsatasi értékek egy normalt ellenérzési
folyamat szerint lettek mérve és fel lehet 6ket
hasznalni az egyik elektromos szerszamnak a
masikkal valé 6sszehasonlitasara.

A megadott rezgésosszértékeket és a megadott
zajkibocsatasi értékeket fel lehet hasznalni a
megterhelés ideiglenes felbecstilésére is.

Figyelmeztetés:

A rezgési és a zajkibocsatasi értékek az elektro-
mos szerszam valddi hasznalatanal eltérhetnek a
megadott értékektdl, fliggden attél, hogy milyen
modon lesz az elektromos szerszam hasznalva,
kildndssen a megmunkalt ho fajtajatol.

Figyelem!

Az elektromos szerszam rezgésértéke a hasz-
nalat munkateriletétdl figgéen meg fog valtozni
és kivételes esetekben a megadott érték felett
lehet.

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast

egy minimumra!

e Csak kifogastalan készulékeket hasznalni.

® Akészlléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.

® lllessze a munkamaodijat a készlilékhez.

® Ne terhelje tul a késziiléket.

® Hagyja adott esetben leellendrizni a készi-
léket.

® Kapcsolja ki a készuléket, ha nem hasznalja.

® Hordjon keszty(iket.
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Vigyazat!

Fennmaradt rizikok

Akkor is ha el6iras szerint kezeli az elektro-

mos szerszamot, mégis maradnak fennma-

rado rizikok. Ennek az elektromos szerszam-
nak az épitésmadijaval és kivitelézésével
kapcsolatban a kévetkez6 veszélyek Iéphet-
nek fel:

® Hallas karosodas, ha nem visel megfeleld
zajcsokkentd fulvedét.

o Egeészségi karok, amelyek a kéz-kar-
rezgésekbdl adédnak, ha a készllék hossz-
abb ideig hasznalva lesz, vagy ha nem lesz
szabalyszerlien vezetve és karbantartva.

e Sérllés a futd mardhengerbe levé benyulas
altal.

® Személyi és targyi karak az elhajitott ho altal
vagy pedig a kihajitott hoban levé idegen tes-
tek altal.

Korlatolja a munkaidét!

Ennél figyelembe kell venni az tizemciklus min-
den részletét (mint példaul az idéket, amelyekben
az elektromos szerszam ki van kapcsolva, és oly-
anokat amelyekben habér be van kapcsolva de
megterhelés nélkul fut).

5. Belizemeltetés el6tt

A késziilék, akkuk és toltékésziilék nélkiil
lesz leszallitva!

5.1 A nyél felszerelése (képek 3 - 6)

1. Dugja az alulso nyélt (poz. 9) a fellilsé nyélbe
(poz. 5). Ugyeljen arra, hogy ne sértse meg a
benne fekvé kabelt.

2. Dugja a feluls6 nyélen lev6 négyéll befogdba
a lakatcsavart M6 (poz. 8) és csavarozza fes-
zesre a szarnyasanyaval (poz. 7).

3. Dugja a nyélbefogdba bele a nyelet (poz. 10).
Nyomja ahhoz sziikség esetén valamennyire
befelé a rugds golyot (poz. 9a) és tolja 6vato-
san be nyélbefogdba a nyelet. A rugds golyo
(poz. 9a) bereteszel az arra elérelatott lyuk-
ban (poz. 10a).

4. Dugja a csavarbefogdba a hatlapfeji csavart
M6 (poz. 8a), csavarja feszesre a szarnya-
sanyat (poz. 7) és fixalja a nyélbefogoban a
nyelet.

5.2 A vezetéfogantyu bedllitasa (7-es kép)
Ahhoz, hogy dolgozni tudjon a készulékkel egy
vonalban kell lennie a vezetéfogantyunak a fo-

gantyuval (munkaallas lasd az1-es képet).

1. Eressze meg balracsavaras altal a szar-
nyasanyat (poz. 7), forditsa addig el a
vezetbéfogantyut (poz. 6), amig egy vonalban
nincs a fogantyuval és tolja egy az 6n részére
kényelmes munkamagassagba.

2. Jobbra csavaras altal bezarni a szarnyas
anyat és fixalni a vezetéfogantyut.

5.3 Az akku beszerelése (8-as kép)

Vigyazat! Az akku bezserelésének csak szaraz
kdérnyezetben szabad megtérténnie. Az akku-
rekesz fedelének a kinyitasa elétt (poz. 12) tavoli-
tsa el az esetleg meglevd havat azért, hogy az
ne hulljon be a géphazba. Térdlje az akkurekesz
vizes vagy nedves belsdérészét egy nedvszivo
szbvettel szarazra.

Utasitasok:
e Uzem el6tt mindkét akkunak teljesen fel kell
téltve lennie.

® Mindig mind a két akkut egyszerre feltdlteni.
Csak egyforma téltésallpotu akkukat hasz-
nalni, ne kombinaljon sohasem teli és félig
toltott akkukat. A gyengébb téltésallasu akku
hatarozza meg a készulék futasi idejét.

o Onzaré az akkurekeszfedél és az akkubesze-
reléshez azt fogva kell tartani.

Nyissa ki az akkurekeszfedelet (poz. 12) és dugja
az akkukat az akku-befogoba. Mihelyt teljesen be
van tolva az akku, az hallhatéan bereteszel. Csuk-
ja be az akkurekesz fedelét.

5.4 Akku kiszerelés (8-as kép)

Az akkuk kivételéhez nyissa ki az akkurekesz fe-
delét (poz. 12), nyomja meg az akkun a reteszeld
gombot (poz. C) és huzza ki az akkut.

5.5 Az akku toltése (9-es kép)

1. Kivenni az akku-csomagot a késziilékbdl. Eh-
hez nyomni a reteszelé gombot.

2. Hasonlitsa 6ssze, hogy a tipustablan me-
gadott halézati feszultség, megegyezik e
a fennallé halozati feszultséggel. Dugja a
tolt6készulék halozati csatlakozojat a dugas-
z0l¢ aljzatba. A z6ld LED elkezd pislogni.

3. Dugja az akkut a téltékészulékbe.

4. ,Atolt6készulek kijelzése” alatti pontban egy
tablazat taldlhato a télt6késziléken levé LED
jelzések jelentéseivel.

A téltés ideje alatt valamennyire felmelegedhet az
akku. De ez normalis.
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Ha az akku-csomag téltése nem lenne lehetsé-

ges akkor kérjuk vizsgalja meg,
hogy van e a daugaszol¢ aljzatban haldzati
feszultség

® hogy a téltékontaktusokon kifogastalan e a
kontaktus.

Ha az akku-csomag t6ltése még mindig nem le-
hetséges, akkor kérjik,

° atoltékészuléket

® és az akku-csomagot

a vev@szolgalatunkhoz bekildeni.

Egy szakszerii elkiildéséhez kérjiik kontaktal-
ja a vevészolgalatunkat vagy az eladé helyet,
ahol vasarolta a késziiléket.

Az akkuk ill. akkus késziilékek elkiildésénél
vagy megsemmisitésénél vegye figyelembe,
hogy révidzarlat és tiiz elkeriiléséhez ezek
kiilon kiilon legyenek miianyagtasakokban
becsomagolva!

Az akku-csomag hosszu élettartamanak az ér-
dekében gondoskodnia kellene az akku-csomag
idébeni ujboli feltéltésérél. Ez minden esetben
akkor sziikséges, ha megallapitana, hogy a
készlilék teljesitménye alabbhagy. Ne meritse ki
sohasem teljesen az akku-csomagot. Ez az akku-
csomag defektusahoz vezet!

5.6 Akku-kapacitas jelz6 (10-es kép)

Nyomja meg az akku-kapacitas jelzé (poz. A)
kapcsolojat. A 3 LED éltal szignalizalja az akku-
kapacitas jelzé (poz. B) a 3 LED altal szignalizalja
Oénnek az akku toltésallapotat.

Mind a 3 LED vilagit:
Az akku teljesen fel van téltve.

2 vagy 1 LED vilagit:
Az akku elegend6 fennmaradt téltéssel rendel-
kezik.

1 LED pislog:
Ures az akku, toltse fel az akkut.

Minden LED villog:

Alul van lépve az akku hémérséklete. Tavolitsa

el az akkut a készulékrdl és hagyja az akkut egy
napig szobahémérsékletnél lehtini. Ha ujra fellép
a hiba, akkor mélyre le lett meritve az akku és
defektes. Tavolitsa el az akkut a készulékrél. Egy
defektes akkut nem szabad tébbet hasznalni ill.
nem szabad tébbet tolteni.

Veszély!
A késziléket csak teljes 0sszeszerelés utan venni
Uzembe.

6. Kezelés

Kérjik vegye figyelembe a térvényi hatarozatokat
a zajvédelmi rendeletekkel kapcsolatban, ame-
lyek helyenként kilbnbéz6ek lehetnek.

Figyelmeztetés! A maréhenger bekapcsolas
utan azonnal elkezd forogni. Tartsa a kezeit és a
labait a forgo részektdl tavol.

6.1 Bekapcsolni a késziiléket (11-es kép)
Tartsa kezeivel a fogantyunal fogva a készuléket,
nyomja meg a bekapcsolas elleni zarat (poz. 3)
és a be-/kikapcsolot (poz. 2). Adja azutan ismét
szabadra a bekapcsolas elleni zarat.

6.2 Kikapcsolni a késziiléket (11-es kép)
Engedije el a be-/kikapcsolét (poz. 2).

6.3 Fordulatszam szabalyozo6 (11-es kép)

A fordulatszam szabalyozon (poz. 4) levé tekerés
altal lehet beallitani a maréhenger fordulatszamat
(1 =legalacsonyabb / 6 = legmagasabb) (12-es
kép/poz. 17). Ezaltal lehetséges a tisztitando
feltlethez val¢ individualis hozzaillesztés. A fordu-
latszam szabalyozéra felnyomtatott szamjegyek

2 - 5 a beallitott fordulatszam kiegészité orientalo-
désara szolgalnak.

6.4 Havat tisztitani

Vegye figyelembe a mellékelt biztonséagi utasita-
sokat, féleg a 2-ik fejezetet Biztonsdgos munka-
végzeés a kézzel vezetett hdmarokkal.

Minden lizembevétel el6tt leellenérizni a készu-

|éket:

® avédéberendezéseket és a maréhengert
sérllésekre és teljességre. cserélje ki a sérdlt
részeket.

® Minden csavarkotést feszes Ulésére.

® Minden mozgathato részt
kénnyujaratusagara.

6.4.1 A hovezet6 lamellak beallitasa

(12-es kép)
Emelje meg a kidobdirany beallitasara szolgalo
beallitékart (poz. 13) és forditsa el. Ennél eldllitja
a hovezetd lamellakat (poz. 16).
Engedie el a bedllitokart és arretalja azt a harom
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lehet6 allas +30° / 0° / -30° (jobbra / kbzépen /
balra) egyikébe.

6.4.2 A dobétavolsag beallitasa

A hévezet6 lamellak beallitasa utan a fordulats-
zam szabalyozo6 (lasd a 6.3-as fejezetet) alltal
tudja a szikségletének megefelére beallitani a
doboétavolsagot.

6.4.3 Utasitasok a helyes héhanyashoz

® Az akku-futasideje, és azaltal egy akkutol-
téssel lehetséges fellleti négyzetméter sze-
rinti teljesitmény, az nagyrészben a fenallo
hofeltételektdl (mint példaul por-, nedvesho,
hémagassag ...) és a lépéstempatol flgg.

A tisztitasi folyamat ideje alatti stru be- és
kikapcsolas ugyszintén lecsokkenti a fellilet
szerinti teljesitményt. Mlvel hidegnél lec-
sOkken az akku teljesitmény, ezért ajanlatos
az akkukat réviddel a munka kezdete elétt,
szobahémérséklet melegen tenni be az akku-
befogdba és a munka befejezése utan ismét
eltavolitani. Ha a fenti intézkedések ellenér
mégsem lenne kielégitd az akku-futamideje
(feluleti teljesitménye), akkor nagyobb kapaci-
tasu (Ah) akkuk tudnak ezen segiteni.

® Havat legjobb lehullas utan és révidebb
id6kozokben tisztitani, mieltt még tul magas-
san fekidne.

® Miel6t bekapcsolna a készuléket, emelje meg
valamivel a hétol a marohengert.

®  Akésziléket megfelelé lépéstempoval tolni
elére, ugyhogy a megmunkalando felllet
lehetéleg hdmentesre le legyen tisztitva.

o Akeszilék tolasanali szég befolyasolya a
dobdétavolsagot és a hatramarad6 hdmagas-
sagot.

® Aszéllel egyiranyba és szélességben fedéen
tisztitani.

® Nagyobb hémagasséag esetében tébb atme-
nettel mindig a felllsé horéteget hanyni el.

* Nagy feliletekhez egy tizemmintat szabni
meg, hogy hogyan szabaditja meg a részle-
get a hotol anélkil, hogy ismét lefedje hoval a
mar letisztitott fellletet.

® Az lzem vége utan hagyja a készlléket még
egy par percig futni, ugyhogy ne fagyjanak
be a mozgathato részek. Kapcsolja azutan ki
a készuléket, varja meg minden mozgathat6
rész nyugalmi allapotat, tavolitsa el a
készilékrdl az akkukat, hot és jeget.

7. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrész megrendelés

A leallitas és a tisztitas el6tt kikapcsolni a készi-
léket, lehuzni az akkut/akkukat..

7.1 Tisztitas

® Tartsa a védéberendezéseket, szelléztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsolje
le a készuléket egy tiszta posztoval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt s(ritett
levegdvel.

® Azt ajanljuk, hogy minden hasznalat utan

azonnal tisztitsa ki a készuléket. Tavolitsa el

a jeget, havat és szennyezédéseket a mo-

torgéphazon levé szell6ztetd nyilasokrol, a

marohengerrél és minden egyébb részrél.

A készuléket rendszeresen egy nedves

posztoval és egy kevés kenészappannal

megtisztitani. Ne hasznaljon tisztit vagy oldo

szereket; ezek megtamadhatjak a készulék

muanyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne kerill-

jon viz a készulék belsejébe. A viz elektromos

készllékbe val6 behatolasa megnéveli az

aramcsapas veszélyét.

® Egy kefével eltavolitani a véddéburkolatokon
levd lerakddasokat.

7.2 Karbantartas
A készllék belsejében nem talalhaté tovabbi
karbantartando rész.

7.3 A potalkatrész megrendelése:

Potalkatrész megrendésénél a kévetkez6 adato-

kat kellene megadni:

® Akészllék tipusat

®  Akészllék cikk-szamat

®  Akészilék ident- szamat

o A szikséges potalkatrész potalkatrész
szamat

Aktualis arak és inforaciok a

www.Einhell-Service.com alatt talalhatoak.

8. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A széllitési karok megakadalyozésahoz a készu-
|ék egy csomagolasban talalhatd. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezéltal ismét felhasznalhato
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
korforgashoz. A késziilék és annak a tartozé-

kai kullbnb6z6 anyagokbdl allnak, mint példaul
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fémbdl és mianyagokbol. Defektes készllékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kézé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a készuléket
egy megfeleld gydjtéhelyen. Ha nem ismer
gyujtéhelyeket, akkor érdeklédjon ltanna a koz-
ségi 6nkormanyzatnal.

9. Tarolas
Huzza le az akkut/akkukat.

A készlléket és a készllék tartozékait egy sotet,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzéférhetd helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémérséklet 5 és 30 °C kdzott van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban érizni.

10. Szallitas

Huzza le az akkut/akkukat.

® Akésziléket mindig az egyik kézzel a pétfo-
gantyunal és a masik kézzel a motorgéphaz
hordoz¢ fogantyunal fogva hordani.

® Ha gépjarmulben szallitja, akkor biztositsa a
készlléket elcsuszas ellen.

e Szallitashoz lehetbleg az eredeti-csomago-
last hasznalni.

11. Hibakeresési terv

c) a tul magas hé megakadalyozza
a beindulast

d) jeges vagy tele héval a
marohenger

e) nem legendd vagy hianyzik a
nyél és a nyél felerésités kdzotti
kontaktus (fejezet 5.1)

Zavar Lehetséges okok Elharitas
Nem forog a a) Ures(ek) az akku(k) a) kicserélni teljes akkuért (akkukért)
marohenger b) tul hideg(ek) az akku(k) b) kicserélni szobahémérsékletli akkuért

(akkukeért)

c) bekapcsolas el6tt valamivel mege-
melni a maréhengert a hétol

d) évatosan megszabaditani a maréhen-
gert a jégtd és a hétol, adott esetben
hagyni feloldédni

e) kinyitni a nyélcsatlakozast, eltavolitani
a nyelet és leellendrizni a kontaktuso-
kat. Ismét felerésiteni a nyelet.

Nem mukédik a
hovezet6 lamellak
beallitasa (fejezet
6.4.1)

a) Jegesek vagy tele vannak hoval
a hovezeté lamellak

a) dvatosan megszabaditani a hovezetd
lamellakat a jégtd és a hoétol, adott
esetben hagyni feloldodni
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12. A tolt6késziilék kijelzése

Kijelzési statusz
Piros LED | Zo6ld LED
Ki Pislog Uzemkészenlét
Ra van kapcsolva a toltékészulék a haldzatra és lizemkész, az akku nincs
a toltékészulékben
Be Ki Toltés
A toltékésziilék a gyorstoltési lzemben tolti az akkut A megfeleld toltési
id6k direkt a toltékésziiléken talalhatoak.

Utasitas! A fennall6 akkutéltéstol figgden valamennyire eltérhetnek a va-
l6di toltési idok a megadott toltési idoktol.

Ki Be Az akku fel van toltve és hasznalatra kész. (READY TO GO)

Azutan a teljes feltdltésig kimélo toltésre kapcsol at.

Hagyja ehhez az akkut kérilbell 15 percel tovabb a toltékésziléken.
Teend6:

Tavolitsa el az akkut a toltékészulékbdl. Valassza le a toltékészlléket a
halozatrol.

Pislog Ki Alkalmazkodé toltés

A tolt6készulék a kiméletes toltési modban van.

Ennél az akku biztonsagi okokbol lassabban lesz téltve és tobb id6re van
sziikség. Ennek a kévetkezéek lehetnek az okai:

- Az akku nagyon hosszu ideig nem lett téltve.

- Az akkuhémérséklet nincs az idealis téren belil.

Teendé:

Varja meg amig le nem zarult a téltési folyamat, az akkut ennek ellenére
tovabb lehet tolteni.

Pislog Pislog Hiba

Nem lehetséges tovabb a téltési folyamat. Defektes az akku.

Teend6:

Egy defektes akkut nem szabad tébbet télteni.

Tavolitsa el az akkut a téltékészilékbdl.

Be Be Hémérsékletzavar

Tul forrd az akku (példaul direkti napsugarzas) vagy tul hideg (0° C alatt)
Teend6:

Vegye ki az akkut és tarolja 1 napig szobahémérsékletnél (cca. 20° C).

Jelentés és teend6k
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Csak az EU-orszagoknak
Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztartasi hulladék kézé!

Az elektromos és elektronikus-6regkésziilékek 2012/19/EG eurdpai iranyvonala és anemzeti jogba valo
atvétele szerint az elhasznalt elektromos szerszamokat szétvalasztva kell dsszegyuijteni és vissza kell
vezetni egy kérnyezetvédelemnek megfeleld ujrafelhasznalashoz.

Recycling-alternativék a visszakuldési felszolitdshoz:

Az elektromos készlilék tulajdonosa, a tulajdon feladasa esetében kételes a visszakiildés helyett alter-
nativ a szakszeru értékesitéssel kapcsolatban 6sszedolgozni. Az éreg készuléket ehhez egy visszavevé
helynek is at lehet hagyni, amely elvégzi a nemzeti kdrforgésipari- és hulladéktérvények értelmében
levé megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6reg készlilékek mellékelt elektromos alkotérészek nélkili tarto-
zékait és segitéeszkozeit

Keérjuk vegye figyelembe a megsemmisitésnél, hogy ki legyenek véve a készllékbdl az akkuk és a vi-
lagité szerek (mint példaul villanykérte).

kivonatosan is csak az Einhell Germany AG kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informacidk

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségeét kérjuk vegye ki a garanciaokmanybol. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogyoeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére élinak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkez6 részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kovetkezd részekre van mint fogyoeszkdzokre sziikség.

Kategoria Példa

Gyorsan kop6 részek* Szénkefék, akku, maréhenger, csuszétalpak

Fogyodeszkdz/ fogyorészek™

Hianyzo részek

* nincs okvetlendl a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjlik a hibaesetet a www.Einhell-Service.com alatt bejelenteni. Kérjik
Ugyeljen egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

MuUkodott mar egyszer a készulék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?
e Feltiint Onnek a defekt fellépése elétt valami a késziiléken (tiinet a defekt el6tt)?
e Az On véleménye szerint mi a késziilék hibas mikddése (fétiinet)?

irja le ezt a hibas miikodést.

-140 -



Garanciaokmany

Tisztelt Vevé,

termeékeink szigoru minéségi ellendrzés ala vannak vetve. Ha ez a készllék mégis egyszer nem
mukddne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjik Ont forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz
amely ebben a garanciakartyaban megadott cim alatt talalhat6. Szivesen allunk a rendelkezésére telefo-
non is, az alul megadott szervizszam alatt. A garanciaigény érvenyesitésével kapcsolatban a kdvetkez6
érvényes:

1.

Ezek a garanciafeltételek csak kizarélagosan a fogyasztoknak szélnak, ez annyit jelent hogy ter-
mészetes személyeknek, akik nem szanjak ezt a terméket sem tizemszer(i sem egyébb 6nallé
tevékenységeik kéren belul hasznalni. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garan-
ciateljesitményeket, amelyeket a lent megnevezett gyart6 a vasarldknak az uj készulékeire igér a
térvényileg eldirt garanciaszolgalathoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsennek ez a
garnacia 4ltal érintve. A garanciateljesitményiink az On szamara dijmentes.

A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On 4ltal, a lent megnevezet gyartétol megvasarolt Uj
késziléken felmerild olyan hibakra terjed ki, amelyek bebizonyithatéan egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van vélasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elhéri-
tasara vagy a készulék kicserélésére.

Keérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmuipari vagy
szakmai hasznalatra lettek konstrualva. Ezért a garanciaszerz6dés nem jon létre, ha a készllék

a garancia ideje alatt kisipari, kézmuipari vagy ipari Gzemek teriletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértéku igénybevételnek lett kitéve.

A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan karok a készuléken, amelyek az 6sszeszerelési utasitas figyelmen kivil hagyasa vagy ame-
lyek a nem szakszer( felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy
rossz héaldzati feszlltségre vagy aramfajtara valo rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi
hatarozatok figyelmen kivil hagyasa vagy a készuléknek egy nem normalis kérnyezeti feltételeknek
térténd kitétele vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- karok a készlléken, amelyek egy rossz banasmaod vagy nem szakszer( hasznalatok (mint példaul
a készulék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata),
idegen testeknek a készulékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kévek és por, szallitasi karok),
erdszak kifejtése vagy idegenkeziség (mint példaul leesés altali karok) altal jottek Iétre.

- karok a készlléken vagy a készllék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy
egyébb természetes elkopasra vezethetéek vissza.

A garancia id6tartama 24 honap és a készulék vasarlasi napjaval kezdddik. Garanciaigényeket a
garancia idé lejarata elétt kell, két héten belul, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva
a garanciaigények érvényesitése a garanciaidd letelte utan. A készulék javitasa vagy kicserélése
nem hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaid6é
a készulékre vagy az esetleg beépitett pdtalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érveé-
nyes.

A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjik jelentse be a defektes készuléket a kdvetkezd cim
alatt: www.Einhell-Service.com. Kérjiik tartsa készenlétben az uj készulék 6n altali vasarlasanak a
bizonylatat vagy mas igazolasait. Olyan készllékeket, amelyek megfelelé igazolas vagy tipustabla
nélkil kertilnek bekildésre, azok hianyzé hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnci-
ateljesitmény alol. Ha a késziilék defektjére kiterjed a garnciateljesitményunk, akkor azonnal vissza-
kap egy megjavitott vagy egy Uj készuléket.

Magatol érthetédd, hogy a kéltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a késziléken
levd defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme ala vagy amelyeket méar nem érinti a garan-
cia. Ehhez kérjiik a késziléket a szervizcimunkre bekuldeni.

Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacidja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan
kopo részekkel, hasznalati részekkel és hianyzo részekkel kapcsolatban fennall6 fenntartasaira.
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de sigurantd, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-
te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inméanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
siguranta. Nu ne asumam nici o rdspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

Explicarea simbolurilor utilizate

(a se vedea figura 13)

1. Pericol! - Pentru diminuarea riscurilor de ac-
cidentare cititi instructiunile de utilizare.

2. Pastrati distanta!

3. Tineti méinile si picioarele departe de valtul
de frezare!

4. Nuintroduceti méinile in orificiile aparatului

n timp ce acesta functioneaza! Opriti apa-

ratul inainte de a curata orificiul de evacuare

zapada!

Purtati ochelari de protectie!

Se vor purta manusi de protectie!

Nivelul puterii sonore garantat.

Noo

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta corespunzatoare le gasiti
n brogura anexatal!

Avertisment!

Cititi toate indicatiile de siguranta,
instructiunile si tineti cont de imaginile si da-
tele tehnice care insotesc acest aparat elec-
tric. Nerespectarea urmatoarelor instructiuni pot
duce la electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Pastrati toate instructiunile si indicatiile de
siguranta pentru viitor.

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1/2)
Maner

intrerupétor pornire/oprire

Blocaj de pornire

Reglor al turatiei

Bara de ghidare superioara
Maner suplimentar

ok wN

7. Piulita fluture

8. Surub de blocare M6

8a. Surub cu cap hexagonal M6

9. Bara inferioara

9a. Bila cu arc

10. Conectare bara

11. Carcasa motorului

12. Capac compartiment acumulator
13. Maneta de reglare a directiei de evacuare
14. Méaner de transport

15. Capac evacuare

16. Lamele ghidaj zapada

17. Valt de frezare

18. Patine de deplasare

2.2 Cuprinsul livrarii

Va rugam sa verificati integralitatea articolului in

baza cuprinsului livrarii descris. in cazul in care

lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval

de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-

ticolului la centrul nostru de service sau la maga-

zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in

acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam

sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in

informatiile de service din capatul instructiunilor

de utilizare.

® Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.

o Indepértati ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).

® Verificati daca livrarea este completa.

e Controlati aparatul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.

e Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru
copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

Freza de zapada cu acumulator
Accesorii pentru montaj
Instructiuni de utilizare originale

o
o
L]
® Indicatii de siguranta

3. Utilizarea conform scopului

Aparatul este conceput exclusiv pentru utilizare
privata, pentru curatarea zapezii ude sau sub
forma de pulbere proaspat depuse, de pe drumuri
si suprafete pavate (de exemplu curti interioare,

-142-



acces la garaj, drumuri pietonale sau locuri de
parcare).

Drumurile si suprafetele care urmeaza a fi
curatate trebuie sa fie pavate si sa prezinte o
suprafata neteda (de exemplu pavaj din beton,
granit sau asfalt).

Aparatul nu este adecvat:

®  Pentru curatarea drumurilor si suprafetelor
nefixate (de exemplu suprafete cu piatra
sparta, drumuri cu pietris sau pajisti).

® Pentru curatarea zapezii in cantitati si inaltimi
foarte mari, pentru zapada foarte uda, pentru
zapada tasata si gheata.

®  Pentru utilizarea comerciala (de exemplu
parcuri publice, facilitati sportive) si pentru
utilizare in agricultura si silvicultura.

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului raspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.

Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca
aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri mestesugaresti sau industriale. Nu
ne asumam nicio raspundere pentru eventualele
probleme survenite ca urmare a utilizarii aparatu-
lui in Tntreprinderi lucrative, mestesugaresti sau
industriale precum si in alte activitati similare.

4. Date tehnice

Tensiunea de lucru: .........ccccoeveeiiiienene 36Vc.c.
Tip de protectie: ......cocvevveriiiiiieee e IPX1
Clasa de protectie: .........cccoovvvviiiiniiiiciece 11l
Turatialamersingolng: ... 1970 min’
Turatia la mers in gol min - max: 1670-1970 min”
Latimea de luCru: .........coceiiiiiiiiiics 40 cm
indltimea stratului de zapada max.............. 20cm
Distanta de evacuare max.: ........cccoceeeveennenns 6m
Nivelul presiunii sonore L : ............... 78,6 dB(A)
Nesiguranta K 1 ... 3 dB(A)
Nivelul puterii sonore masurat L,: ... 89,85 dB(A)
Nesiguranta K, .. .....ccooeeiennnens ... 3dB(A)
Nivelul puterii sonore garantat: L,,: ...... 92 dB(A)
Vibratiape bard a,: .........ccceveeiennnnnn 0,812 m/s?
Nesiguranta K: ..., 1,5 m/s?

Greutate: ......ceeeeeeeeiciieeeeee e 6,5 kg
Atentie!

Aparatul este livrat fara acumulatori si aparat de
incarcat, utilizarea sa este permisa numai cu acu-
mulatorii Li-lon din seria Power-X-Change!

incércarea acumulatorilor Li-lon din seria Power-
X-Change este permisa numai cu un incarcéator
Power-X-Charger.

Zgomotul produs de masina poate depasi 85 dB
(A). In acest caz trebuie luate masuri de protectie
fonica pentru utilizator.

Valorile vibratiilor totale si valorile emisiei sonore
mentionate au fost masurate conform unui pro-
ces de verificare normat si pot fi utilizate pentru
comparatia cu alte aparate electrice.

Valorile vibratiilor totale si valorile emisiei sonore
mentionate pot fi utilizate pentru si la o estimare
provizorie a solicitarii aparatului.

Avertisment:

Emisiile de vibratie si emisiile sonore pot devia de
la valorile mentionate in timpul utilizarii efective al
aparatului electric, in functie de modul de utilizare
al aparatului electric si in special in functie de
zapada prelucrata.

Atentie!

Valoarea vibratiilor se va modifica in functie de
domeniul de utilizare a sculei electrice si in cazuri
exceptionale poate fi mai mare decét valoarea
indicata.

Limitati zgomotul si vibratiile la un nivel mi-

nim.

Utilizati numai aparate in stare ireprosabila.

intretineti si curatati aparatul cu regularitate.

Adaptati modul dvs. de lucru aparatului.

Nu suprasolicitati aparatul.

Daca este necesar, lasati aparatul sa fie veri-

ficat.

® Decuplati aparatul, atunci cand acesta nu
este utilizat.

®  Purtati manusi!

Atentie!

Riscuri reziduale

Riscurile reziduale nu pot fi eliminate com-
plet, chiar daca manipulati aceasta scula
electrica in mod regulamentar. Urmatoarele
pericole pot aparea, dependente de tipul con-

-143-



structiv si executia acestei scule electrice:

e Afectiuni auditive, in cazul in care nu se
poarta protectie antifonica corespunzatoare.

®  Afectiuni ale sanatatii rezultate din vibratia
mana-brat, in cazul utilizarii timp mai inde-
lungat a aparatului sau a utilizarii si intretinerii
sale necorespunzatoare.

e Vatamare cauzata de introducerea mainilor in
valtul de frezare care functioneaza.

e Vatamari sau daune materiale cauzate de
zapada evacuata sau de corpuri straine din
zapada evacuata.

Limitati timpul de lucru!

Tineti cont de toate etapele ciclului de exploatare
(de exemplu, timpii in care aparatul electric este
decuplat si timpii in care, aparatul este pornit, dar
functioneaza fara sarcina).

5. inainte de punerea in functiune

Aparatul este livrat fara acumulatori si aparat
de incarcat!

5.1 Montarea barei (Fig. 3 - 6)

1. Introduceti bara inferioara (Poz. 9) in bara
superioara (Poz. 5). Fiti atenti sa nu deteriorati
cablul din interior.

2. Introduceti surubul de blocare M6 (Poz. 8) in
suportul dreptunghiular pe bara superioara si
fixati-l cu piulita fluture (Poz. 7).

3. Introduceti bara in suportul de bara (Poz. 10).
Daca este necesar apasati bila cu arc (Poz.
9a) inspre interior si impingeti bara cu atentie
n suportul pentru bara. Bila cu arc (Poz. 9a)
se blocheaza in gaura prevazuta in acest
scop (Poz. 10a).

4. Introduceti surubul hexagonal M6 (Poz. 8a)
n suportul pentru surub, rotiti piulita cu aripi
(Poz. 7) si fixati astfel bara in suportul pentru
bara.

5.2 Reglarea manerului de ghidaj (Fig. 7)
Pentru a putea lucra cu aparatul, manerul de ghi-
daj trebuie sa fie aliniat cu manerul de prindere
(pozitia de lucru a se vedea in figura 1).

1. Deschideti piulita fluture (Poz. 7) prin rotire
spre stanga, rotiti manerul de ghidaj (Poz. 6)
pana cand acesta este aliniat cu manerul si
impingeti-l la o inaltime de lucru confortabila.

2. nchideti piulita fluture prin rotire la dreapta si
fixati manerul de ghidaj.

5.3 Montarea acumulatorului (Fig. 8)

Atentie! Montarea acumulatorului se va face
doar in mediu uscat. indepartati inainte de de-
schiderea capacului compartimentului acumula-
torului (Poz. 12) zapada de pe acesta, astfel incat
zapada sa nu patrunda in carcasa. Stergeti inte-
riorul compartimentului acumulatorului care este
ud sau umed cu o carpa absorbanta pana cand
acesta este uscat.

Indicatii:

¢ TInainte de utilizare trebuie incércati complet
amandoi acumulatorii.

o Incércati intotdeauna amandoi acumulatorii
concomitent. Folositi numai acumulatori
cu acelasi nivel de incarcare, nu combinati
niciodata acumulatori incarcati complet
cu unii incarcati pe jumatate. Durata de
functionare a aparatului este determinata
de acumulatorul cu nivelul mai scazut de
incarcare.

e Capacul compartimentului pentru acumulator
se inchide singur si trebuie tinut pentru a
monta acumulatorul.

Deschideti capacul compartimentului pentru acu-
mulator (Poz. 12) si introduceti acumulatorii in su-
portul pentru acumulatori. Odata ce acumulatorul
este introdus complet, acesta se blocheaza cu
zgomot. Inchideti capac compartimentului pentru
acumulator.

5.4 Demontarea acumulatorului (Fig. 8)
Pentru extragerea acumulatorului deschideti ca-
pacul compartimentului pentru acumulator (Poz.
12), apasati tasta de blocare (Poz. C) si extrageti
acumulatorul.

5.5 incarcarea acumulatorului (Fig. 9)

1. Scoateti pachetul de acumulatori din aparat.
Pentru aceasta apasati tasta de blocare.

2. Comparati daca tensiunea de retea indicata
pe placuta indicatoare corespunde cu tensi-
unea existenta in retea. Introduceti stecherul
de retea al incarcatorului in priza. LED-ul ver-
de incepe sa lumineze intermitent.

3. Asezati acumulatorul pe incarcator.

4. La punctul ,Afisajul aparatului de incarcat”
gasiti un tabel cu semnificatiile afisajului LED-
urilor pe aparatul de incarcat.

in timpul procesului de incarcare acumulatorul se
poate incalzi putin. Acest lucru este insa normal.
Daca nu este posibila incarcarea pachetului de
acumulatori va rugam sa verificati,
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e daca exista tensiune la priza
® daca exista un contact perfect la contactele
de incarcare.

Daca totusi nu este posibila incarcarea pachetului

de acumulatori, va rugam sa trimiteti
e aparatul de incarcat

® sipachetul de acumulatori

la service-ul nostru pentru clienti.

n scopul unei expedieri corespunzitoare, va
rugam sa contactati serviciul nostru pentru
clienti sau magazinul la care ati achizitionat
aparatul.

Tineti cont la expedierea sau eliminarea acu-
mulatorilor resp. a aparatelor cu acumulator,
ca acestea sa fie ambalate separat in pungi
din material plastic, pentru a evita un scurt-
circuit sau incendiu!

in interesul unei durate indelungate de utilizare

a pachetului de acumulatori trebuie sa asigurati
incarcarea la timp a pachetului de acumulatori.
Acest lucru este necesar in orice caz atunci

cand constatati ca puterea aparatului scade. Nu
descarcati niciodata complet pachetul de acumu-
latori. Acest lucru duce la defectarea pachetului
de acumulatori!

5.6 Afisarea capacitatii acumulatorului
(obr.10)

Apasati comutatorul pentru afisarea capacitatii

acumulatorului (Poz. A). Afisajul capacitatii acu-

mulatorului (Poz. B) va semnalizeaza nivelul de

incarcare al acumulatorului in baza a 3 LED-uri.

Toate 3 LED-urile lumineaza:
Acumulatorul este complet incarcat.

Se aprind 2 LED-uri sau numai unul
Acumulatorul mai are rezerve suficiente.

1 LED clipeste:
Acumulatorul este gol, incarcati acumulatorul.

Toate LED-urile clipesc:

Temperatura acumulatorului este prea scazuta.
indepértati acumulatorul din aparatul de incarcat
si l4sati-| o zi la temperatura camerei. in cazul

n care defectiunea persista, acumulatorul este
descércat profund si este defect. indepartati acu-
mulatorul din aparatul de incércat. incarcarea si
utilizarea unui acumulator defect este interzisa.

Pericol!
Puneti aparatul in functiune de abia dupa monta-
jul complet.

6. Operare

Respectati prevederile legale in legatura cu nor-
mele referitoare la protectia fonica, care pot varia
in functie de loc.

Avertisment! Valtul de frezare incepe sa se
roteasca imediat dupa pornire. Nu apropiati mai-
nile si picioarele de elementele aflate in rotatie.

6.1 Pornirea aparatului (Fig. 11)

Tineti aparatul bine cu mainile de méaner, apasati
blocajul de pornire (Poz. 3) si intrerupatorul porni-
re/oprire (Poz. 2). Eliberati ulterior din nou blocajul
de pornire.

6.2 Oprirea aparatului (Fig. 11)
Eliberati intrerupatorul pornire/oprire (Poz. 2).

6.3 Reglorul turatiei (Bild 11)

Prin rotirea reglorului turatiei (Poz. 4), turatia (1=
cea mai scazuta / 6 = cea mai ridicata) valtului de
frezare (Fig. 12/Poz. 17) poate fi reglata. Astfel
este posibila adaptarea individuala la suprafata
care urmeaza sa fie curatata. Cifrele afisate

pe reglorul turatiei 2-5 servesc drept orientare
suplimentara a turatiei setate.

6.4 Curatarea zapezii

Respectati indicatiile de siguranta anexate, mai
ales pe cele din capitolul 2. Modul de lucru sigur
pentru freze de zapada actionate manual.

Verificati urmatoarele aspecte inainte de fiecare

punere in functiune a aparatului:

o Deteriorari si integralitatea echipamentelor
de protectie si a valtului de frezare. inlocuiti
piesele deteriorate.

® Daca toate imbinarile cu suruburi sunt stabile.

® Functionarea lind a tuturor componentelor
mobile.

6.4.1 Reglarea lamelelor de ghidare a zapezii
(Fig. 12)

Ridicati maneta de reglare (Poz. 13) pentru

reglarea directiei de evacuare si rotiti-o. Astfel

schimbati pozitia lamelelor de ghidare a zapezii

(Poz. 16).

Eliberati maneta de reglare si blocati-o intr-una
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din cele trei pozitii posibile +30° / 0° / -30° (dreap-
ta/ centru / stanga).

6.4.2 Reglarea distantei de evacuare

Dupa reglarea lamelelor de ghidare a zapezii
puteti seta cu ajutorul reglorului turatiei (v. capi-
tolul 6.3) distanta de evacuare conform nevoilor
dumneavoastra.

6.4.3 Indicatii cu privire la curatarea corecta
a zapezii

® Durata de functionare a acumulatorului
si performanta tradusa in metri patrati de
suprafata depinde in mare parte de conditiile
zapezii (de exemplu zapada pulbere, zapada
uda, inaltimea stratului de zapada...) si de rit-
mul de deplasare. Pornirea si oprirea repetata
a aparatului in timpul procesului de curatare
duce la reducerea suprafetei curatate. Deoa-
rece performanta acumulatorului scade cu cat
temperatura este mai scazuta, se recomanda
introducerea acumulatorilor la temperatura
camerei cu scurt timp nainte de inceperea
lucrului si indepartarea acestora dupa finali-
zarea lucrului. Daca durata de functionare a
acumulatorului (suprafata curatata) totusi nu
este satisfacatoare, in ciuda masurilor de mai
sus, puteti remedia acest lucru prin utilizarea
unor acumulatori de capacitate mai mare
(Ah).

® Recomandam sa curatati zapada imediat
dupa ce s-a depus si la intervale mai scur-
te de timp, Tnainte ca stratul de zapada sa
devina prea inalt.

® Ridicati un pic valtul de frezare de pe zapada
inainte de a porni aparatul.

o Impingeti aparatul la pas in fata, astfel incat
suprafata curatata sa ramana pe cat posibil
curata de zapada.

® Unghiul de impingere a aparatului
influenteaza distanta de evacuare si inaltimea
reziduala a zapezii.

e Curatati zapada in directia vantului si supra-
punand latimile.

o In cazul unui strat de z&pada mai inalt,
curatati zapada in mai multe curse,
indepartand de fiecare data stratul superior.

® Pentru suprafete mari, stabiliti un model
de operare pentru curatarea suprafetei de
zapada fara a acoperi din nou suprafetele
deja curatate.

® Dupa terminarea lucrului, mai lasati aparatul
sa functioneze timp de cateva minute, astfel
incat piesele mobile sa nu inghete. Opriti
n cele din urma aparatul, asteptati sa se

opreasca toate piesele mobile, indepartati
acumulatorii, curatati aparatul de zapada si
gheata.

7. Curatarea, intretinerea si
comanda pieselor de schimb

inainte de depozitare si curatare decuplati apara-
tul si scoateti acumulatorul/acumulatorii.

7.1 Curatarea

e Pastrati cat mai curat posibil dispozitivele
de protectie, sliturile de aerisire si carcasa
motorului. Stergeti aparatul cu o carpa curata
sau curatati-l cu aer comprimat la o presiune
mica.

® Recomandam curatarea aparatului imediat
dup fiecare utilizare. Indepértati gheata,
zapada si reziduurile de pe orificiile de
ventilatie ale carcasei motorului, de pe valtul
de frezare si de pe toate celelalte piesele.

e Curatati aparatul cu regularitate cu o carpa
umeda si putin sapun. Nu folositi detergenti
sau solventi pentru curatare; acestea ar putea
ataca partile din material plastic ale aparatu-
lui. Fiti atenti sa nu intre apa in interiorul apa-
ratului. Patrunderea apei in aparatul electric
mareste riscul de electrocutare.

° Tndepértagi depunerile de pe capacele de
protectie cu o perie.

7.2 intretinere
In interiorul aparatului nu se gasesc piese care
necesita intretinere curenta.

7.3 Comanda pieselor de schimb:

La comanda pieselor de schimb trebuie comuni-

cate urmatoarele informatii;

® Tipul aparatului

®  Numarul articolului aparatului

®  Numarul de identificare al aparatului

® Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa

www.Einhell-Service.com
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8. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afla un centru de colectare, informati-va
in acest sens la administratia comunala.

9. Lagar
Scoateti acumulatorul/acumulatorii.

Depozitati aparatul si accesoriile acestuia la loc
intunecos, uscat si ferit de inghet, precum si inac-
cesibil copiilor. Temperatura de depozitare optima
este intre 5 si 30 “C. Pastrati aparatul electric in
ambalajul original.

10. Transportul

e Extrageti acumulatorul/acumulatorii.
Transportati aparatul intotdeauna tinand cu o
mana de manerul suplimentar si cu cealalta
mana de manerul de transport de pe carcasa
motorului.

e Asigurati aparatul impotriva alunecarii atunci
céand il transportati intr-un vehicul.

® Daca este posibil, utilizati pentru transport
ambalajul original.
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11. Plan de cautare a erorilor

Defectiune

Cauza posibila

Remediere

Valtul de frezare nu
se roteste

a) Acumulatorul/acumulatorii sunt
goi

b) Acumulatorul/acumulatorii sunt
prea reci

c) Nivelul prea ridicat al zapezii
impiedica pornirea

d) Valtul de frezare este inghetat
sau plin de zapada

e) Contact insuficient sau inexis-
tent intre bara si suportul barei
(capitolul 5.1)

a) inlocuiti cu un acumulator/acumulatori
incarcat/incarcati

b) inlocuiti cu un acumulator/acumulatori
la temperatura camerei

c) Ridicati putin valtul de frezare de pe
zapada inainte de pornire

d) Curatati cu atentie valtul de frezare
de gheata si zapada, eventual lasati
la topit

e) Deschideti conexiunea barei,
indepartati bara si verificati contacte-
le. Fixati bara din nou.

Setarea lamelelor

de ghidaj zapada nu
functioneaza (capito-
lul 6.4.1)

a) Lamelele de ghidaj zapada sunt
inghetate sau pline de zapada

a) Curatati cu atentie lamelele de ghidaj
zapada de gheata si zapada, eventual
|asati la topit
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12. Afisajul aparatului de incarcat

Starea afisajului

LED-ul LED-ul Semnificatia si masura de remediere
rosu verde
stins intermitent | Stare de functionare

Aparatul de incarcat este conectat la retea si pregatit de functionare, acu-
mulatorul nu este in aparatul de incarcat

aprins stins incarcare

Aparatul de incarcat incarca acumulatorul in regim de incarcare rapida.
Timpii de incarcare corespunzatori ii gasiti direct pe aparatul de incarcat.
Indicatie! In functie de nivelul de inc&rcare al acumulatorului timpii de
incéarcare efectivi pot fi diferiti de timpii de incarcare mentionati.

stins aprins Acumulatorul este incarcat si poate fi pus in

folosinta. (READY TO GO)

Dupa aceea se comuta intr-o incarcare de protectie pana la incarcarea
completa.

Pentru aceasta lasati acumulatorul cu cca. 15 minute mai mult pe aparatul
de incarcat.

Masura de remediere:

Tndepértati acumulatorul din aparatul de incarcat. Deconectati aparatul de
incarcat de la retea.

intermitent | stins incarcare adaptata

Aparatul de incarcat se gaseste in regimul de incarcare de protectie.

in acest regim, din motive de siguranta, acumulatorul este incarcat mai in-
cet si necesita mai mult timp. Acest lucru poate avea urmatoarele cauze:

- Acumulatorul nu a mai fost incarcat timp foarte indelungat.

- Temperatura acumulatorului nu se gaseste in intervalul ideal.

Masura de remediere:

Asteptati pana cand procesul de incarcare este incheiat, apoi acumula-
torul poate fi incarcat in continuare.

intermitent | intermitent | Defectiune

Nu mai este posibila incarcarea acumulatorului. Acumulatorul este defect.
Masura de remediere:

incarcarea unui acumulator defect este interzisa.

indepértati acumulatorul din aparatul de incarcat.

aprins aprins Deteriorare datorata temperaturii

Acumulatorul este prea fierbinte (de ex. la radiatie solara directa) sau prea
rece (sub 0° C)

Masura de remediere:

indepartati acumulatorul din aparatul de incércat si pastrati-| o zi la tempe-
ratura incaperii (cca. 20° C).
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Numai pentru tari ale UE
Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul menajer!

Conform directivei europene 2012/19/CE cu privire la aparatele electrice si electronice vechi si punerea
in aplicare in legislatia nationald, aparatele electrice uzate trebuie colectate separat si supuse unui ciclu
de reciclare ecologic.

Alternativa de reciclare la apelul de trimitere inapoi:

Alternativ returnarii, proprietarul aparatului electric este obligat sa participe la o valorificare corecta a
acestuia, in cazul renuntarii asupra proprietatii aparatului. Aparatul vechi poate fi predat in acest sens
unui centru de colectare, care executa o indepartare conform legilor nationale referitoare la reciclare
si deseuri. Nu sunt afectate accesoriile atasate aparatelor vechi si materiale auxiliare fara componente
electrice.

Va rugam sa tineti cont ca la eliminarea ca deseu, acumulatorii si corpurile de iluminat (de ex. becuri)
trebuie scoase din aparat.
Retiparirea sau orice alta multiplicare a documentatiei si documentelor insotitoare ale produselor, chiar

si partial, este permisa numai cu acordul in mod expres a firmei Einhell Germany AG.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin tehnic
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Informatii de service

in toate tarile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urmatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu

Piese de uzura* Perii de carbune, acumulator, valt de frezare, pati-
ne de deplasare

Material de consum/ Piese de consum*

Piese lipsa

* nu este cuprins in livrare in mod obligatoriu!

in caz de deteriorari sau defecte, v rugam s& anuntati acest lucru pe pagina de internet
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in
orice caz la urmatoarele intrebari:

® A functionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?
Ati remarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

® Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.
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Certificat de garantie

Stimata clienta, stimate client,

produsele noastre sunt supuse unui control de calitate riguros. Daca totusi vreodata acest aparat nu

va functiona ireprosabil, ne pare foarte rau si va rugam sa va adresati centrului nostru service, la ad-

resa indicata la finalul acestui certificat de garantie. Bineinteles ca va stam si la telefon cu placere la

dispozitie, la numerele de service mentionate. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie trebuie tinut
cont de urmatoarele:

1. Aceste instructiuni de garantie se adreseaza exclusiv consumatorilor, deci persoanelor fizice, care
nu doresc sa utilizeze acest produs in cadrul unor activitati lucrative sau pentru activitati profesio-
nale independente. Aceste instructiuni de garantie reglementeaza prestatiile de garantie suplimen-
tare, pe care producatorul jos numit le promite cumparatorilor sai la cumpararea unui aparat nou,
suplimentar garantiei legale. Pretentiile dumneavoastra de garantie legale nu sunt atinse de aceasta
garantie. Prestatia noastra de garantie este gratuita pentru dumneavoastra.

2. Prestatia de garantie se extinde in exclusivitate asupra defectelor la aparatul nou achizitionat de
dumneavoastra de la producatorul jos numit, care provin din erori de material sau de fabricatie si se
limiteaza, in functie de decizia noastra, la remedierea acestor defecte sau la schimbarea aparatului.
Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri lucrative, mestesugaresti sau profesionale. Din acest motiv nu se va incheia un con-
tract de garantie, atunci cand aparatul este folosit in perioada de garantie in intreprinderi lucrative,
mestesugaresti sau industriale precum si pentru activitati similare.

3. Excluse de la garantie sunt urmatoarele:

- Deteriorari datorate neluarii in considerare a instructiunilor de montare, a instructiunilor de utilizare
sau instalarii necompetente (cum ar fi de exemplu racordarea la o tensiune de retea gresita sau

la un curent gresit), neluarii in considerare a prescriptiilor referitoare la lucrarile de intretinere si
siguranta, expunerea aparatului la conditii de mediu anormale sau ingrijire si intretinere insuficienta.
- Deteriorari ale aparatului, cauzate de utilizarea abuziva sau improprie (cum ar fi suprasolicitarea
aparatului sau folosirea uneltelor atasabile sau auxiliarilor neadmisi), intrarea corpurilor straine in
aparat (cum ar fi nisip, pietre sau praf, deteriorari din timpul transportului), recurgerea la violenta sau
influente straine (cum ar fi de exemplu deteriorari datorita caderii).

- Deteriorari ale aparatului sau ale unor parti ale acestuia, care se explica prin uzura normala,
conforma utilizarii sau alta uzura naturala.

4. Durata de garantie este de 24 luni si incepe din ziua cumpararii aparatului. Pretentiile de garantie se
vor revendica in interval de doua saptamani de la data aparitiei defectului. Este exclusa revendica-
rea pretentiei de garantie dupa expirarea duratei de garantie. Repararea sau schimbarea aparatului
nu duce nici la prelungirea duratei de garantie si nici nu se va fixa o durata de garantie noua pentru
prestatia efectuata la acest aparat sau pentru o piesa schimbata la acesta. Acest lucru este valabil
si in cazul unui service la fata locului.

5. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie, va rugam sa anuntati aparatul defect la:
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa aveti pregatit bonul de cumparare sau alta dovada de
cumparare a aparatului dvs. nou. Aparate trimise fara dovada corespunzatoare sau fara placuta de
identificare sunt excluse de la prestatia de garantie datorita posibilitatilor insuficiente de alocare.
Daca defectul aparatului este cuprins in prestatiile noastre de garantie, veti primi imediat inapoi
aparatul reparat sau un aparat nou.

Bineinteles ca remediem cu placere contra cost si defecte la aparate care nu sunt sau nu mai sunt cup-
rinse in prestatiile de garantie. Pentru aceasta trimiteti va rugam aparatul la adresa noastra service:

La piesele de uzura, de consum si piesele lipsa va informam in mod expres, ca trebuie avute in vedere
restrictiile garantiei mentionate in informatiile de service ale acestor instructiuni de utilizare.
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Kivéuvog!

Katd tn xpriomn Twv CUOKEUWYV TIPETIEL, TIPOG
anoduy”n TPAUHATIOUWY, VA TNPOUVTAL KAl

va AapBAavovTal oplopEvVa HETPA aoPaAeiag.
AlapBdoTte yia 10 AOY0 QUTO TIPOCEKTIKA TIG
Odnyieg xpriong / Yrodeigelg aodpaleiag.
DUAAETE TIG KAAA YLa va EXETE TIG TIANpodopieq
mavta otn diabeon oag. Eav mapadwoete
ouoKeun o AAAQ AToud, SWOoTe Padi Kal AUTEG
Tig Odnyieg xpriong / Yrodeikelg aopareiag. Aev
avaAapBdavoupe Kapia eubuvn yla atuynuata

1 BAGBeG Tou odeiAovTal G€ N TrPNON AUTWV
Twv Odnyuwv xpriong Kat Twv Yrodei§ewv
aodaAeiag.

EEnynoeig yia Ta XprnoIMoToLlouuEVa

oVuBoAa (BAETE €1Kk. 13)

1. Kivduvog! - [a Tnv eAdTTWoN Tou KIvduvou
TPAUMATIONWY va dlapacete Tig Odnyieq
XProng.

2. Nakpatdte anootaon!

Na kpatdte pakpld xepla kat odial

‘Otav Aettoupyei n ouokeun un Badete

Ta X€pla oag oe avoiypata mg! Mpwv Tov

KaBapLopod TOU avoiypatog e§660u XIovVioU

Va ATTVEPYOTIOLEITE TN CUOKELT).

Na popdTe MPOCTATEVTIKA YUOALA!

Na dpopdte mpooTateuTika yavtia!

Eyyunuévn otabun akouoTIKAG loxVog.

Pw

Noo

1. Yroéei&elg aodpaleiag

Oa Bpeite TI¢ avaAoyeg urtodeiEelg acpaieiag
OTO ETIOVVATTTOUEVO PBIBALAPLO!
Mpoeidomnoinon!

AwBdote 6Aeg TIG UTIOSEIEEIG aodaAeiag,
TIG 08NYiEG, TIG ATIEIKOVIOELG KAL TA TEXVIKA
XOPOKTNPLOTIKA AUTNG TNG NAEKTPIKIG
OUOKEUNG. Z€ TEPITITWON TIAPAAEIPEWV KaTa
v tpenon Twv unodeifewv aodpaAeiag pPropei
va TIPOKANBEei NAeKTPOTIANE(Q, TTUPKAYLA Kaun
ooBapoi TPAUUATIOUOL.

DUAGETE Yia HEAAOVTIKN XPT1ioM OAEQ TIG
Yrnodei&elg acpaleiag kat TIg 0dnyieg.

2. Meprypadr] TG CUCKEUNG Kat
cupTIapadidopeva

2.1 Meprypadn] Tng cUcKeVNG (E1K. 1/2)
1. XewpoAafn

2. AlakoTTNng evepyortoinong/anevepyornoinong
3. ®payn evepyoroinong

4. PuBuiotg apdpouv otpodwv
5. Emdvw Aoyxn

6. Tpdobetn xepohapn)

7. MNag&yadi-metarovda

8. Bida kAewdapiag (M6)

8a. EEaywvn Bida M6

9. Kdrtw Aapng

9a. EAatnpuwt odaipa

10. Yrodoxr Adyxng

11. NepiBAnua Kvntpa

12. KdAuppa 0rkng piatapuv
13. MoxA6g pubuiong kateubuvong e§6dou
14. XelpoAafn

15. KdAuppa e€660u

16. ZvoTnua 0drynong xloviou
17. KOAwvdpog ppelag

18. OAloONTIKA TIESIAQ

2.2 Tupmapadidopeva
Bdoel g meptypadnq Twv GUPapadidopevwyv
TIAPAKAAOUE VO EAEYEETE TNV TTANPOTNTA
TOU TIPOIOVTOG. 2€ TEPITTWoN eAAEiPEWV
TUNMATWYV TTAPAKAAOUE VO aTIOTAVOEITE EVTOQ
5 gPYACILWY NUEPWYV ATIO TNV NUEPOUNVIQ
ayopdg oto Kevtpo 2€pPig (Service Center) Tng
£Talpeiag Lag 1) oTo KATACOTNHA ard TO oToio
ayopAoate T CUCKeUN, TIPOOKOUICovVTag TNV
loxvouoa anoddelgn ayopdg. MapakaAovpe va
TIPOCEEETE TOV TIiVAKA £YYUNONG 0TOUG OPOUG
£yyunong oTo TEAOG TWV 0dNYLWV.
® Avoi€te TN cuokevaoia kal BydAte
TIPOGEKTIKA TN CUOKEUN.
®  ATIOMOKPUVTE TA UAIKA CUOKEUAGIAg
KaBwWG Kal T CUCTNLATA TIPOCTACIAG TNG
ouokeuaoiag / petadopdq (EAv uTIAPYOUV).
®  EAEyETe €AV eival TIANPEG TO TIEPLEXOUEVO.
® EA€y&Te Tn ouokeun Kal Ta a&eooudp yla
evOEXOHEVEG CNULEG aTTO TN HETADOPA.
®  O®uAda&te ™ cuokevaaia av yivetal EXPL TNV
apodo TG pobeopdig TG £yyunong.

Kivéuvog!

H ouokeur kal Ta VAIKA ouokevaoiag dev eivat
ragkvidia! Ta madia dev eruTpenetal va naifouvv
E TIAQOTIKEG GOKOUAEG, TIAQOTIKEG HEUPBPAVES
Kal pikpoavtikeipeva! Yoiotatal kivbuvog
Katarnoong Kat acpuiag!

Dpéda xoviov, Ye pnatapia
YAIKO ouvapuoAdynong
MNpwTtoéTtumeg Odnyieg xpriong
Yrnodeigelg aodaAeiog
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3. ZwoTtn Xpnon

H ouokeun] poopiletal armoKAELOTIKA yia
IOIWTIKA XPTIoN, yla ToV KaBaplopd GPECKOU,
UYPOU Kal 0TEYVOU XLOVIOU O OTABEPES
empaveleg Kat SpOUOUG (TT. X. OE EOWTEPIKES
QUAEQ, €1l0060UG YKapal, oe Tte(odpouan
XWPOUG oTAbueLVONG).

OL dpopol kat oL eridpdveleg Tou Ba kabapioete
ano XLVl va €xouv atabepr) Kat Aia ermpavela
(T X. TAGKEG artod PreTdv, ypavitn 1} AodaATo).

H ouokeun dgv eival kataAAnAn:

®  yla Kabaplopod OxL oTabepwV eTpavelwv
(T . eTupdveleg Kat SPOUOUG HE XaAIKLa 1)
ABada).

* [ia KaBaplopd peyaAwV TIOCOTHTWYV Kat
HEeYAAOU UPoUG XLOVIOU, Yia uypo XIOVL N
TIATNHEVO XIOVL KAl TIAYO.

® [ia emayyeApatikn xpron (r.x. dnuocia
TIApKa, yNmeda) Kat yla Xprion otnv yewpyia
KaL Sacokouia.

H pnxavn erutpénetat va xpnooromeei poévo
Yla TOV OKOTIO Yla TOV OTtoio Tipoopidetal. Kabe
TIEPAV TOUTOU Xprion eV avTtarokpievTal aTo
OKoTIO Yla ToV oTtoio Tipoopidetal. Ma PAABeS
TIou odeidovTal oe TTapOUOLa XPTion 1 yia
TPAUMATIONOUG TIAVTOG eidoug eubuveTal o
XPNONTG/XEPLOTNG KAL OXL O KATAOKEVAOTNG.

[MapaKaAOUUE VA TIPOCEEETE TIWG OL GUOKEVEG
pag dev poopifovtatl Kat Sev £xouv
KOTOOKEUAOTEL YlO ETTAYYEAUATIKY), BLOTEXVIKN
1) Blopnxavikr xprion. Aev avaAapfdavoupe
€yyunon o€ TePITTwWOon KATd TNV oToian
OUOKEUN XPNOLUOTIOBNKE oe ouvePYEiQ,
Blotexvieg 1} o Propnyavia ) oe epyacieq
TIOPOOLEG [IE AUTEG.

4. TeXxVviKa XOpPAKTNPLOTIKA

TAON AEITOUPYIAG: woevveireiieiieeiieeiieeene 36Vd.c.
Eid0G TIPOOTACIAG: . IPX1
KAAON TIPOOTAGIAG! vt 1]
Nertoupyia PEAQVTING: v 1970 min’!
ApBuo6G oTpodWwV e AetToupyia KEVOU

EAAX.HEY.! e 1670 - 1970 min”
MAATOG €PYACIAG: (HEY. weeveeruerevieiieanieaans 40 cm
YWOG XIOVIOU HEY. ceveaneeeiueiaieeaireeieesieeeneeas 20 cm
MNKOG EEAYWYNG HEY.: wevriveeieeiieerieeeieenieens 6m
246U NXNTKNG TieoNG L0 e 78,6 dB(A)

ABEBAOTNTA K 1 oo 3dB(A)
METPNOEIoA OTABUN NXNTIKAG LoXVOG L,
......................................................... 89,85 dB(A)
ABEBAOTNTA K 0 o, 3 dB(A)
EYYUNUEVN OTABUN NXNTIKAG loXVog L,
.............................................................. 92 dB(A)
Aovnoelg otn Adyxn a, : .. .. 0,812 m/s?
ABERBAOTNTA K: i 1,5m/s?
BAPOG: i 6,5 kg
Mpocoxn!

H ouokeur| mapadidetal xwpig prarapieg
KOl XwPig GOPTLOTH) KAl ETUTPETIETAL VA
Xpnotoroteital HOVo P Pratapieg IOVIwV
ABiou NG oepag Power-X-Change!

O pratapieq Li-lon tng oepdag Power-X-Change
erutpénetal va poptidovtal Lovo e tov Power-
X-Charger.

O 86puP0og TNG UNXAVNG MTTopEL va uttepPei Ta
85 dB(A). Ztnv TepinTwon autn ararrovvtal
HETPA NXOTIPOCTACIAG YA TOV XPT|OT).

O avadepOEVES CUVOAIKES TILEG ETASOONG
d0Ovnong Kat oL TYEG EKTIOUTING BopURoV
METPNONKAV BACEL TUTTOTIOMUEVNG LEBOSOU
SOKIUNG Kal UItopoUV va XPnoLoromnbouy yia
N oUYKPLON Miag NAEKTPLIKNAG CUOKEUNG e Hia
AAAN.

Ol avadepOPEVEG GUVOAIKEG TYLEG HETASOONG
dOvnong Kat oL TYEG EKTIOUTING BopURoU
UTTOPOUV VA XPNOLOTIOmB0UV yid TIPOcwWwPLVn
€KTIUNON TNG OXETIKNG emBapuvong.

Mpoeldomoinon:

H Tiun petadoong tng d6vnong e£68ou BopuBou
uropei va SladEpet Katd TNV TPAYHATIKY) XPron
NG NAEKTPLKTIG GUOKEUNG aTto TNV avadePOEVN
TIUR, avAAOYa PE TOV TPOTIO XPNoNng NG,
dlaitepa amod To €i60G TOU AVTIKEYLEVOU TIOU Ba
Katepyaodeite.

Mpoooxn!

H T dovrioewv Ba aAAd&el e To edio
XPTI0NG TNG NAEKTPLKNG CUOKEUNG KAl UTTopEi o€
eEAPETIKEG TIEPUTTWOELG VA KUUAIVETAL TIAVW
arnod TNV avapepOuevn TIUN.
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Meplopiote TNV dnpiovpyia BopuPou kat TIg

dovnoelg oto eAayioto!

® Na XpnOUOTIOIEITE HOVO CUOKEVES OE APoy™n
KaTAoTAoM.

® Na ouvtnpeite kal va KaBapilete TAKTIKA TN
OUKoEeun.

® NamnpooapudleTe 01N CUCKEUT| TOV TPOTIO
gpyaciag oag.

® [Ipoo€ETe va Unv urtepPopTWVETE TN
OUOKEUN.

®  Adn\OTE TN OUOKEUN VOEXOUEVWS VA
eAeyyOei amo edIkoO TeXVITN.

* Na amnevepyoroleite Tn cuokeun étav dev
TNV XPNOLUOTIOLEITE.

* Na dopdrte yavTia.

Mpocoxn!

YrnoAemnopevol Kivéuvol

AKOWN Kal O€ TIEPIMTWON CWOTAG Kat

KOVOVIKIG XPT1ONG QUTOU TOV NAEKTPIKOU

epyaAeiov, upicTavral TaAvta oplopEvol

UTIOAELTOEVOL Kivduvol. Ot akéAoubol

Kivéuvol HImopoUV va TIapouclacTouV

avaAoya He TO €i60G KATACKEUNG KAl TO

HEVTEAO AUTOU TOVU NAEKTPIKOU EPYAAEiou:

®  BAABeqg g akong, eav dev xpnooToldei
KATAAANAN nxompootaciag.

®  BAd&Beqg Tng vyeiag mou mpokaAovvTal anod
Sovnoelg xeplou-Bpayiova, EAv n CUOKELT
XPNOOTIOMBEL yla HEYAAUTEPO XPOVIKO
Sidotnua n dev Tnpeital kal dev ocuvinpeitat
owoTa.

®  Tpavpatiopdg amnod mAco oTov KUAIVSPO
™G PPedas.

®  JWUATIKEG BAABEG ATOUWYV 1) VAIKES (NULEG
ano 1o ekadevSovI{OUEVO XLOVL T ard Egva
QAVTIKEUEVA OTO XLOVL.

MNeplopiote TO XPOVO epyaasiag!

Edw mpérmel va AdBete untoyn oag 6Aa

TA TUNAUATA TOU KUKAOU AgtToupyiag (ya
Tapadeypa XpOvoug Katd Toug OToioug eivat
OBNOMEVO TO NAEKTPIKO EPYAAEIO KAl XPOVOUG
KATA TOUG OTIoIOUG €ival AVAUHMEVO AAAA XwPig
dopTio).

5. Mpw N 6€0m o€ AetToupyia

H ouokeun nmapadidetal xwpiq pnarapieg
Kal Xwpig popTioTry!

5.1 Movtag Tng Aoyxng (k. 3-6)
1. BaAte v katw Adyxn (ap. 9) otnv endvw

AOYXN (ap. 5). MpooEETe TO ECWTEPIKO
KOAWSL0.

2. Bibwote TV Bida kAedapiag M6 (ap. 8) otnv
TETPAYwWVN UTtodoXN 0TV eMAvw AdyxXn He
10 a§adi-rmetaiovda (ap. 7).

3. BdAte v Adyxn otV urodoxm g
AOYXNG (ap. 10). Eav xpelaotei ieote v
eAaTnpwTA odaipa (ap. 9a) mpog Ta peoa
KOl OTIPWETE TIPOCEKTIKA TN "AdyXn oTnV
urtodoxn g. H eAatnpuwtn odaipa (ap. 9a)
KOUMTIWVEL OTNV avaAoyn Tpura (ap. 10a).

4. BdAte v e€dywvn Bida M6 (ap. 8a) otnv
urtodoxn Bidag, otpiyte TO MAEASL-
meTaAovda (ap. 7) KaL OTEPEWOTE £TOL TN
AOYXMN OTNV UTtodoxT) TNG.

5.2 PuOuion g XepoAapng odnynong
(ek.7)

Ma va UropeoeTe va EPYAOTEITE UE TN CUOKEUN,

TIPETIEL N XEPOAQRT) 0drynong va Bpioketal otnv

id1a evbeia pe TV xepoAafr) (6€on epyaaiag BA.

e 1).

1. Aaokdpete o agadi-retarovda (ap. 7)
UE aploTtepn) oTpodr), OTPIYPTE TNV XELPOAAPN
odrynong (ap. 6), HEXPL va BpiokeTal otnv
{d1a evbeia pe T xewpoAaPn kat oTipwETe TNV
o€ yla €04G BoALKT) B€on epyaaiag.

2. KAeiote To magyadi-metalovda pe
Se€lO0TPODN Kivnon Kal aKIvnToTIomoTE TNV
XEpoAapn odrynong.

5.3 TommoB€tnon prnarapiag (eikéva 8)
Mpocoxn! H tormoBETnon Tng puratapiag va
yivetal povo oe oteyvo TiepIBAaAAov. Adaipeote
TPV AVOIEETE TO KAAUMA TNG prtatapiag (ap. 12)
EVOEXOUEVO XIOVL, VIO VA UNV TIECEL 0TO KEAUDOG.
2 KOUTTIOTE TO UYPO ECWTEPLKO TNG Brikng NG
uratapiag pe eva anoppodnTiko Tavi.

Yrnodei&elg:

® [lpw ) Aettoupyia TPETEL 0L SUO Pratapieq
va givat TANPwS POPTIOUEVES.

* Na ¢poprilete mavrta Kat Ti§ dVO pnarapieq
ouyxpovwg. Na xpnoluoTIoLeiTe povo
uratapieq Ue idla oTAdun Kat TIoTE Un
OUVOUAZETE YEUATES KAL ULOOYEUATES
uratapieq. H o aduvaun unatapia opidel
Vv SLApKeLa AEITOUPYIag TNG CUOKEUNG.

®  To KAAUPWA TNG BNKNG HIataplwv KAeivel
MOVO TOU KalL TIPETIEL VA KpaTtnBel yia v
TOTIOBETNON TWV UIATAPLWV.

AVOIETE TO KAAUPHA TNG ONKNG Urataplwy (ap.
12) kat BaAte TIg purtatapieq otnv urtodoxn
uratapiwyv. MOALQ pret péoa n ynatapia
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akovyetal €va KAIK. KAgioTe To Kamdakt tng Onkng
UTTATAPLWV.

5.4 MovTtad umatapwyv (€. 8)

Ma v adaipeon ™ng unatapiag avoi&te To
KAAUMQ TNG BNKNG ptatapwy (ap. 12), eote
TO TIANKTPO Kouumnwpatog (ap. C) kat tpapngte
™ Kratapia mpog Ta EEw.

5.5 ®opTIoN TNG prtatapiag (k. 9)

1. Adap€ote T povada aro Tn cuoKeun.

Ma Tov oKoTid auTOo TILECTE TO TIANKTPO
aocdaAong.

2. 2uykpivete €dv n TAON TIOU QvaPEPETAL OTNV
ETIKETA AVTIOTOIKEL OTNV TAOT) TOU SIKTUOU.
BdArte to Buopa Tou poptiotr) otnv ipida. To
npacwvo LED apyiCel va avaBoaofrvel.

3. BdAte ™ pnatapia mavw otov GopTIoTH.

4. Zto edadlo , EvéelEn doptiot“ Ba Bpeite
Ttivaka e T eEnynoeig g evoeEng Tou
LED oto dpopTiot).

Katd ) didpkela tng opTIong UIopei va

Ceotabei Aiyo n pmatapia. Mpoketrat yia KATL

PUCLOAOYIKO..

Edv dev givat Suvatr n ¢option g povadag

™G Unatapiag, TapaKaAoUEe va eAEYEeTe

® edv umapyel Tdon otnv mpida.

®  edv unapyet agoyn enacdn oTig eNade]
Poptiong.

Edv dev gival Suvatr n ¢option g povadag
NG Unatapiag, TapaKaAoUE Va anooTeilete
®  TOV QOPTIOTN

®  KaLTnv govada tng prarapiag.

OTO TUNMA Hag EEUTMPETNONG TIEAATWV.

Ma cwoT ArOCTOAT VA ETIKOLVWVI|CETE HE
TO THNMA Hag EEUTINPETNONG TTEAATWY 1 HE
TO KATACTNMA TIWANCEWYV, OTIOV ayopdocate
TN CUCKEUN.

Kata tnv anooctoAn 1 anéppidn pnatapiwv
Y] CUCKEVWYV HTtatapiag npoc€ETe va Pmovv
XWPLOTA CE TIAUCTIKEG CAKOUAEG WOTE

va anodpevxOei Eva BpaxuVKUKAwWA 1
nupkaya!

Ma peyain dudpkela {wng Tng Lovadag Tou
OUCOWPEUTN, PPOVTIOTE YLA TNV EyKaLPn
enavadOPTIoN TNG LOVAdA TOU CUCCWPEUTN.
AuTO eival orwodnrote anapaitnto étva
SlAMMOTWOETE TIWG LELWVETAL 1) artdédoon.
[Mot€e unv ekdopTifete MANPWG TN Hovada Tou
OuoOWPEUTT). AuTO Ba €ixe oAV CUVETIELA Hia

BAABN TQ povadag Tou cucowpeuTh!

5.6 ‘EvéelEn Suvapkotntag pnarapiag
(e1.10)

ME€oTe TO MANKTPO yla TNV EVOELEN

SuvapkoTNTag TOU suoowpPeLTN (ap. A). H

€vOeIEN SuVaIKOTNTAG TOU CUOOWPEUTN (ap.

B) oag &eixvel v kataotaon GpoépTIoNG TOU

ouoowpeutn Bdoet Twv 3 LED.

Eivat avappéva kat ta 3 LED:
O ouoowpeuTng XL GOPTIOTEL TIATPWS.

Avapouv/er 2 1 LED:
H pratapia eivat akdun apketd GopTIoUEVT).

AvaBoopnvel €va LED:
O ouoowpeutnq eival adelog, GopTioTe TOV.

AvaBooprivouv 6Aa ta LED:

YrnépBaon g Beppokpaciag g pratapiag.
AdalpETTE TOV CUCCWPEUTT) ATIO TN CUCKEUN)

Kal adrioTe TOV £TTH Wia nuEPQ oe BepoKpacia
Swpartiov. Edv emavanapovotaotei To oPAApa
TOTE O CUCOWPEVTNG EXEL EKPOPTIOTEL EK BABOUG
Kat eival eEAaTTwHATIKOG. Adpalp€oTe TN Uratapia
arnd ) ouokeun). Mia eAaTTwuaTIKA pratapia
Sev eival Suvatov va emavaypnaotpornomeei i va
enavadopTtiotei!

Kivéuvog!
XPNOWOTIONOTE TN CUOKEUT] LOVO LETA aTtO
TANPEG povtad.

6. Xelplopog

MapakaAoUpEe Va TIPOCEEETE TIG VOULLES
Siatagelg Tou Kavoviopou HyompooTtaaiag, ou
eVOEXOMEVWG VA SladEPOUV Ao TOTIO OE TOTIO.

Mpoeidomoinon! O KUAIVSPOG TNG DPElag
apxidel va eploTpEDETAL AUECWG HETA TNV
gvepyortoinon. Na kpatdrte pakpld Ta Xepla Kat
nodia and neplotpedoueva eEapTruata.

6.1 Evepyoroinon tng cuokeun (eik. 11)
Na kpatdte tn cuokeun KaAd pe ta duo
XEpPLa arod TIG XELPOAQRES Kal va TILECETE

™ dpayn evepyoroinong (ap. 3) KaL Tov
SLAKOTTTN EVEPYOTIOINOTG/ATIEVEPYOTIONONG
(ap. 2). Katoriv apriote eAeBepn T dppayn
E£VEPYOTIOINONG.
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6.2 Amtevepyoroinon Tng cuckKeung (ek. 11)
AdrioTe eAeUBePO TOV SLAKOTITN EvepyoToinong/
artevepyortoinong (ap. 2).

6.3 Pubuiotiig aptOpov otpodpwv (k. 11)
Me meplotpodr) Tou PUBULOTY| APLBOUG
oTpodwV (ap. 4) pubuidetal o aplOuog oTpodwv
(1 = xapnAdtepog / 6 = avTEPOG) TOU KUAiVEpOou
™mQ $pedag (ek. 12/ap. 17). 'ETol givar Suvat)
pia el8IKn TIPOCapoYN Yia TNV emdavela

Tou TipeETel va kabaploteil. Ot apiBpoi 2-5 ou
BpiokovTtal ooV PUBULOTT| APLBPOU OTPODWV
TIPOoOoPIdovTaL YLa TOV TIPOCAVATOALCHO TOU
PUBLOEVOU aPLBIOU OTPODWV.

6.4 Ka®apiopog xtoviou

[Mpoo€EETE TIQ ETIIOUVATITOUEVEG UTIOOEIEELQ
aodaleiag, Wdlaitepa To kedAAalo 2. ACHaAng
epyaocia xepokivntwyv Gppelwv X1oviov.

Na eAEyxeTe TN CUOKeUT TIPLY aTO KABE B€om oe

AetToupyia:

®  Agoyn KaTaoTaon Kat TANeoTNTa TWwV
OUOTNHATWY A0PAAEIag KAL TOU KOTITIKOU
OUOTNHATOG. AVTIKATAOTIOTE EAATTWHATIKA
eEaptnuara.

®  KaAn otep€won OAwV TwV BIOWTWV
OUVOETUWV.

® Eukivnoia OAwV TwV KIVOUUEVWV
eCapTnuaTwv.

6.4.1 PUBOuION TWV TITUXWV 081)yNong
Xtoviou (gk. 12)

AvaonKkwoTe Tov HOXAO puBuong (ap. 13) yia

pUBWLION NG Katevbuvong eEaywyng Kat oTpiPTe

Tov. Etol petatotifeTe TIg TITUXEG 0811yNnong

Xtoviou (ap. 16).

AdrioTe eAeUBEPO TOV SLAKOTITN PUBLIONG KAl

QAKIVNTOTIOMOTE TOV O€ [ia and Tig TPeELS duvateq

Beoelg +30°/0°/-30° (6e€la /ueon/aplotepd).

6.4.2 POOuLION pNKOug eKTivagng

MeTtd v puBuion Twv TITUXWwV 0drynong
XLOVIOU UTTOPEITE VA PUBUIOETE e TOV PUBULOTY)
TOU aplBpov oTpodwv (BA. kepdaAalo 6.3) To
WrKOQG ekTivagng avaloya pe tnv embupia oag.

6.4.3 Yrtodei&elg yia Tov owoto kabapiopod
Xtoviou

® H dudpkela Aettoupyiag tTng pratapiag kat
€101 1 arnodoon oe ia ermpdvela pe pia
YEUATN Hrtatapia eEaptatal Katd KUpLo
AOYO aro Tig WLOTNTEG TOU XLOVIOU (TT.X.
aTeYVO X1OVL, UYypPO X1OVL, UPOG XLovIoU ...)
KatL Tnv Tayutnta padioparog. H cuxvotepn

E£VEPYOTIOINOT) KAl ATEVEPYOTIOINGN TNG
OUOKEUNG KATA TN SLAPKELA TOU KABAPLOKOU,
HEWDVEL TNV artod00T o€ GXEOT HE
v emdavela. Eneldn n andédoon g
Uratapiog PELWVETAL OTO KPUO, CUVIOTATAL
Va TOToBETEITE TIG prtaTapieg Atyo Tpv Tnv
gpyacia oe Beppokpacia dwpatiov kat va
TIG adalpeite PeTA TO TEAOG TNG EPYATIAG.
Edv n didpkela tng pnatapiag (anédoon)
mapoAa ta avadpepbevTa PETPA dev eival
LKAVOTIOINTLKY), TOTE iowg Bondnoel pia
uratapia HeyaAUTeEPNS XWwPNTIKOTNTAS (Ah).
®  Eival kaAUTtepo va kabapilete TO
XLOVL apEOWG HETA adOoU TIETEL KAL OE
OUVTOHOTEPA XPOVIKA SLACTHUATA TPV
au&nbei To VYogq Tou.

®  Avaonkwote T $peda Aiyo amo To XoviL ipv
EVEPYOTIOW|OETE TN CUCKEU.

®  3mPwETE TN OCUCKEUT) JE AOYIKT) TaxUTNTa
Badiopatog Pog Ta EUNPOG €TCL WOTE VA
kaBapiCetal n emudavela anod To XOvL.

® H ywvia katd Tnv wnon TG CUCKEUNG
emmpeadel To UNKOG eKTIVAENG Kal TO
UTTOAOLTTIO VYOG TOU XIOVLOU.

® Na kaBapifeTal To X16VL pe TN Porbela Tou
QEPA KAl € UTIEPKAAUTITOLEVO PAPSOG.

® Edv to X161 eivat YmAo, va kabapilete
TIEPLOCOTEPES GOPES OTPWOT) UE OTPWOT).

* [ia peyoAuTtepeq eudAveleg KAVETE Eva
ox€d10 wg Ba propeite va kabapioete TO
XLOVL, Xwpig va EaVACKETIACETE e XIOWL TIG
Nén kabaplopeveg eTudAveELES.

® Metd 10 TEAOG NG epyaciag adriote
OUOKEUN HEPLKA AETTTA VA AELTOUPYNOEL, Yla
Va Unv TiaywaoouV Ta KIVoUUEVa eEapTAATA.
Katoriv anevepyoTtomnoTe T GUOKELT),
TIEPLULEVETE VA AKLVNTOTIOMB0UV OAA T
eCapmuara, apalpeoTe TIG Ynatapieg, To
XLOVL Kat Tov Ttdyo ard Tn CUoKEUN.

7. Kabapiopog, cuvtipnon Kat
napayyeAia avtaAAaKTIKWV

Mptv TN GUAAEN, ATIEVEPYOTIO|OTE TN CUCKEUN
Kal apalpeaTe TN/TIg pPratapia/eq.

7.1 Ka@apiopog

* Na kpatdte 600 o eAeUBepa amd okovn
Kal akabapoieq yivetal Ta cuotruata
TIPOOTACIAG, TIG OXIOMEG EEAEPIOMOU KAL TO
KEAUDOG TOU HOTEP. ZKOUTIIETE TN CUCKEUN
ue €va kabapo mavi, 1 kabapiote To pe
TIETIEICPEVO AEPA OE XAUNAT TtiEOT).
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®  JUVIOTOUE va KaBapilete Tn ouokeun 9. CDI'JM'IEI]
auEowG META artod KAabe xprion. Abalpeate
Tov TIdyo, TO XIOVL Kal akabapoieg amno Tig AdaipgéoTe TN/TIG Hratapia/sg.

OTIEQ AEPLOMOU OTO TIEPIBANUA TOU LOTED,
artd Tov KUAIVEPO TG PpETaG KaL amod OAATA  Na SlatnpeiTe TN GUOKEUT Kal TAAEEGOUAP

GAAa ggapTrarta. NG OE OKOTEWVY, OTEYVO XWPO, XWPIG TIAYETO,
® Na kaBapiCeTe TN OUOKEUT) TAKTIKA E EVA Kat pakptd anéd nadid. H isavikn 8eppokpacia
VWO Tavi Kat Aiyo HOAaKS carmouvt. Mn amnoBrkeuong eival uetagl 5 kat 30 °C. Na
XPNOOTIOLEITE KABAPLOTIKA 1) SLAAUTEG, DUAAEETE TNV NAEKTPIKT| GAG GUGKEUT GTNV

ylati Sev amoKAEETAL VO KATACTPEWPOLV TNV TIPWTHTUT cUCKeLaoia TG.

emdpavela TG cuokeungq. MNpoogkte va unv
TIEPAOTEL VEPO OTO ECWTEPLKO TNG GUOKEUNG.
H dieioduon vepou o€ NAEKTPIK) CUCKEUN 10. Metadopd
QUEAVEL TOV KiVEUVO NAEKTPOTTANEIAS. ) $op
®  ATOPOKPUVETE TIG EVATIONETELQ OTA

. . , , °*  Adapéote T/TIG pratapia/eg.
TIPOOTATEUTIKA KAAUMMATA HE Hia BovpToa. o Na KATATE TN GUOKEUT TTAVTA LE TO £Val
i XEPLaATO TNV TPOCOETN XELPOAAPN Kal JE
7.2 Zuvrnpngn . . TO AANO X€pL amod v Aafn petacdopdg oTo
2T0 E0WTEPIKO TNG GUOKEUNG SEV UTTIAPXOUV TEQIBANA TOU HOTEP.
ggapmpara mou xpeigovat ouvhpenon. * Na aodalilete Tn cuokeur| Katd oAiocbnong

4Tav TNV HETAPEPETE UE AUTOKIVNTO.
® [a ) petadopd va XPNOLUOTIOLEITE TNV
TIPWTOTUTIN CUCKEVATIA.

7.3 NapayyeAia avTaAAQKTIKWV:

Katd v nmapayyeAia avTaAAOKTIKWV va
avadpepete Ta EENG:

® TUmog NG CUCKEUNG

®  ApBuog €idoug TNG CUCKEUNG

®  ApBuog TaUTIONG TNG CUOKEUNG

®  AplBuodg avTaAAaKTIKOU

Oa Bpeite TIG LOXVOUOEG TES Kat TIANPOodOpIES
otnv lotooeAida www.Einhell-Service.com

8. AlaBeon ota anmoppippata Kat
ETIAVAXPTCILOTION o

H ouokeun Bpioketal o€ pia cuokevaaoia mpog
aroduyn {nwv Katda ™ petadopd Autn n
ouokevuaoia anoteAeital arno MPWTeS VAES

KaL €TOL UTTOPEL va emavaypnoloromeei 1) va
avakukAwBel. H cuokeun kat Ta e§aptiuatd g
aroteAovvTal ano diadopa VAIKA, OTiwG TL.X.
METAAAO KAl TIAQOTIKA UAIKA. AgV ETITPETIETAL

N anoppun EAATTWHATIKWY CUCKEVWYV OTA
OLKLAKA AToPPIUaTa. ZWwoTh aroppubn givat

N TIaPAd0o0n o€ KATAAANAQ KEVTPA CUAAOYTG
METAXEPIOPEVWY CUOKEUWV. Eav dev yvwpilete
TI0U BPIOKETAL TIAPOMOLO KEVTPO CUAAOYNG
METAXEPIOPEVWYV GUOKEUWYV, PWTHOTE 0N
Sloiknon g KowvoTNTAG 0aG.
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11. Mivakag avalnntnong aitiag BAGRNS

meploTpEDETAL

b) MoAv kpLA/eg pmatapie/eq

c) MoAU WnAd x1évi epmodidel TV
eKkivnon

d) MN&ywoe o KOAWVEpOG TNG
Ppelag 1 eivatl yepdTog XLovL

€) ‘OxL emapKn§ 1] Kapia emaocn
HETAEL AdyXNG Kal oTNPiyHaToq
AOYXNG (kedpdAaio 5.1)

BAGBn Evéexopevn artia AmokardaocTtaon
O KOAWVSPOGQ a) Adela/eg pnatapia/eq a) AVTIKOTAOTNOTE [E YERATN/eq
™mg Ppedag dev pratapia/eq

b) AvtikataoTroTe pe pnatapio/eg
Beppokpaciag Swuatiou

c) Mpiv TNV evepyoTtioinon avacnkwoTe
ToV KUAWVSpO NG Pppelag Aiyo amod
TO X16VL

d) KaBapiote ToV KUAIVOPO TNG Ppedag
aro Tdyo Kat XLovL, evdey. adprote
va AWoeL.

e) AvoiEte TN ouvdeon TnG AOyXNg Kat
eAEYETE TIQ EMADES. ZAVACTEPEWDTE
™ AOYXN.

H pubuion twv
TITUX WV 081ynong
TOU XlOVIOU

Sev Aettoupyei
(kepaAiawo 6.4.1)

a) ‘Exouv maywoel oL TTUxEQ
681ynong tou xloviov 1 givat
YEMATEG XLOVL

a) KaBapioTe TIg TTUXEG 081 yNnong Tou
Xloviov ard Tdyo Kat XLOVL, EVOEY.
adnroTe va AlwoEeL.
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12. 'Evde1&n poptio

Katdotaon €véeigng s . .
Kokkivo LED Mpacivo LED NHagld kat petpa

artevepyortoinon | AvapooBrvel EtoipoétnTa ya Aettovpyia

(OFF) O ¢popTlog eival cuvdeSEUEVOQ e TO SIKTUO Kal ETOLLOG
yla Aettoupyia. H pratapdi dev giavt péoa oto GopTioTh.

Evepyomoinuévog | amevepyoroinon |Poéption

(OFF) O dopTiotrig PopTidel TN uratapia oe Aettoupyia Taxeiag

PopTIong. H diapkeia podpTiong avaypddetal 0Tov GopTIoTY.
YriodelEn! Avaoya pe Tnv urtapxovoa GopTion N
TIPAYUATIKY) SlapKela @ poTiong Hropei va diadpepel anod
QuTNV TIou avaypadeTal oTo GopTIoTH.

artevepyoroinon | Evepyorompévog |H pmarapia gival popTtiopévn kat €Toiun yia

(OFF) xprion. (READY TO GO)
Katémv evepyoroleitatl n ¢popTion achaieiag pexpL tnv
AN opTLoN.
Adriote T pratapia mepirov 15 Aemtd neploodTEPO OTOV
opTIoTN.
Ti MPEMEL VO KAVETE:
Adaipéote TN pratapia ard Tov GopTIoTr). AlaKOYTE TNV
TIapoXN PEVUATOG TIPOG TOV POPTIOTH.

Avapoofrivel arievepyorioinon | PO6PTION TIPOGAPHOYYIG

(OFF) O ¢popTloTNg BpiokeTal TN AETOUPYIA YIO TIPOCEKTIKY)

PpopTion.
MNa Adyoug aodaAeiag o dopTioTng PpopTideTal Tio apyd Kat
Xpetadetal meplocdTEPO XPOVo. AuTd propei va odpeiletal
oTa €&Ng:
- H yratapia dev poptiotnke edw Kat TOAU kapod- H
Beppokpacia g pratapiag dev Kupaivetal ota IOAVIKA
emnineda.
- H Bgppokpaocia tng pnatapiag dev kupaivetal ota 16avikd
emnineda.
TiIpEMEL Va KAVETE:
Mepuévete pEXPL va epatwoei n Sladikacia popTiong,
TapOAa QUTA UTIOPEL Va oUVEXLOTEL 1) HOPTION TNG
yratapiag.

Avapoofnvel Avapoofrivel Zpaipa
Aev gival duvatr) AoV n dopTion. H pratapia givat
EAATTWHATIKT.
TiTIpENMEL VA KAVETE:
Mia eAaTTwpatikn priatapia dev gival Suvatdv va
enavadopTIoTEL.
Adaipeote TN prtatapia ard Tov GopTIoTH).

Evepyoroinuévog | Evepyoroinuévog | BAGpn 6eppokpaciag:
H pratapia eivat ToAv {eotn (TT. X. APEON NALAKT
aKTIvoBoAia) 1) oAU Kpua (katw ard 0°C).
TiIPEMEL VA KAVETE:
Adalpeate T pnatapia kat puAd&te Tnv autn T 1 nuépa oe
Beppokpacia dwuartiov (riep. 20° C).
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2

Movo yia kpdtn-peAn g E.E.
Mn TteTdTe TIG NAEKTPIKEG CUOKEVEG OTA OKLAKAATIOPPiUpaTAl

20udwva pe v eupwraikn Odnyia 2012/19/EK yia anoBAnTa el6wWV NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU
€EOTTALOIOU KAL TNV EVOWHATWON NG o€ €OVIKO SiKalo, TIPETIEL 1] TIAALEG NAEKTPIKEG CUOKEVEG Va
OUYKEVTPWVOVTAL Kal va Tiapadidovtal yia avakUKAWGoT GIAIKT yia TO TIEEPIPBAAAOV.

EVaAAQKTIKY) AUOTN QVOKUKAWONG AVTi Yla ETIOTPOdT)

O 1810KTNTNG TNG NAEKTPIKNG CUCKEUNG UTIOXPEOUTAL AVTL TNG ETIOTPODNG VA CUMBAAEL 0T CWOTY)
QAVOKUKAWOT) OE TIEPITTTWOT) TIOU §€V CUVEYICEL VA XPNOLUOTIOLEL TN CUCKELT). H TTaALd cuoKeur) pmopei
va Tapayxwpnoei o€ KEVTPO eTOTPODNG NAEKTPIKWVY CUCKEUWV HE TNV EVVOLA TWV EOVIKWV VOHWV
AVOKUKAWONG Kat Slaxeiplong amoBARTwy. Aev cuprepAaufavovTatl Ta TUNUATA TIAALWY CUCKEUWYV
KaL Ta BONONTIKA OTOLXEIQ XWPIG NAEKTPIKA EEaPTAHATA.

MapakaAoupe katd v Siibeon oTa AMOPPIUKATA VA TIPOCEEETE Va adalpebouV oL Pratapieg Kat

Taeidn PwTIoHOU amo Tn GUoKeUN (TT.X. AQUTIES).

H avatunwon 1| orolacdnmote AAANG LOPdG avamapaywyr TnNG TEKUNPIWoNG 1) AAAwWV
SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avaPEPOVTAL OTA TIPOIOVTA, AKOWN KAl ATIOCTIACHATIKA, ETUTPETETAL LOVO E
pntM ouykatdbeon tng Einhell Germany AG.

Me ermupuAagn TEXVIKWYV TPOTIOTIOINCEWV
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Evnuépwon yia to o€pPIg
2 OAEG TIG XWPEG TIOU AvADEPOVTAL OTNV EYYUNOTN £XOUKE apuddia ouvepyeia Tiou cuvepydalovTal
padi pag, n dlevbuvon Twv oToiwV TIPOKUTITEL amd TNV eyyunon. Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal otn

S1a0e0m| 0aG Yla ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1] AEECOUAP 1) YIA TNV aYOPd AVOAWOLUWYV.

MpooéETe OTL 0TN CUOKEULT) AUTY) TA AKOAOUBA EEAPTILATA UTIOKEIVTAL OE KOWVT) $Opod 1} OTL
xpelddovtal Ta akoAouBa avaAwotua.

Katnyopia Napadetypa

DBepodpeva eEaptripaTa® Wnktpeg, uratapia, KUALVEpog dpelag, mESIAa
OAiBnong

AvaAWoa VAIKG/avaAWola THRpata®
EAAeipelg

* &ev ouMMEPIAQUBAVOVTAL UTIOXPEWTIKA GTO TIEPLEXOUEVO TNG CUoKeuaoiag!

2 € TIEPIMTWON EAATTWHATWV 1 GPAAUATWY 0AG TIAPAKAAOUHE VA SNAWOTE TNV TIEPITTTWON OTO
ivtepvet oto www.Einhell-Service.com. MNpoogEte va meptypadete pe akpifela 1o opaipa kat
ATAVTAOTE OTIG AKOAOUBEG EPWTTOELG:

® Aerolpynoe cwaTA N CUCKEUT 1) EiXE ATIO TNV apxn KATOL0 EAATTWHA?
°  Mnnwg pooegaTte KATL TIEPiEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWHA (GUMTTTWHA 1) BAARN)?
® [lowa duoAeltoupyia mapaTnpeitaL 0Tn CUOKELT (KUPLO CUUTTTWHA)?

Meprypayete autn ™ SuoAertoupyia.
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Eyyunon

AELOTIUN TIEAATIOq, QELOTIUE TTIEAATN,

TA TPOIOVTA PAG UTIOKELVTAL OE QuoTNPO EAEYXO TtolOTNTAG. EAv n ouokeur) autr) ap '6Aa autd

Kdrote dev Aettoupynoel agoya, AUTIOUAOTE TIOAU KAl 600G TIAPAKAAOULE VA aAroTaveeite ipog To

TUNMA pag eEurnPETNOoNG eAatwy otnv dlevbuvaon Tov avadepeTal oTnV KApTa autr). Euxapiotwg

eipaoTe Kat TNAePwVIka otn S1abeor) cag oTov aplOpd o€PPLG TIOU avapEPETAL 0NV KAPTA £YyUnong.

MNa mv a&iwon ™g eyyunong oxvouv ta e&ng:

1. Autoi oL 6pol £yyunong 1oXUouV HOVO YLa KATavaAwTEG, SnA. yia GUCIKA TIPOOWTIA TIOU SV
XPNOLOTIOOUV TO TIPOIOV AUTO OUTE YLA ETIAYYEAUATIKOUG OKOTIOUG OUTE yia AAAN avegaptntn
anacyoAnaon. Autoi ot 6pot eyyunong pubpifouv MPOcHETES TIAPOXEG EYYUNGOTG TIOU UTIOGXETAL O
TTLO KATW KATAOKEVAOTNG TIEPAV TNG VOMLUNG £YyUNoNG 0TOUG AYOPAOTES TWV VEWV CUOKEUWV
Tou. Agv Biyovtal amod tnv eyyunon autr oL Vouupeg a&lwoelg oag eyyunong. H eyyunon pag cag
TIapEXETAL SWPEAV.

2. H eyyUnon emekteiveTal QmOKAEIOTIKA KAl LOVO O EAATTWATA OE i CUCKEUN TOU TILO KATW
KATAOKEVAOTY] KAL TIOU AdOPOUV EAATTWHATA UALIKOU 1} KATAOKEUNG KAl TIEPLOPIdeTaL aTA TNV Kpion
HaG OTNV ATMOKATACTAOT) QUTWV TWV EAATTWHATWY TNG CUCKEUNG 1) 0TNV AVTIKATACTAON TNG.
MapakaAOUPE va TIPOCEEETE TIWG OL CUOKEVES LAG eV TIPOOPICOVTAL YA ETIAYYEAUATIKY,
Brotexvikn 1) Blopnxavikr) xperion. lNa to Adyo autoé dev cuvartetat cUPBacn eyyunong oe
TIEPITITWOT) KATA TNV OTIOIA ) GUOKEUTN XPNOLUOTIOmBnKe Katd tn SidpKela TG eyyunong oe
BLOPNXAVIKEG 1) BLOTEXVIKEG ETIXELPTIOELG 1) EAV EKTEBNKE O€ TIAPOUOLA EVTATIKY) XPT\0T.

3. Amnod myv eyyunon pag e€apouvtal Ta €ENG:

- BAABeg TNG cuoKeLNG TIOU OPEIAOVTAL OE N THPNOT TWV 0dNYLWV CUVAPUOAGYNoNG ) oe

OXL OWOTH €YKATACTAQT), U1 Tr)PNom TwV 0dNYLWV XPriong (0mwg T.X. ouvdeaon o ECHAAMEVN
Tdon 1} og AAB0og €id0G PEVIATOG) 1) O€ N TAPNON TWV OPWV oUVTNPNOoNG Kat acdaAeiag ) oe
TIEPIMTWON €KOECNG TNG CUCKEUNG O€ ACUVNOLOTEG KAIPIKES CUVONKEG 1) o€ EAAeWN dpovTidag
KOl GUVTHPNONG.

- BAGBeg NG cuokeung Ttou odpeilovTal GE KATAXPNOTIKY| 1) E0GAAMEVT) XPrion (OTIwG TL.X.
unepPOPTWON TNG CUCKEUTG 1} XPT|0N N EYKEKPILEVWYV EPYAAEiwV 1} aeooudp), o€ eicodo EEvwv
QAVTIKEILEVWV OTN OUOKEUN (OTIWG TT.X. AMMOG, TIETPEG 1) OKOVN, PAAREG peTadopdg), doknon Biag
1 &€vn enepBaon (6mwg Tt X. BAARN amd mrwon).

- BAABeg TG cUOKELNG 1) TUNUATWYV TNG CUCKEUNG TIoU odeiAovTal 6e ouvnon 1) duaoikn dOopd.

4. H didpkela TG eyyunong avépxetat oe 24 uriveg Kat apxidel ano tnv nuepounvia g ayopds g
ouokeung. OL a&lwoelg eyyunong Tpemel va eyepBouv Tiplv T ANEn g didpkelag g eyyunong
evTOg U0 RSOUASWY Ao TNV SLATIOTWOT TOU EAATTWHATOG. ATTOKAEiovTal a&lWoeLg eyyunong
META TNV TIAP0S0 NG SLApKelag TG eyyunong. H emiokeun 1) n avtikatdotaon Sev GuvenayeTal
NV eMEKTAON TNG SLAPKELOG NG £YyUNnong oUTe TNV vea €vapgn tng dldpkelag g eyyunong
YL TN CUOKEUT 1] Yla EVOEXOUEVWG XPTOLHOTIOMBEVTA VEA AVTAAAAKTIKA. AUTO LoXUEL KAl OTNV
TIEPIMTWOoN 0EPPLG ETIL TOTIOU.

5. Ta v agiwon g eyyunong apakaAoUe va SNAWGCETE TNV EAATTWLATIKY) GOG CUCKEUT) OTO:
www.Einhell-Service.com. Na €xete padi oag v anodegn g véag cuokeuns. Ot CUOKEVEG TTOU
arooTéAAOvVTAL XWwpIG anodei&elg Kat Xwpig mvakida otolxeiwv, armokAgiovtal anod tnv eyyunon
AOYW pn duvatotntag tagivounong. Edv 1o eAdtTwpua KaAUTITETAL TTO TNV €YYyUnon, 6a cag
emotTpadel ApEowS EITE N EMIOKEVACKEVN CUCKEUT) EITE Uia KAVOUPYLA GUOKELT).

Euxapiotwg emokeualoupe EAATTWHATA TNG CUOKEUNG EVAVTL TIANPWUNG, EAV TA EAATTWHATA AUTA
Sev KaAuTTovTal and tnv £yyunon. MNa 1o okoto auto TAPAKAAOUE VA OTEIAETE TN CUOKEUT| 0N
Slevbuvon Tou oEPPIG Hag.

Ma avaAwolua Kal og TIEPITTTWOT TIoU AEImouV EQPTNATA TIAPATIEUTIOULE OTOUG TIEPLOPLOKOUS AUTNSG
™G €YyUnong cuUdWVaA PE TOUG TIANPODOPIEG TEPPBIG AUTWV TWV 0dNYLWV XPHOoNG.
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Perigo!

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de seguranca para preve-

nir ferimentos e danos. Por conseguinte, leia
atentamente este manual de instrugdes / estas
instrucdes de seguranga. Guarde-o num local
seguro, para que 0 possa consultar sempre que
necessario. Caso passe o aparelho a outras
pessoas, entregue também este manual de in-
strucdes / estas instrugdes de seguranga. Nao
nos responsabilizamos pelos acidentes ou danos
causados pela ndo observancia deste manual e
das instrugdes de seguranga.

Explicac@o dos simbolos utilizados

(ver figura 13)

1. Perigo! - Para reduzir o risco de ferimentos,
leia 0 manual de instrucdes.

2. Mantenha a distancial!

3. Mantenha sempre as maos e os pés afasta-
dos do tambor fresador!

4. Nao colocar as maos as aberturas com o

aparelho a trabalhar! Desligar o aparelho an-

tes da limpeza da abertura de expulsao!

Use 6culos de protecao!

Use luvas de protecao!

Nivel de poténcia acustica garantido.

Noo

1. Instrucoes de seguranca

As instrugdes de seguranca correspondentes
encontram-se na brochura fornecida.

Aviso!

Leia todas as instrucoes de seguranca,
indicagobes, ilustracoes e dados técnicos
fornecidos com esta ferramenta elétrica. O
incumprimento das indicagdes seguintes pode
provocar choques elétricos, incéndios e/ou feri-
mentos graves.

Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicac6es para consultar mais tarde.

2. Descricao do aparelho e material
a fornecer

2.1 Descricao do aparelho (figura 1/2)
Punho

Interruptor para ligar/desligar
Bloqueio de ligagao

Regulador das rotagées

Barra superior

Punho adicional

ok wN

7. Porca de orelhas

8. Parafuso francés M6

8a. Parafuso de cabeca sextavada M6
9. Barrainferior

9a. Esfera de mola

10. Encaixe da barra

11. Carcaga do motor

12. Tampa do compartimento da bateria
13. Alavanca de ajuste do sentido de expulséo
14. Pega de transporte

15. Cobertura de expulsao

16. Lamelas de condugéo da neve

17. Tambor fresador

18. Patins

2.2 Material a fornecer

Com a ajuda da descricao do material a fornecer,

verifique se o artigo se encontra completo. Caso

faltem pecas, dirija-se num prazo maximo de 5

dias uteis apds a compra do artigo a um dos nos-

sos Service Center ou ao ponto de venda onde

adquiriu o aparelho, fazendo-se acompanhar de

um taldo de compra valido. Para o efeito, consulte

a tabela da garantia que se encontra nas infor-

macoes do servigo de assisténcia técnica no fim

do manual.

® Abra a embalagem e retire cuidadosamente o
aparelho.

® Remova o material da embalagem, assim
como os dispositivos de seguranca da emba-
lagem e de transporte (caso existam).

® \Verifique se o material a fornecer esta com-
pleto

® \Verifique se o aparelho e as pecas acessori-
as apresentam danos de transporte.

® Se possivel, guarde a embalagem até ao ter-
mo do periodo de garantia.

Perigo!

O aparelho e o material da embalagem nao
sao brinquedos! As criancas nao devem
brincar com sacos de plastico, peliculas ou
pecas de pequena dimensao! Existe o perigo
de degluticao e asfixia!

Fresa rotativa para limpeza de neve sem fio
Material de montagem

Manual de instru¢des original

Instrugdes de seguranga
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3. Utilizacao adequada

O aparelho foi concebido exclusivamente para

a utilizagéo privada para retirar neve humida e
pulverulenta, solta e que tenha caido ha pouco
tempo, em vias e superficies fixadas (p. ex. patios
interiores, rampas de garagem, passeios ou luga-
res de estacionamento).

As vias e superficies a limpar devem ter uma
base rigida e uma superficie lisa (p. ex. pavimento
de betao, pavimento de granito ou asfalto).

O aparelho nao é adequado:

® Paralimpar vias e superficies nao fixadas (p.
ex. superficies com gravilha, caminhos de
cascalho ou prados).

® Para retirar neve em maior quantidade e altu-
ra, neve muito molhada, neve e gelo endure-
cidos.

® Para utilizagéo comercial (p. ex. parques
publicos, instalagdes desportivas) e para a
utilizagéo na agricultura e silvicultura.

A maquina s6 pode ser utilizada para os fins a
que se destina. Qualquer outro tipo de utilizagcao
é considerado inadequado. Os danos ou feri-
mentos de qualquer tipo dai resultantes sao da
responsabilidade do utilizador/operador e nao do
fabricante.

Chamamos a atencao para o fato de os nossos
aparelhos ndo terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou industrial. Nao assumi-
mos qualquer responsabilidade se o aparelho for
utilizado no comércio, artesanato ou industria ou
em actividades equiparaveis.

4. Dados técnicos

89,85 dB(A)
Incerteza K, ....ooovevvieiiiiiiiicc 3 dB(A)

Nivel de poténcia acustica L, garantido:92 dB(A)

Vibragdo dabarraa,:.......c.ccccovruenennnn 0,812 m/s?
Incerteza Ki....ooooiiiiiiiiiiieee s 1,5 m/s?
PESO: . i 6,5 kg
Atencao!

O aparelho é fornecido sem baterias nem carre-
gador e sé pode ser usado com as baterias de
litio da série Power-X-Change!

As baterias de litio da série Power-X-Change sé
podem ser carregadas com o carregador Power-
X-Charger.

O ruido da maquina pode exceder os 85 dB(A).
Neste caso, o operador necessita de medidas de
protegé&o acustica.

Os valores totais de vibragéo e os valores de
emissao de ruidos indicados foram medidos
segundo um método de ensaio normalizado e
podem ser utilizados para a comparagéo de uma
ferramenta elétrica com outra.

Os valores totais de vibragéo e os valores de
emissao de ruidos indicados também podem ser
utilizados para um célculo provisério da carga.

Aviso:

As emissdes de vibracgéo e de ruido podem di-
vergir dos valores indicados durante a utilizagao
efetiva da ferramenta elétrica, consoante o tipo
de utilizacdo da mesma, em especial, o tipo de
neve a trabalhar.

Atencao!

O valor de vibragéo altera-se consoante o campo
de aplicacdo da ferramenta elétrica e pode, em
casos excecionais, ser superior ao valor indicado.

Reduza a producao de ruido e de vibracao

para o minimo!

© Utilize apenas aparelhos em bom estado.

® Limpe e faga a manutencao do aparelho re-
gularmente.

© Adapte o seu modo de trabalho ao aparelho.

* Nao sobrecarregue o aparelho.

® Se necessario, submeta o aparelho a uma
verificacéo.

® Desligue o aparelho, quando este néo estiver
a ser utilizado.

® Useluvas.
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Cuidado!

Riscos residuais

Mesmo quando esta ferramenta elétrica é

utilizada adequadamente, existem sempre

riscos residuais. Dependendo do formato e

do modelo desta ferramenta elétrica podem

ocorrer os seguintes perigos:

® LesOes auditivas, caso nao seja utilizada uma
protecao auditiva adequada.

® Danos para a saude resultantes das vib-
ragcdes na mao e no brago, caso a ferramenta
seja utilizada durante um longo periodo de
tempo ou se nao for operada e feita a manu-
tengéo de forma adequada.

® Ferimentos devido a aproximacao das maos
ao tambor fresador em movimento.

® Danos fisicos e materiais devido a projecao
de neve ou de corpos estranhos presentes na
neve arremessada.

Limite o tempo de trabalho!

Para tal, é necessario ter em atengao todos os
momentos do ciclo de operagao (por exemplo, 0s
periodos em que a ferramenta elétrica esta desli-
gada, e aqueles em que esta de facto ligada, mas
a funcionar sem carga).

5. Antes da colocacédo em
funcionamento

O aparelho é fornecido sem baterias nem
carregador!

5.1 Montagem da barra (figura 3 - 6)

1. Encaixe a barra inferior (pos. 9) na barra
superior (pos. 5). Certifique-se de que nao
danifica o cabo no interior.

2. Encaixe o parafuso francés M6 (pos. 8) no
encaixe quadrado na barra superior e aperte
com a porca de orelhas (pos. 7).

3. Encaixe a barra no encaixe da barra (pos.
10). Para tal, pressione um pouco a esfera
de mola (pos. 9a) para dentro, se necessario,
e empurre cuidadosamente a barra para o
encaixe da barra. A esfera de mola (pos. 9a)
trava no orificio previsto para o efeito (pos.
10a).

4. Encaixe o parafuso de cabeca sextavada M6
(pos. 8a) no encaixe para os parafusos, aper-
te a porca de orelhas (pos. 7), fixando assim
a barra no encaixe da barra.

5.2 Ajustar o punho guia (figura 7)

Para poder trabalhar com o aparelho, o punho

guia tem de estar em linha com o punho (ver po-

si¢ao de trabalho na figura 1).

1. Desaperte a porca de orelhas (pos. 7), rodan-
do para a esquerda, rode o0 punho guia (pos.
6), até este ficar em linha com o punho e
deslogue-o para uma altura de trabalho agra-
davel para si.

2. Aperte a porca de orelhas, rodando para a
direita, e fixe o punho guia.

5.3 Montagem da bateria (figura 8)

Cuidado! A montagem da bateria s6 pode ser
realizada em ambiente seco. Antes de abrir a
tampa do compartimento da bateria (pos. 12),
retire a neve eventualmente presente, para que
nao caia para dentro da carcaga. Seque o interior
do compartimento da bateria molhado ou humido
com um pano absorvente.

Notas:

® Antes do funcionamento, tem de se carregar
integralmente as duas baterias.

e Carregue sempre as duas baterias em simul-
taneo. Utilize apenas baterias com 0 mesmo
nivel de enchimento. Nunca combine baterias
cheias com baterias meio cheias. A bateria
com um nivel de carga mais reduzido deter-
mina o tempo de funcionamento do aparelho.

e Atampa do compartimento da bateria fecha-
se automaticamente e tem de imobilizada
para a montagem da bateria.

Abra a tampa do compartimento da bateria (pos.
12) e encaixe as baterias no encaixe da bateria.
Assim que a bateria estiver totalmente inserida,
esta encaixa de forma audivel. Feche a tampa do
compartimento da bateria.

5.4 Desmontagem da bateria (figura 8)

Para retirar a bateria, abra a tampa do comparti-
mento da bateria (pos. 12), prima a tecla de en-
gate (pos. C) na bateria e retire a bateria.

5.5 Carregar as baterias (figura 9)

1. Retire o pack de baterias do aparelho, premi-
ndo para isso a tecla de engate.

2. Verifique se a tensao de rede indicada na pla-
ca de caracteristicas corresponde a tensao
de rede existente. Ligue a ficha de alimen-
tacéo do carregador a tomada. O LED verde
comecga a piscar.

3. Insira a bateria no carregador.

4. No ponto ,Visor do carregador”, encontra
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uma tabela com os significados da indicagao
LED no carregador.

A bateria pode aquecer um pouco durante o car-

regamento. E normal que isso ocorra.

Se o pack de baterias nao carregar, verifique

® se existe tensao de rede na tomada

® ou se existe um contacto correto nos contac-
tos de carregamento.

Se continuar a ndo ser possivel carregar o pack
de baterias, envie

® o carregador

® e o pack de baterias

para 0 nosso servigo de assisténcia técnica.

Talimatlara uygun sekilde yapilacak bir tesli-
mat icin musteri hizmetleri departmanimiza
veya aleti aldiginiz satis noktasina basvurun.

Akiilerin veya akiilii aletlerin teslimati veya
bertaraf edilmesinde, kisa devre yaparak
yangina yol agmamasi i¢in bu uriinlerin
plastik poset icinde tek tek ambalajlanmasi
gerektigini dikkate alin!

Akdlerin uzun 6murli olmasini saglamak igin
akulyU zamaninda sarj edin. Bu 6zellikle, akull ya-
prak Gfleme makinesinin guiciniin azalmasini fark
ettiginizde yapilacaktir. Akllerin tamamen desarj
olmasini kesinlikle izin vermeyin. Aksi taktirde akii
arizalanacaktir.

5.6 Indicacao da capacidade da bateria
(figura 10)

Prima o interruptor para obter a indicagao da ca-

pacidade do acumulador (pos. A). O indicador da

capacidade do acumulador (pos. B) indica-lhe o

nivel de carga do acumulador através de 3 LEDs.

Acendem-se os 3 LEDs:
O acumulador estd completamente carregado.

Acendem 2 ou 1 LEDs:
O acumulador dispde de carga residual sufici-
ente.

1 LED a piscar:
O acumulador esté vazio, carregue-o.

Todos os LEDs a piscar:

A temperatura da bateria nao foi alcangada. Re-
mova a bateria do aparelho e deixe-a um dia a
temperatura ambiente. Se o erro voltar a ocorrer,
a bateria sofreu uma descarga total e tem defeito.

Remova a bateria do aparelho. Uma bateria com
defeito nunca mais pode voltar a ser usada ou
carregada.

Perigo!
Coloque o aparelho em funcionamento apenas
depois de a montagem estar concluida.

6. Operacao

Respeite as disposic¢oes legais que regulam a
protecao contra o ruido, pois estas podem diver-
gir de local para local.

Aviso! O tambor fresador comega a rodar ime-
diatamente apo6s a ligagéo. Mantenha as maos e
os pés afastados das pegas em rotacao.

6.1 Ligar o aparelho (figura 11)

Segure bem o aparelho com as maos na pega,
prima o bloqueio de ligagao (pos. 3) e o interrup-
tor para ligar/desligar (pos. 2).Em seguida, liberte
o blogueio de ligacéo.

6.2 Desligar o aparelho (figura 11)
Solte o interruptor para ligar/desligar (pos. 2).

6.3 Regulador das rotacoes (figura 11)

A rotagao do regulador das rotacdes (pos. 4)
permite ajustar a velocidade de rotagao (1 = mi-
nima/6é = maxima) do tambor fresador (figura 12/
Pos.17). Desta forma é possivel uma adaptagao
individual a superficie a limpar. Os nimeros 2 - 5
impressos no regulador das rotagdes servem de
orientacao adicional das rotacdes ajustadas.

6.4 Retirar neve

Observe as instrugdes de segurancga fornecidas,
especialmente o capitulo 2.Modo de trabalho
seguro das fresas rotativas para limpeza de neve
manuais.

Antes de cada colocagéo em funcionamento do

aparelho, verifique:

® Se os dispositivos de protecdo e a tambor
fresador de limpeza se encontram danifica-
dos e completos. Substitua as pecas danifi-
cadas.

® Assento correto de todas as unides roscadas.

® Boa mobilidade de todas as pegas moveis.
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6.4.1 Ajustar as lamelas de conducéo da
neve (figura 12)
Levante a alavanca de ajuste (pos. 13) para ajus-
tar o sentido de expulséo e rode-o. Ao fazé-lo,
ajuste as lamelas de conducao da neve (pos. 16).
Solte a alavanca de ajuste e fixe-a numa das trés
posicdes possiveis +30° / 0° / -30° (direita/centro/
esquerda).

6.4.2 Ajustar o alcance

Apos o ajuste das lamelas de condugéo da neve
pode ajustar o alcance as suas necessidades
com o regulador das rotagdes (ver capitulo 6.3).

6.4.3 Indicacoes para limpar neve adequada-
mente

® O tempo de funcionamento da bateria e o
rendimento por superficie em metros quad-
rados com uma carga de bateria dependem
em grande medida das caracteristicas da
neve (p. ex. neve pulverulenta, neve molhada,
altura da neve...) e da velocidade de pas-
sada normal. Ligar e desligar o aparelho fre-
quentemente durante o processo de limpeza
de neve reduz igualmente o rendimento por
superficie. Uma vez que a capacidade da ba-
teria reduz com o frio, recomenda-se inserir
as baterias no encaixe da bateria a tempera-
tura ambiente pouco tempo antes do inicio
do trabalho e remové-las apos a concluséo
do trabalho. Se o tempo de funcionamento
da bateria (rendimento por superficie) nao for
satisfatério apesar das medidas acima men-
cionadas, a solucao pode ser a utilizagao de
baterias com uma maior capacidade (Ah).

e QO deal é retirar a neve logo depois de ela ter
caido e em intervalos curtos, antes de ganhar
altura.

® Antes de ligar o aparelho, levante um pouco o
tambor fresador sobre a neve.

e Desloque o aparelho para a frente com ve-
locidade de passada normal adequada, de
forma a que a superficie tratada fique o mais
possivel sem neve.

® O angulo ao deslocar o aparelho influencia o
alcance e a altura de neve residual.

® Limpe a favor do vento e em sobreposicéo na
largura.

e Com alturas de neve superiores, retire a ca-
mada de neve superior em varias passagens.

® Para superficies grandes, organize um pa-
dréo de funcionamento de forma a limpar a
neve numa area sem cobrir de neve as super-
ficies ja limpas.

® Depois da conclusao da operagéao, deixe o

aparelho funcionar por alguns minutos para
que as pegas nao congelem. Em seguida,
desligue o aparelho, espere até todas as
pecas moveis estarem paradas, retire as ba-
terias, a neve e o gelo do aparelho.

7. Limpeza, manutencao
e encomenda de pecas
sobressalentes

Desligue o aparelho e retire a(s) bateria(s) antes
de o guardar e limpar.

7.1 Limpeza

® Mantenha os dispositivos de seguranca,
ranhuras de ventilagao e a carcaga do motor
o mais limpo possivel. Esfregue o aparelho
com um pano limpo ou sopre com ar compri-
mido a baixa pres séo.

e Aconselhamos a limpeza do aparelho ime-
diatamente apds cada utilizagao. Retire o
gelo, a neve e as sujidades das aberturas de
ventilagdo na carcaga do motor, do tambor
fresador e de todas as outras pecas.

® Limpe regularmente o aparelho com um pano
humido e um pouco de sabdo. Nao utilize
detergentes ou solventes; estes podem
corroer as pegas de plastico do aparelho.
Certifique-se de que néo entra agua para o
interior do aparelho. A entrada de dgua num
aparelho elétrico aumenta o risco de choque
elétrico.

® Remova as acumulagdes que se encontram
nas coberturas de prote¢cdo com uma escova.

7.2 Manutencéao
No interior do aparelho ndo existem quaisquer
pecas que necessitem de manutengao.

7.3 Encomenda de pecas sobressalentes:

Ao encomendar pecas sobressalentes, devem-se
fazer as seguintes indicagdes:

® Tipo da maquina

® Numero de artigo da maquina

® Numero de identificacdo da maquina

® Numero da pega sobressalente necessaria
Pode encontrar os pregos e informagdes actuais
em www.Einhell-Service.com
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8. Eliminacao e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma embala-
gem para evitar danos de transporte. Esta emba-
lagem é matéria-prima, podendo ser reutilizada
ou reciclada. O aparelho e os respetivos aces-
sérios sdo de diferentes materiais, como p. ex.

0 metal e o plastico. Nao deite os aparelhos de-
feituosos para o lixo doméstico. Para uma elimi-
nacao ecologicamente correcta, o aparelho deve
ser entregue num local de recolha adequado.

Se néo tiver conhecimento de nenhum local de
recolha, informe-se junto da sua administragcao
autarquica.

9. Armazenagem
Retire a(s) bateria(s).

Guarde o aparelho e os respectivos acessorios
em local escuro, seco e sem risco de formacao
de gelo, fora do alcance das criangas. A tempe-
ratura ideal de armazenamento situa-se entre
os 5 e os 30 “C. Guarde a ferramenta elétrica na
embalagem original.

10.Transporte

® Retire a(s) bateria(s).
Transporte o aparelho sempre com uma mao
no punho adicional e a outra mao na pega de
transporte da carcaga do motor.

® Prenda o aparelho para que este nao deslize,
se o transportar num veiculo.

e Utilize a embalagem original para o transpor-
te se possivel.
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11. Plano de localizacéo de falhas

Avaria

Possivel causa

Solucéao

O tambor fresador
nao roda

a) Bateria(s) vazia(s)

b) Bateria(s) esta(ao) demasiado
fria(s)

c) Neve demasiado alta impede o
arranque

d) O tambor fresador esta conge-
lado ou cheio de neve

e) Contacto insuficiente ou inexis-
tente entre a barra e a respetiva
fixagdo (capitulo 5.1)

a) Substituir por bateria(s) cheia(s)

b) Substituir por bateria(s) a temperatu-
ra ambiente

c) Antes de ligar, levantar um pouco o
tambor fresador sobre a neve

d) Retirar cuidadosamente o gelo e a
neve do tambor fresador, se neces-
sario, deixar descongelar

e) Abrir a ligacado da barra, retirar a barra
e verificar os contactos. Voltar a fixar
abarra.

O ajuste das lamelas
de conducgéo da
neve nao funciona
(capitulo 6.4.1)

a) As lamelas de condugéao da
neve estdo congeladas ou chei-
as de neve

a) Retirar cuidadosamente o gelo e a
neve das lamelas de conducéo da
neve, se necessario, deixar descon-
gelar
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12. Visor do carregador

Estado do visor

LED ver- LED verde Significado e medida a adotar
melho
Desligado | A piscar Operacionalidade

O carregador esta ligado a rede e encontra-se operacional; o acumulador
nao esta no carregador

Ligado Desligado |Carregamento

O carregador carrega o acumulador no modo de carregamento rapido. Os
tempos de carregamento correspondentes encontram-se diretamente no
carregador.

Nota! Os tempos de carregamento reais podem diferir dos tempos de car-
regamento indicados em funcéo da carga de acumulador disponivel.
Desligado |Ligado O acumulador esta carregado e esta operacional. (READY TO GO)
De seguida, é comutado para um carregamento parcial até estar totalmen-
te carregado.

Para tal, deixe o acumulador aprox. mais 15 min. no carregador.

Medida a adotar:

Remova o acumulador do carregador. Desligue o carregador da rede.

A piscar Desligado |Carregamento condicionado

O carregador encontra-se no modo de carregamento moderado.

Aqui, por motivos de seguranca, o acumulador é carregado mais lenta-
mente, precisando de mais tempo até estar carregado. Tal pode dever-se
as seguintes causas:

- O acumulador passou muito tempo sem ser carregado.

- A temperatura do acumulador ndo se encontra na faixa ideal.

Medida a adotar:

Aguarde até o carregamento estar concluido; o acumulador pode, no
entanto, continuar a ser carregado.

A piscar A piscar Falha

Jé nao é possivel efetuar o carregamento. O acumulador tem um defeito.
Medida a adotar:

Um acumulador com defeito ndo deve voltar a ser carregado.

Remova o acumulador do carregador.

Ligado Ligado Temperatura anémala

O acumulador esta demasiado quente (p. ex. radiacado solar direta) ou de-
masiado frio (abaixo dos 0° C)

Medida a adotar:

Retire o acumulador e guarde-o 1 dia a temperatura ambiente (a aprox.
20° C).
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S0 para paises da UE
N&o deite as ferramentas elétricas para o lixo doméstico!

Segundo a directiva europeia 2012/19/CE relativa aos residuos de equipamentos eléctricos e electroni-
cos e a respectiva transposi¢céo para o direito interno, as ferramentas elétricas usadas tém de ser recol-
hidas separadamente e entregues nos locais de recolha previstos para o efeito.

Alternativa de reciclagem relativa a solicitagao de devolucgao:

O proprietario do aparelho eléctrico, no caso de nao optar pela devolugao, é obrigado a reciclar ade-
quadamente o aparelho eléctrico. Para tal, o aparelho usado também pode ser entregue a um ponto
de recolha que trate da eliminagéo de residuos, respeitando a legislagédo nacional sobre residuos e
respectiva reciclagem. Nao estéo abrangidos os meios auxiliares e os acessoérios sem componentes
electrénicos, que acompanham os aparelhos usados.

Na eliminacao, certifique-se de que a bateria e a lampada (p. ex. lAmpada incandescente) foram retira-
das do aparelho.
A reproducao ou duplicagdo, mesmo que parcial, da documentacao e dos anexos dos produtos carece

da autorizagao expressa da Einhell Germany AG.

Reservado o direito a alteragdes técnicas
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Informacgoes do servigo de assisténcia técnica

Estamos representados em todos os paises mencionados no certificado de garantia por agentes auto-
rizados competentes, cujos contactos podera encontrar no certificado de garantia. Estes encontram-se
ao seu dispor para todos os servigos de que necessita, tais como reparagdes, fornecimento de pegas
sobressalentes e pecas desgastadas ou a aquisicdo de consumiveis.

Deve-se ter em atencao que, neste produto, as seguintes pecas estao sujeitas a um desgaste natural
ou decorrente da sua utilizagao, ou entdo sao necessarias como consumiveis.

Categoria Exemplo

Pecas de desgaste* Escovas de carvao, bateria, tambor fresador,
patins

Consumiveis/pegas consumiveis*

Pecgas em falta

* ndo incluido obrigatoriamente no material a fornecer!

Em caso de deficiéncias ou erros, pedimos-lhe que comunique o problema através da pagina de Inter-
net www.Einhell-Service.com. Certifique-se de que faz uma descricao exacta do problema, responden-
do sempre as seguintes questoes:

e O aparelho ja funcionou alguma vez ou possui o defeito desde o inicio?

® Antes do surgimento do defeito, apercebeu-se de algo estranho (sintoma antes do defeito)?

® Na sua opinido, que erro de funcionamento apresenta o aparelho (sintoma principal)?
Descreva este erro de funcionamento.
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Certificado de garantia

Estimado(a) cliente,

0s nossos produtos sdo submetidos a um rigoroso controlo de qualidade. Se, ainda assim, o aparelho

nao funcionar nas devidas condi¢des, lamentamos esse facto e pedimos-lhe que se dirija ao nosso ser-

vico de assisténcia técnica na morada indicada no presente certificado de garantia. Se preferir, também
pode contactar-nos telefonicamente através do numero de assisténcia técnica indicado. O exercicio
dos direitos de garantia esta sujeito as seguintes condigdes:

1. As presentes condi¢des de garantia dirigem-se exclusivamente aos consumidores, ou seja, pes-
soas naturais, que nao desejam utilizar este produto quer no ambito da sua actividade comercial
quer de outra actividade independente. As presentes condi¢des de garantia regem as prestacoes
de garantia adicionais com que o fabricante abaixo designado se compromete, além dos termos
legais de garantia, para com os compradores dos seus novos aparelhos e ndo afectam os seus
direitos legais de garantia. O nosso servi¢o de garantia é prestado gratuitamente.

2. O servigo de garantia cobre exclusivamente as deficiéncias num novo aparelho adquirido do fabri-
cante abaixo designado, e que sejam decorrentes de erros de material ou de fabrico comprovados,
e estd, por nossa opg¢ao, limitado a eliminacao de tal falta no aparelho ou a substituicao do mesmo.
Chamamos a atencao para o facto de os nossos aparelhos nao terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou profissional. Nao havera, por isso, lugar a um contrato de garantia no caso
de o aparelho ter sido utilizado, dentro do periodo de garantia, em empresas do sector comercial,
artesanal ou industrial ou actividades equiparaveis.

3. Excluidos pela nossa garantia estao:

- Danos no aparelho resultantes da inobservancia das instru¢gdes de montagem ou de uma ins-
talagéo incorrecta, da inobservancia do manual de instru¢gdes (como p. ex. a ligacao a uma tensao
de rede ou tipo de corrente errada) ou da inobservancia das disposi¢coes de seguranc¢a ou da
exposicao do aparelho a condi¢gdes ambientais anormais ou de uma conservagao e manutencao
insuficientes.

- Danos no aparelho resultantes de utilizagdes abusivas ou indevidas (como p. ex. uma sobrecarga
do aparelho ou utilizagao de ferramentas de trabalho ou acessorios néo autorizados), a penetragéo
de corpos estranhos no aparelho (como p. ex. areia, pedras ou po, danos de transporte), o uso de
forca ou impactos externos (como p. ex. danos resultantes de quedas).

- Danos no aparelho ou nas pecas do aparelho associados a um desgaste decorrente do uso, um
desgaste natural habitual ou de outro tipo.

4. O periodo de garantia € de 24 meses a contar da data de compra do aparelho. Os direitos de ga-
rantia devem ser reclamados dentro do periodo de garantia, no prazo de duas semanas apos ter
sido detectado o defeito. Esta excluida a reclamacéo de direitos de garantia ap6s o termo do perio-
do de garantia. A reparagao ou a substituicdo do aparelho nao implica o prolongamento do periodo
de garantia nem da origem a contagem de um novo periodo de garantia para o aparelho ou para
eventuais pegas sobressalentes montadas no mesmo. O mesmo se aplica no caso de a assisténcia
técnica ter sido prestada no local.

5. Para activar a garantia, denuncie o aparelho defeituoso em: www.Einhell-Service.com. Tenha a
disposicao o taldo ou outro comprovativo de compra do aparelho novo. Os aparelhos enviados sem
o respectivo comprovativo ou sem a placa de caracteristicas, serdo excluidos pelo servigo de ga-
rantia devido a falta de atribui¢c@o. Se o defeito do aparelho estiver abrangido pelo nosso servico de
garantia, ser-lhe-a imediatamente enviado um aparelho novo ou reparado.

Naturalmente, também teremos todo o gosto em efectuar reparagdes que nao estao, ou deixaram de
estar, abrangidas pelo servigo de garantia. Nesse caso, tera de suportar os custos da reparacgao. Para
este efeito, devera enviar o aparelho para a morada do nosso servico de assisténcia técnica.

Para pecas de desgaste, consumiveis e em falta, consulte as restricdes desta garantia, de acordo com
as informagdes do servico de assisténcia técnica deste manual de instrugdes.
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijecili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacCuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

Tumacenje koristenih simbola (vidi sliku 13)

1. Opasnost! - Za smanjenje rizika od ozljede
procitajte Upute za uporabu.

2. Odrzavajte razmak!

3. Ruke i noge drzite podalje od valjka freze!

4. Dok uredaj radi, nemojte gurati ruke u otvore!

Iskljucite uredaj prije CiS¢enja otvora za izba-

civanje snijegal

Nosite zastitne naocale!

Nosite zastitne rukavice!

Zajamcen intenzitet buke.

Noo

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci
Cete u prilozenoj biljeznici.

Upozorenje!

Procitajte sve sigurnosne napomene, upute,
ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektroalat. Nepridrzavanje sljedecih uputa moze
imati za posljedicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke
ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute
za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/2)
Rucka

Sklopka za ukljucivanje/iskljuivanje
Blokada uklju¢ivanja
Regulator broja okretaja
Gornja pre¢ka

Dodatna ru¢ka

Krilna matica

Zaporni vijak M6

a Sesterokutni vijak M6

. Donja precka

9a Opruzna kugla

10. Prihvatnik precke

©PONO O AWM=

11. Kuciste motora

12. Poklopac pretinca za baterije

13. Poluga za podeSavanje smjera izbacivanja
snijega

14. Rucka za noSenje

15. Poklopac otvora za izbacivanje snijega

16. Lamele za usmijeravanje snijega

17. Valjak freze

18. Kliznik

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki

dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite
se nasem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje

vazece potvrde o kupniji. Molimo vas da u vezi s

tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-

macijama o servisu na kraju uputa.

e Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.

e Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).

®  Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.

® Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.

® Po mogucnosti sacuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrec¢icama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Baterijska freza za snijeg
Montazni materijal
Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Uredaj je predviden iskljucivo za privatnu upo-
rabu i ¢iS¢enje svjeze napadalog, netaknutog
mokrog i suhog snijega na asfaltiranim stazama i
povrsinama (npr. dvorista, ulazi u garaze, plo¢nici
ili parkirna mjesta).

Staze i povrSine koje treba ocistiti moraju imati
¢vrstu i glatku podlogu (npr. betonske ploce, gra-
nitne ploce ili asfalt).
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Uredal nije prikladan:
za CiS¢enje neasfaltiranih staza i povrsina
(npr. povrsina prekrivenih $ljunkom ili tucani-
kom ili livada).

e za CiScenje snijega u velikim koli¢inama i ve-
like visine, vrlo mokrog snijega, razgazenog
snijega i leda.

® za komercijalnu uporabu (npr. javni parkovi,
sportski tereni) i za uporabu u poljoprivredi i
Sumarstvu.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodac.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sli¢nim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

Radni napon: ........ccoceviieiiiic e 36Vd.c.
Vrsta zaStite: ...oveeeieeee s IPX1
Klasa zaStite: ......cceeeiiiiiiieiee e I}
Broj okretaja praznog hodang: ............ 1970 min’
Broj okretaja praznog hoda min. - maks.:

................................................. 1670 - 1970 min’

Radna Sirina: ........... .40cm
Visina snijega maks.: .......cccceevveeniieeenienenn. 20cm
Udaljenost izbacivanja snijega maks.: ........... 6m
Razina zvuénog tlaka LpA. .................. 78,6 dB(A)
Nesigurnost KPA: ..................................... 3 dB(A)
Izmjerena jaCina buke L,: ............... 89,85 dB(A)
Nesigurnost K@ wooveveieeiciice 3 dB(A)
Zajamcena jaCina buke L, .....coev. 92 dB(A)
Vibracija na preckia,: .........ccccoeeeennnine 0,812 m/s?
Nesigurnost K: .......coooiiiiiiiiiieceieeee 1,5 m/s?
TEZINA: cuveie e 6,5 kg
Pozor!

Uredaj se isporucuje bez baterija i punjaca te se
smije Kkoristiti samo s litij-ionskim baterijama serije
Power-X-Change!

Litij-ionske baterije serije Power-X-Change smiju
se puniti samo pomocéu Power-X punjaca.

Buka stroja moze prekoraciti 85 dB (A). U tom
slucaju korisnik treba poduzeti mjere zastite od
buke.

Navedene ukupne vrijednosti vibracija i vrijednos-
ti emisije buke izmjerene su prema normiranom
postupku kontrole i mogu se koristiti u svrhu
usporedbe jednog elektroalata s drugim.

Navedene ukupne vrijednosti vibracija i vrijednos-
ti emisije buke takoder se mogu Koristiti za privre-
menu procjenu opterec¢enja.

Upozorenje:

Qvisno o nacinu koristenja elektroalata i osobito
vrsti snijega, emisije vibracije i buke mogu se raz-
likovati od navedenih vrijednosti tijekom stvarnog
koristenja elektroalata.

Pozor!

Vrijednost vibracija mijenja se ovisno o podrucju
koriStenja elektroalata i u iznimnim slu¢ajevima
moze se nalaziti iznad navedene vrijednosti.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

e Koristite samo besprijekorne uredaje.

® Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.

®  Svoj nadin rada prilagodite uredaju.

* Nemojte preopterecivati uredaj.

® Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.

e Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.

® Nosite zastitne rukavice.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propis-

no, uvijek postoje neki drugi rizici. Sljedece

opasnosti mogu nastati vezi s izvedbom i

konstrukcijom elektroalata:

o Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.

e  Zdravstveni problemi koji nastaju kao posl-
jedica vibracija na $aku-ruku u slu¢aju da se
uredaj koristi tijekom duzeg vremena ili se
nepropisno koristi i odrzava.

e Ozljeda zbog zahvacanja rotirajuceg valjka
freze.

® Tjelesne ozljede ili materijalna Steta
zbog izbac¢enog snijega ili stranih tijela u
izba¢enom snijegu.
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Ogranicite radno vrijeme!

Pritom treba uzeti u obzir sve segmente ciklusa
rada (primjerice vrijeme u kojem je elektroalat
iskljuéen, kao i vrijeme tijekom kojeg je uklju¢en
ali radi bez opterecéenja).

5. Prije pustanja u pogon
Uredaj se isporucuje bez baterija i punjaca!

5.1 Montaza precki (slika 3 - 6)

1. Umetnite donju precku (pol. 9) u gornju
precku (pol. 5). Pazite na to da ne ostetite un-
utarnji kabel.

2. Umetnite zaporni vijak M6 (pol. 8) u
Cetverokutni prihvatnik na gornjoj precki i za-
tegnite ga krilnom maticom (pol. 7).

3. Umetnite precku u njezin prihvatnik (pol. 10).
U tu svrhu u slu¢aju potrebe malo pritisnite
opruznu kuglu (pol. 9a) prema unutra i oprez-
no gurnite prec¢ku u njezin prihvatnik. Opruzna
se kugla (pol. 9a) fiksira u predvidenom ot-
voru (pol. 10a).

4. Umetnite Sesterokutni vijak M6 (pol. 8a) u
prihvatnik vijka, zategnite krilnu maticu (pol. 7)
i fiksirajte pre¢ku u njezinom prihvatniku.

5.2 Podesavanje rucke za vodenije (slika 7)
Da bi se s uredajem moglo raditi, ru¢ka za
vodenje mora biti u ravnini s ru¢kom (za radni
polozaj vidi sliku 1).

1. Otvorite krilnu maticu (pol. 7) okretanjem
ulijevo, okredite ru¢ku za vodenje (pol. 6) dok
ne bude u ravnini s ru¢kom i pomaknite je na
visinu koja vam odgovara za rad.

2. Zatvorite krilnu maticu okretanjem udesno i
fiksirajte ru¢ku za vodenje.

5.3 Montaza baterija (slika 8)

Oprez! Montaza baterija smije se vrsiti samo

u suhom okruzenju. Prije otvaranja poklopca
pretinca za baterije (pol. 12) uklonite eventualni
snijeg kako isti ne bi pao u kuciste. ObriSite mokru
ili vlaznu unutrasnjost pretinca za baterije krpom
koja dobro upija viagu.

Napomene:
® Prije rada moraju se potpuno napuniti obje
baterije.

e Uvijek punite obje baterije istovremeno. Koris-
tite samo jednako napunjene baterije. Nikada
nemojte kombinirati pune i poluprazne bateri-
je. Slabo napunjena baterija odreduje vrijeme

rada uredaja.

® Poklopac pretinca za baterije zatvara se sa-
mostalno i treba ga drzati tijekom montaze
baterija.

Otvorite poklopac pretinca za baterije (pol. 12) i
umetnite baterije u njihov prihvatnik. Cim je bateri-
ja gurnuta do kraja, ona se ¢ujno uklapa. Zatvorite
poklopac pretinca za baterije.

5.4 Demontaza baterije (slika 8)

Radi vadenja baterije otvorite poklopac pretinca
za baterije (pol. 12), pritisnite tipku za fiksiranje
(pol. C) na bateriji i izvucite bateriju.

5 5 Punjenje baterije (slika 9)

. lzvadite bateriju iz uredaja. U tu svrhu pritisni-
te tipku za fiksiranje.

2. Usporedite odgovara li napon naveden na
tipskoj plocici postojeéem naponu mreze.
Utaknite mrezni utika¢ punjaca u uti¢nicu. Ze-
lena LED dioda pocinje treperiti.

3. Umetnite bateriju u punjac.

4. Pod to¢kom ,Prikaz punjaca“ nadi ¢ete tablicu
sa znacenjima LED prikaza na punjacu.

Za vrijeme punjenja baterija se moze malo zagri-
jati. No to je normalno.

Ako punjenje baterije nije moguce, molimo pro-
vjerite

® imali u uti¢nici mreznog napona

® postoji li dobar kontakt na punjacu.

Ako punjenje baterije jos uvijek nije moguce, mo-
limo vas da

e uredaj za punjenje

® ipaket baterija

posaljete nasoj servisnoj sluzbi.

5.5 Punjenje akumulatora (sl. 9)

1. lzvadite akumulator iz uredaja. U tu svrhu pri-
tisnite tipku za deblokadu.

2. Usporedite odgovara li napon naveden na
tipskoj plocici postojeéem naponu mreze.
Utaknite mrezni utika¢ uredaja za punjenje u
utiénicu. Zelena LE dioda pocinje treptati.

3. Umetnite akumulator u punjac.

4. Pod stavkom ,Prikaz punja¢a“ nacéi ¢ete tabli-
cu sa znacenjima LED prikaza na punjacu.

Za vrijeme punjenja akumulator se moze malo
zagrijati. No, to je normalno.

Ako punjenje akumulatora ne bi bilo moguc¢e, mo-
limo da provjerite

® imali u uti¢nici mreznog napona
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® postoji li dobar kontakt na punjacu.

Ako punjenje akumulatorskog paketa jos uvijek
ne bi bilo moguce, molimo Vas da

® punjaé

® iakumulatorski paket

posalzete nasoj servisnoj sluzbi.

Za struéno slanje obratite se nasoj sluzbi za
korisnike ili prodajnom mjestu gdje je uredaj
kupljen.

Prilikom slanja ili zbrinjavanja akumulatora
odnosno akumulatorskih uredaja u otpad
pobrinite se da ih pojedinaéno zapakirate u
plastiéne vrecice kako biste izbjegli kratki
spoj i pozar!

U interesu dugog vijeka trajanja akumulatora
pobrinite se za njegovo pravovremeno ponovno
punjenje. To je u svakom slu¢aju potrebno ako
utvrdite da se smanjila snaga uredaja. Nemojte
potpuno isprazniti akumulator. To ¢e dovesti do
njegovog kvara!

5.6 Prikaz kapaciteta akumulatora (slika 10)
Pritisnite prekida¢ za prikaz kapaciteta akumula-
tora (poz. A). Prikaz (poz. B) signalizira vam stanje
napunjenosti baterije pomocu 3 LED svjetla.

Svijetle sve 3 LE-diode:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svijetle 2 ili 1 LE-dioda:
Akumulator je dovoljno napunjen.

1 LE-dioda treperi:
Akumulator je prazan, napunite ga.

Trepere sve LE diode:

Preniska temperatura akumulatora. Uklonite aku-
mulator iz uredaja i drzite ga jedan dan na sobnoj
temperaturi. Ako se greska i dalje pojavljuje, aku-
mulator je potpuno prazan i neispravan. Uklonite
akumulator iz uredaja. Neispravan akumulator
vise ne smijete koristiti odnosno puniti.

Opasnost!
Uredaj pustite u pogon tek nakon njegove potpu-
ne montaze.

6. Rukovanje

Obratite paznju na zakonske odredbe o zastiti
od buke koje se mogu razlikovati ovisno o zemlji
koristenja.

Upozorenije! Valjak freze pocinje se okretati od-
mah nakon uklju€ivanja. Drzite ruke i noge podal-
je od rotirajucih dijelova.

6.1 Ukljucivanje uredaja (slika 11)

Uredaj ¢vrsto drzite rukama za rucke, pritis-

nite blokadu ukljuc¢ivanja (pol. 3) i sklopku za
ukljucivanjef/iskljuivanje (pol. 2). Potom ponovno
otpustite blokadu ukljucivanja.

6.2 Iskljucivanje uredaja (slika 11)
Otpustite sklopku za ukljuéivanje/iskljucivanje
(pol. 2).

6.3 Regulator broja okretaja (slika 11)
Okretanjem regulatora broja okretaja (pol. 4)
mozete namijestiti broj okretaja (1 = najmanji/ 6 =
najveci) valjka freze (slika 12/pol. 17). Na taj nacin
moguca je individualna prilagodba povrsini koju
treba odistiti. Brojevi 2 - 5 otisnuti na regulatoru
koriste se za dodatnu orijentaciju zadanog broja
okretaja.

6.4 Ciséenje snijega

Uvazite priloZzene sigurnosne napomene, osobito
poglavlje 2. Siguran nacin rada ru¢nih freza za
snijeg.

Prue svakog pustanja u rad na uredaju provjerite:
oStecenja i potpunost zastitnih naprava i valj-
ka freze. Zamijenite oStecene dijelove.

e ¢gvrst dosjed svih vij¢anih spojeva.

® laku pokretljivost svih pokretnih dijelova.

6.4.1 PodeSavanje lamela za usmjeravanje
snijega (slika 12)

Podignite polugu za podesavanje (pol. 13) radi

namjestanja smjera izbacivanja snijega i okrenite

je. Pritom ¢e se podesiti lamele za usmjeravanje

snijega (pol. 16).

Otpustite polugu za podeSavanie i blokirajte je u

jedan od triju mogucih polozaja +30°/ 0° / -30°

(desno / sredina/ lijevo).

6.4.2 Podesavanje udaljenosti izbacivanja
snijega

Nakon namjestanja lamela za usmjeravanije snije-

ga mozete podesiti udaljenost izbacivanja snijega
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prema svojim Zeljama uz pomo¢ regulatora broja
okretaja (vidi poglavlje 6.3).

6.4.3 Napomene za pravilno ¢iS¢enje snijega

® Vrijeme rada baterije i u¢inak na povrsini
izrazen u kvadratnom metru s jednim pun-
jenjem baterije pretezito ovisi o postojeéim
snjeznim uvjetima (npr. suhi, mokri snijeg,
visina snijega ...) i brzini koraka. Cesto
ukljucivanje i isklju€ivanje uredaja tijekom
procesa uklanjanja snijega takoder smanjuju
ucinak. Buduci da se snaga baterija smanjuje
na hladnodi, preporu¢ujemo vam da baterije
umecete u njihov prihvatnik sa sobnom tem-
peraturom neposredno prije poc¢etka rada
te da ih vadite nakon zavrSetka rada. Ako
vrijeme rada baterije (u€inak na povrsini) nije
zadovoljavajuce unato¢ gornjim mjerama, nije
na odmet uzeti bateriju veé¢eg kapaciteta (Ah).

® Najbolje je da snijeg Cistite nakon Sto padne
i u kra¢im razmacima, prije no $to postane
previsok.

®  Prije uklju€ivanja uredaja malo podignite val-
jak freze od snijega.

e Uredaj gurajte prema naprijed uz
odgovarajucu brzinu koraka kako bi se
obradena povrsina mogla potpuno ocistiti od
snijega.

e Kut pod kojim se uredaj gura utjece na udal-
jenost izbacivanja snijega i preostalu visinu
snijega.

®  Snijeg Cistite u smjeru puhanja vjetra i tako da
se Sirine ociS¢enih povrsina malo preklapaju.

e Kod vecih visina snijega prolazite viSe puta
uklanjajuci gornji sloj snijega.

® Zavelike povrsine pripremite si radni
predlozak kako ¢ete podrucje odistiti od sni-
jega, a da vec ociSéene povrsine ponovno ne
prekrijete snijegom.

e Pustite da uredaj radi nekoliko minuta nakon
zavrSetka rada kako se pokretni dijelovi ne bi
smrznuli. Potom iskljucite uredaj, pricekajte
da se svi pokretni dijelovi zaustave, uklonite
baterije te snijeg i led s uredaja.

7. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje

rezervnih dijelova

Prije odlaganja i €iSc¢enja iskljucite uredaj i izvuci-
te bateriju(-e).

7.1 Ciéenje

e Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuciste

motora treba uvijek ocistiti od prasine i
nedistoca. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.

®  Preporucujemo da ocistite uredaj odmah
nakon svake uporabe. Uklonite led, snijeg
i prljavstinu s otvora za prozracivanje na
kucistu motora, s valjka freze i sa svih ostalih
dijelova.

® Redovito Cistite uredaj mokrom krpom i s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za CiSc¢enje; ona bi mogli ostetiti
plastiéne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektriéni uredaj povecava rizik
od elektri¢nog udara.

o Cetkom uklonite naslage na zastitnim poklop-
cima.

7.2 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredaja nema dijelova koje bi tre-
balo odrzavati.

7.3 Narugéivanje rezervnih dijelova:

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljedeée podatke:

® Tip uredaja

e Katalo$ki broj uredaja

® |dentifikacijski broj uredaja

®  Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.Einhell-Service.com

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila ostec¢enja. Ova ambalaza je sirovina

i moze se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kuéno smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajucem
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opcinskoj upravi.

-179-



HR/BIH
9. Skladistenje
Izvadite akumulator/akumulatore.

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja
je izmedu 5i 30 °C. Elektroalat uvajte u original-
noj pakovini.

10. Transport

® |zvucite bateriju(-e).
Uredaj uvijek nosite jednom rukom za do-
datnu ruéku, a drugom rukom na rucki za
nosenje na kucistu motora.

® Uredaj osigurajte od klizanja tijekom transpor-
ta u vozilu.

® Ako je moguce, za transport koristite original-
nu ambalazu.
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11. Plan trazenja greSaka

Smetnja Moguéi uzrok Uklanjanje
Valjak freze se ne a) Prazna(-e) baterija(-e) a) Zamijenite za punu(-e) bateriju(-e)
okrece b) Prehladna(-€e) baterija(-e) b) Zamijenite baterijom(-ama) na sobnoj
temperaturi
c) Previsok snijeg onemogucduje c) Prije uklju¢ivanja malo podignite val-
pokretanje jak freze od snijega
d) Valjak freze je zaleden ili pun d) Valjak freze oprezno odistite od leda
snijega i snijega, po potrebi ga pustite da se
e) Nedovoljan ili nikakav kontakt otopi
izmedu precke i uévr§éenja e) Otvorite spoj prec¢ke, uklonite pre¢ku
precke (poglavlje 5.1) i provjerite kontakte. Ponovno
pricvrstite precku.
Namijestanje lamela | a) Lamele za usmjeravanje snijega | a) Lamele za usmjeravanje snijega
za usmjeravanje su zaledene ili pune snijega oprezno o istite od leda i snijega, po
snijega ne radi (po- potrebi ih pustite da se otope
glavlje 6.4.1)
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12. Pokaziva¢ punjaca

Stanje prikaza

Crveno Zeleno Znacenije i postupak
LED LED
svjetlo svjetlo
Isklju¢eno | Treperi Spremnost za rad

Punjac je priklju€en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu
Ukljuéeno | Iskljuéeno |Punjenje

Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuce vrijeme
punjenja pronaci ¢ete na punjacu.

Napomena! Stvarna vremena punjenja mogu se razlikovati od prikazanih
ovisno o akumulatoru koji se puni.

Iskljuéeno | Ukljuéeno | Akumulator je napunjen i spreman za uporabu. (READY TO GO)
Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se ne napuni u
cijelosti.

Pritom ostavite akumulator u punjacu otprilike 15 minuta dulje.
Postupak:

Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punjac¢ iz mreze.

Treperi Iskljuéeno | Prilagodeno punjenje

Punja¢ se nalazi u modusu zastitnog punjenja.

Pritom se akumulator iz sigurnosnih razloga puni sporije, $to traje dulje
vrijeme. Uzroci mogu biti sljededi:

- Akumulator se nije punio jako dugo vremena.

- Temperatura akumulatora ne nalazi se u idealnom podruéju.
Postupak:

Pri¢ekajte da se zavrsi postupak punjenja, akumulator se unato¢ tomu
moze dalje puniti.

Treperi Treperi Greska

Punjenje nije viSe moguce. Akumulator je neispravan.

Postupak:

Neispravni akumulator vise se ne smije puniti.

Izvadite akumulator iz punjaca.

Ukljuéeno | Ukljuéeno | Temperaturna smetnja

Akumulator je previSe vru¢ (npr. izravno suncevo zracenje) ili prehladan
(ispod 0 °C).

Postupak:

Izvadite akumulator i Guvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (oko 20 °C).
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Samo za zemlje ¢lanice EU
Elektroalate nemojte bacati u ku¢no smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim elektrinim i elektroni¢kim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istro$eni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski nacin zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektricnog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasnistva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj moze se u tu svrhu predati i mjestu
za preuzimanje takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomoc¢ni materijali bez elektri¢nih
elemenata.

Kod zbrinjavanja pazite da su baterije i rasvjetna sredstva (npr. zarulje) uklonjene iz uredaja.
Kopiranje ili umnozavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenije tvrtke Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene
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HR/BIH
Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na naSem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slucajeve servisa kao

Sto je popravak, briga oko rezervnih i potrosnih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljedeci dijelovi podlijezu troSenju uslijed koriStenja ili prirod-
nom troSenju odnosno potrebni su kao potrosni materijal.

Kategorija Primjer

Potro$ni dijelovi* Ugljene Cetkice, baterija, valjak freze, kliznik

Potro$ni materijal/ potro$ni dijelovi*

Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite pozornost na to¢an opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na
sliedeca pitanja:

Je li uredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpocetka neispravan?

e Jeste li uodili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

e U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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HR/BIH
Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite nasoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu. Takoder ¢emo Vam sa zadovoljstvom pomo¢i putem telefona na navedenom broju servisa.

Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti isklju¢ivo se odnose na potrosace, t. fizicke osobe koje ovaj proizvod ne zele
koristiti ni u okviru gospodarske djelatnosti, niti u drugim samostalnim djelatnostima. Ovi jamstveni
uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge koje dolje navedeni proizvoda¢ jaméi zajedno sa zakon-
skim jamstvom kupcima svojih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utjeCe na Vase zakonske jamstvene
zahtjeve. Nasa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Jamstvena usluga isklju¢ivo se odnosi na nedostatke novog uredaja dolje navedenog proizvodaca
koji ste kupili, koji su posljiedica greSaka na materijalu ili tvornicke greske, a po nasem izboru usluga
je ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamjenu uredaja.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtnicke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identicnom
optereéenju.

3. Nase jamstvo iskljuuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog nestru¢ne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanje i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preopterecenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenije ili prasina, transportna ostecenja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. oSte¢enja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje uporabom, uobigajeno ili ost-
alo troSenje.

4. Jamstveni rok iznosi 24 mjeseca a pocinje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon $to utvrdite kvar. PodnoSenje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja nece rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koriStenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.Einhell-Service.com. Molimo vas
da imate u pripravnosti racun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima
nece biti prilozen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslani bez tipske plocice, iskljueni su iz realizacije
jamstva na temelju nedostatka moguénosti uvrstenja. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar na
uredaju, odmah éemo vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Podrazumijeva se da uz naknadu troskova takoder popravljamo kvarove koje jamstvo ne ili viSe ne
obuhvaéa. Molimo Vas da u tom sluc¢aju uredaj poSaljete na adresu naSeg servisa.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potrosne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.

-185-



Opasnost!

Kod kori$¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacCuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

Objasnjenje koriséenih simbola (vidi sliku 13)
Opasnost! - Procitajte uputstva za upotrebu
kako bi se smanijio rizik zadobijanja povreda.

2. Drzite odstojanje!

Ruke i noge udaljite od valjka freze!

Nemojte rukama da posezete u otvor dok

uredaj radi! Iskljucite uredaja pre Cis¢enja

otvora za izbacivanje snegal

Nosite zastitne naocare!

Nosite zastitne rukavice!

Garantovani nivo zvu¢ne snage.

Pw

Noo

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuca sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u
prilozenoj knjizici.

Upozorenije!

Proéitajte sve bezbednosne napomene, upu-
te, ilustracije i tehni¢ke podatke koje ima ovaj
elektricni alat. U slu¢aju nepridrzavanja sledecih
uputstava moze do¢i do elektriénog udara,
pozara i/ili teSkih povreda.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/2)
Rucka

Prekida¢ za ukljucivanje/iskljuivanje
Blokada uklju¢ivanja
Regulator broja obrtaja
Gornja drska

Dodatna rucka

Leptirasta navrtka
Zaporni zavrtanj M6

a. Sestougaoni zavrtanj M6
. Donja drSka

9a. Opruzni konus

©CPONO GO AWM=

10. Prihvat drske

11. Kuciste motora

12. Poklopac odeljka za akumulator

13. Poluga za podeSavanje pravca izbacivanja
14. Rucka za noSenje

15. Poklopac otvora za izbacivanje

16. Lamele za vodenje snega

17. Valjak freze

18. Klizaci

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju

neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-

ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom

mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5

radnih dana, s time da predocite i vazec¢u potvrdu

0 kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite

paznju na tabelu o garanciji u informacijama o

servisu na kraju uputstava.

® Otvorite pakovanije i pazljivo izvadite ureda.

®  Uklonite materijal za pakovanije kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).

® Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.

®  PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih oStecenja.

® Po mogucnosti sacuvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

Akumulatorska freza za sneg
Materijal za montazu

Originalna uputstva za upotrebu
Bezbednosne napomene

3. Namensko koriSéenje

Uredaj je namenjen iskljucivo za privatnu
upotrebu za CiSc¢enje sveze palog, rastresitog
vlaznog i prasnog snega na poplo¢anim staza-
ma i povr§inama (npr. dvorista, ulazi u garazu,
peSacke staze ili parking mesta).

Staze i podrucja koja se ras¢iS¢avaju moraju imati
¢vrstu podlogu i glatku povrsinu (npr. betonska
plocica, granitna plocica ili asfalt).
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Uredal nije pogodan:
Za ¢iscenje neasfaltiranih staza i povrSina
(npr. povrSina sa tucanikom, $ljun¢anih staza
ili travnatih povrsina).

e ZacCiSc¢enje snega vece koli¢ine i visine, veo-
ma vlaznog snega, ¢vrstog snega i leda.

®  Za komercijalnu upotrebu (npr. javni parkovi,
sportski objekti) i za upotrebu u poljoprivredi i
Sumarstvu.

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za Stete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodac.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni za kori§¢enje u komercijalne, za-
natske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne i
industrijske svrhe kao i sli¢nim delatnostima.

4. Tehnicki podaci

Radni napon: ........cccceviieiiiiicee 36V DC
Vrsta zaStite: ...ocoeeeieiee s IPX1
Klasa zaStite: ......cceeeiiiiiiieiee e I}
Broj obrtaja u praznom hodu n: .......... 1970 min’
Broj obrtaja u praznom hodu min. - maks.:

1670 - 1970 min’

Radna Sirina: .......cccccerveveneeeneeeseeeene 40cm
Dubina snega maks.: ........cccccevcvveiiiineeninnns 20cm
Domet izbacivanja maks.: .........ccccceveininnenne 6m
Nivo zvuénog pritiska LpA. ................. 78,6 dB (A)
Tolerancija KpA: ...................................... 3dB (A)
Izmereni nivo zvu¢nog pritiska L,,,: 89,85 dB (A)
Tolerancija K& oo 3dB (A)
Garantovani nivo zvucne snage L,,: ... 92dB (A)
Vibracijana drscia,: .......c.ccoceeeinnine 0,812 m/s?
Nesigurnost K: .......coooiiiiiiiiiiceieeee 1,5 m/s?
TEZINA: cuveie e 6,5 kg

Paznja!

Uredaj se isporucuje bez akumulatora i punjaca i
sme da se koristi samo s litijum-jonskim akumula-
torom serije Power-X-Change!

Litijum-jonski akumulatori serije Power-X-Change
smeju da se pune samo Power-X punjac¢em.

Buka masine moze da prekoraci 85 dB (A). U tom
slucaju korisnik treba da preduzme mere zastite
od buke.

Navedene ukupne vrednosti vibracije i vrednosti
emisije buke izmerene su prema normiranim
postupcima ispitivanja i mogu se koristiti u svrhu
uporedivanja jednog elektroalata s drugim.

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene
vrednosti emisije buke mogu takode da se koriste
za privremenu procenu opterecéenja.

Upozorenje:

Emisije vibracija i buke mogu da tokom stvarnog
kori§éenja elektroalata odstupaju od navedenih
vrednosti, zavisno od nacina na koji se elektri¢ni
alat koristi i naro€ito od vrste snega koji se
obraduje.

Paznja!

Vrednost vibracija menja se zavisno od podrucja
koriSc¢enja elektroalata i u izuzetnim sluéajevima
moze biti ve¢a od navedene vrednosti.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprekorne uredaje.
Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.
Prilagodite svoj nacin rada uredaju.

Ne preopterecujte uredaj.

Prema potrebi poSaljite uredaj na kontrolu.
Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga
iskljucite.

® Nosite zastitne rukavice.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kada se ovi elektriéni alati koriste

propisno, uvek postoje i neki drugi rizici.

Sledece opasnosti mogu nastati u vezi s izve-

dbom i konstrukcijom elektriénog alata:

e Ostecenja sluha, ako se ne nosi
odgovarajuca zastita za sluh.

e Zdravstvene poteskoce koje nastanu kao
posledica vibracija na Saku-ruku, ako se
uredaj koristi tokom duzeg vremena ili se ne-
propisno koristi i odrzava.

® Povreda usled posezanja u valjak freze.

® Fizi¢ke povrede i materijalne Stete usled od-
bacivanja snega ili odbacenih stranih tela iz
shega.
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Ogranicite radno vreme!

Pri tome treba da uzmete u obzir sve segmente
ciklusa rada (na primer, vreme tokom kojeg je
elektroalat isklju¢en, kao i vreme tokom kojeg je
uklju¢en ali radi bez opterec¢enja).

5. Pre pustanja u pogon

Uredaj se isporucuje bez akumulatora i
punjaca!

5.1 Duzina drske (sl. 3 - 6)

1. Umetnite donju drSku (poz. 9) u gornju drsku
(poz. 5). Pazite da pri tome ne ostetite kabl
koji je postavljen unutra.

2. Umetnite zaporni zavrtanj M6 (poz. 8) u
Cetvrtasti prihvat na gornjoj drsci i zategnite
ga pomocu leptir-navrtki (poz. 7).

3. Umetnite dr§ku u prihvat drSke (poz. 10). Po
potrebi pritisnite opruzni konus (poz. 9a) pri-
tisnite malo unutra i pazljivo gurnite drSku u
prihvat drske. Opruzni konus (poz. 9a) fiksiraj-
te u predvideni otvor (poz. 10a).

4. Umetnite Sestougaoni zavrtanj M6 (poz. 8a) u
prihvat zavrtnja, zategnite leptir-navrtku (poz.
7) i na taj nacin fiksirajte drsku i prihvat dréke.

5.2 Podesavanje rucke za vodenije (slika 7)

Da bi se s uredajem moglo raditi, ru¢ka za

vodenje mora biti u nivou sa ru¢kom (radni

polozaj, vidi sliku 1).

1. Olabavite leptir-navrtku (poz. 7) okretanjem
ulevo, odvrnite ru¢ku za vodenje (poz. 6) dok
se ne poravna sa ru¢kom i gurnite je na radnu
visinu koja vam odgovara.

2. Zavrnite leptir-navrtku okretanjem udesno i
fiksirajte ru¢ku za vodenje.

5.3 Montaza akumulatora (slika 8)

Oprez! Montaza akumulatora sme da se vrsi
samo u suvom okruzenju. Pre otvaranja poklopca
odeljka za akumulator (poz. 12) uklonite even-
tualno postojedi sneg, da ne bi upao u kuciste.
ObriSite vlaznu ili mokru unutradnjost odeljka za
akumulatora suvom, upijaju¢om krpom.

Napomene:

® Pre rada morate potpuno da napunite oba
akumulatora.

e Uvek punite oba akumulatora istovremeno.
Koristite samo jednako napunjene akumulato-
re. Nemojte da kombinujete pune i polupraz-
ne akumulatore. Slabije napunjen akumulator

odreduje vreme rada uredaja.

® Poklopac odeljka za akumulator se automat-
ski zatvara i morate ga ¢vrsto drzati prilikom
montaze akumulatora.

Otvorite poklopac odeljka za akumulator (poz. 12)
i umetnite akumulator u prihvat akumulatora. Cim
je akumulator do kraja uguran, on se €ujno utvrdi.
Zatvorite poklopac odeljka za akumulator.

5.4 Demontaza akumulatora (slika 8)

Da biste izvadili akumulator, otvorite poklopac
odeljka za akumulator (poz. 12), pritisnite taster
za fiksiranje (poz. C) na akumulatoru i izvucite
akumulator.

5.5 Punjenje akumulatora (slika 9)

1. lzvadite akumulator iz uredaja. Za to pritisnite
taster za fiksiranje.

2. Uporedite da li napon naveden na tipskoj
plocici odgovara postoje¢em naponu mreze.
Utaknite mrezni utika¢ punjaca u uti¢nicu. Ze-
lena LED lampica pocinje da treperi.

3. Umetnite akumulator u punjag.

4. Pod naslovom ,Prikaz uredaja za punjenje”
naci cete tabelu sa znac¢enjima LED prikaza
na punjacu.

Za vreme punjenja akumulator moze malo da se
zagreje. To je normalno.

Ako punjenje akumulatora ne bude moguce,
proverite

® daliuutiénici ima mreznog napona.

® dali postoji li dobar kontakt na punjacu.

Ako punjenje akumulatorskog paketa jos nije
moguce,

e uredaj za punjenje

® iakumulatorski paket

posaljite nasem servisu.

Za struéno slanje kontaktirajte nasu sluzbu
za korisnike ili prodavnici u kojoj je kupljen
uredaij.

Da biste izbegli kratki spoj i pozar, kod slanja
ili odlaganja akumulatora odnosno akumu-
latorskih uredaja u otpad pobrinite se da ih
zapakujete pojedinacno u plasti¢ne kese!

Da bi akumulatori imali dugi vek trajanja, trebate
uvek da imate na umu da ih pravodobno ponovno
napunite. To je u svakom sluc¢aju potrebno onda
kada utvrdite da se smanijila snaga uredaja. Nika-
da nemojte da do kraja ispraznite akumulator. To
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ée uzrokovati kvar akumulatora!

5.6 Pokazivac¢ kapaciteta akumulatora

(slika 10)
Pritisnite prekida¢ za prikaz kapaciteta baterije
(poz. A). Pokaziva¢ kapaciteta (poz. B) signalizuje
Vam stanje napunjenosti baterije pomocu 3 LE
diode.

Svijetle sve 3 LE-diode:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svijetle 2 ili 1 LE-dioda:
Akumulator je dovoljno napunjen.

1 LE-dioda treperi:
Akumulator je prazan, napunite ga.

Trepere sve LE-diode:

Preniska temperatura akumulatora. Uklonite aku-
mulator iz uredaja i drzite ga jedan dan na sobnoj
temperaturi. Ako se greska i dalje pojavljuje, aku-
mulator je potpuno prazan i neispravan. Uklonite
akumulator iz uredaja. Neispravan akumulator
vise ne smijete koristiti odnosno puniti.

Opasnost!
Uredaj pustite u rad tek nakon potpune montaze.

6. Rukovanje

Obratite paznju na zakonske odredbe o zastiti od
buke koje mogu da se razlikuju zavisno od zemlje
kori§éenja.

Upozorenije! Valjak freze pocinje da se okrece
odmah nakon ukljuéivanja. DrZite ruke i noge po-
dalje od rotirajucih delova.

6.1 Ukljucivanje uredaja (slika 11)

Uredaj ¢vrsto drzite rukama drzeci ga za rucke,
pritisnite blokadu uklju¢ivanja (poz. 3) i prekida¢
za ukljucivanje/iskljuc¢ivanja (poz. 2). Zatim pono-
vo otpustite blokadu ukljucivanja.

6.2 Iskljucivanje uredaja (slika 11)
Otpustite prekidac za ukljuéivanje/iskljucivanje
(poz. 2).

6.3 Regulator broja obrtaja (slika 11)
Okretanjem regulatora broja obrtaja (poz. 4)
moze da se podesi broj obrtaja (1 = najmanji /
6 = najvedi) valjka freze (slika 12/poz. 17). Na

taj nacin je moguce individualno prilagodavanje
povrsini koja se rasciSéuje. Brojevi 2 - 5
odstampani na regulatoru koriste se za dodatnu

orijentaciju zadatog broja obrtaja.

Pridrzavajte se prilozenih bezbednosnih napome-
na, a posebno poglavlja 2. Bezbedan rad ru¢no
vodenih freza za sneg.

Pre svakog pustanja u rad proverite uredaj na:

e oStecenja i potpunost zastitnih uredaja i valjka
freze. Zamenite oSte¢ene delove

® dobru uévrscenost svih spojeva sa zavrtnjima.

® laku pokretljivost svih pokretnih delova.

6.4.1 PodesSavanje lamela za vodenje snega
(slika 12)

Podignite polugu za podesavanje (poz. 13) za

podeSavanje pravca izbacivanija i okredite je. Pri

tom podesavate lamele za vodenje snega (poz.

16).

Otpustite polugu za podeSavanie i fiksirajte je u

tri moguca polozaja +30°/0°/ -30° (desno / na

sredini / levo).

6.4.2 Podesavanije daljine izbacivanja
Nakon podeSavanja lamela za vodenje snega,
pomocu regulatora broja obrtaja (vidi poglavlje
6.3) podesite domet izbacivanja prema potrebi.

shega

® Vreme rada akumulatora, a time i moguca
pokrivenost povrsine u kvadratnim metrima
za jedno punjenje akumulatora u velikoj meri
zavise od postojecih sneznih uslova (npr.
praskasti sneg, vlazni sneg, dubina snega
...) i tempa hodanja. Cesto ukljugivanje i
isklju¢ivanje uredaja za vreme ras¢iscavanja
takode smanjuje mogucu pokrivenost
povrsine. Kapacitet akumulatora se sman-
juje na hladnodi i zato se preporucuje da se
akumulator na sobnoj temperaturi postavi u
prihvat akumulatora neposredno pre pocetka
rada i da se ukloni po zavrSetku rada. Ako
vreme rada akumulatora (moguca pokriven-
ost povrsine) ne bude zadovoljavajudi i pored
gore navedenih mera, moze da pomogne
stavljanje akumulatora veceg kapaciteta (Ah).

® Sneg je najbolje Cistiti ¢im padne i u kracim
intervalima pre nego Sto postane previsok.

® Frezu za sneg odignite malo od snega pre
nego Sto ukljucite uredaj.

e Uredaj pomerajte umerenim tempom hodanja
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prema napred tako da se povrSina koja se
obraduje $to bolje rascisti od snega.

e Ugao pomeranja uredaja utice na domet izba-
civanja i preostalu visinu snega.

* RasciScavajte u prolazima i sa preklapanjem
Sirina.

e U slucaju visokog snega, Cistite gorniji sloj
snega u vise prolaza.

e Zavelike povrsine treba da postupate tako
da mozete ocistiti povrsinu od snega a da
ne pokrivate snegom podrucja koja su ve¢
ociSc¢ena od snega.

® Na kraju rada pustite da uredaj radi jo$ neko-
liko minuta da se pokretni delovi ne bi zaledili.
Zatim iskljucite uredaj, saCekajte da se po-
kretni delovi zaustave, uklonite akumulator,
sneg i led sa uredaja.

7. Ciséenje, odrzavanje i
porucivanje rezervnih delova

Pre odlaganja i ¢iS¢enja iskljucite uredaj i izvadite
akumulator(e).

7.1 Ciéenje

e Zastitne naprave, ventilacione otvore i kuciste
motora uvek $to bolje ocistite od prasine i
prljavstine. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
pritiskom.

e  Preporucujemo da ocistite uredaj odmah
nakon svake upotrebe. Uklonite led, sneg i
necistoce sa ventilacionih otvora na kucistu
motora, valjka freze i ostalih delova.

e Uredaj redovno Cistite vlaznom krpom i s
malo mekog sapuna. Nemojte koristiti otapala
i sredstva za ¢iS¢enje; oni bi mogli oStetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektrouredaj povecava rizik od
elektri¢nog udara.

® Naslage sa zastitnih poklopaca uklonite
Cetkom.

7.2 Odrzavanje
U unutradnjosti uredaja nema delova koje bi tre-
balo odrzavati.

7.3 Porudzbina rezervnih delova:

Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

e Tip uredaja

e Katalo$ki broj uredaja

® |dentifikacioni broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.Einhell-Service.com

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kucni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovarajucem
sabiralistu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.

9. Skladistenje
Izvadite akumulator/akumulatore.

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo
mesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem deca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura za ¢uvanje
je izmedu 5 i 30 C. Elektri¢ni alat ¢uvajte u origi-
nalnom pakovanju.

10. Transport

® |zvadite akumulator(e).

® Uredaj uvek nosite drzeci ga jednom rukom
za dodatnu ru¢ku, a drugom za ru¢ku za
nos$enje na kucistu motora.

®  Osigurajte uredaj od klizanja tokom transpor-
ta u vozilu.

® Zatransport uredaja po mogucnosti koristite
originalnu ambalazu.
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11. Plan trazenja greSaka

Smetnja

Moguéi uzrok

Otklanjanje problema

Valjak freze se ne
okrece

a) prazan(i) akumulator (i)
b) suviSe hladan(i) akumulator (i)

c) previsoki sneg spre¢ava pokre-
tanje

d) valjak freze je zaleden ili pun
snega

€) nedovoljan ili nikakav kontakt
izmedu drske i uévrscéenja drske
(poglavlje 5.1)

a) zamenite punim akumulatorom(ima)

b) zamenite akumulatorom(ima) na sob-
noj temperaturi

c) valjak freze malo odignite od snega
pre ukljuc¢ivanja

d) valjak freze pazljivo oslobodite od
leda i snega, po potrebi ostavite da
se otopi

e) otvorite spojnicu drske, izvadite drsku
i proverite kontakte. Ponovo u¢vrstite
drsku.

PodeSavanje lamela
za vodenje snega ne
funkcionise (poglavl-
je6.4.1)

a) Lamele za vodenje snega su
zaledene ili pune snega

a) Lamele za vodenje snega pazljivo
oslobodite od leda i snega, po potrebi
ostavite da se otopi
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12. Pokaziva¢ punjaca

Stanje prikaza

Znacenje i postupak

Crveno Zeleno
LED svetlo | LED svetlo
Sklju¢eno | Trepti Spremnost za rad
Punjac je priklju€en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu
Ukljuéen Iskljuéeno | Punjenje

Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuce vreme
punjenja pronaci ¢ete na punjacu.

Napomena! Stvarna vremena punjenja mogu da se razlikuju od prikaza-
nih zavisno od akumulatora koji se puni.

Isklju¢eno | Uklju¢en Akumulator je napunjen i spreman za upotrebu. (READY TO GO)
Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se potpuno ne
napuni.

Pri tome ostavite akumulator u punjaéu cirka 15 minuta duze.

Postupak:

Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punjac¢ iz mreze.

Trepti Iskljuéeno | Prilagodeno punjenje

Punjac¢ se nalazi u rezimu zastitnog punjenja.

Pri tome se akumulator iz bezbednosnih razloga puni sporije i za to treba
viSe vremena. Uzroci tomu mogu da budu slededi:

- Akumulator nije punjen veoma dugo.

- Temperatura akumulatora nije u idealnom podrucju.

Postupak:

Sacekajte da se okonca postupak punjenja; akumulator moze uprkos
tomu nastaviti da se puni.

Trepti Trepti Greska

Punjenije vise nije moguce. Akumulator je neispravan.

Postupak:

Neispravan akumulator ne sme vise da se puni.

Izvadite akumulator iz punjaca.

Ukljucen Ukljuéen Temperaturna smetnja

Akumulator je prevru¢ (npr. direktna izlozenost suncu) ili prehladan (ispod
0°C)

Postupak:

Izvadite akumulator i Guvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (cirka 20 °C).
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Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u ku¢no smece!

Shodno evropskoj smernici 2012/19/EU o starim elektricnim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekoloSki primeren
nacdin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje vlasnistva
ucestvuje u struénom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moze da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanje rabljenih uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaéeni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoéni materijali bez
elektriénih elemenata.

Imajte u vidu da se punijive baterije i rasvetna tela (npr. sijalica) uklanjaju iz uredaja prilikom odlaganja.
Potpuno ili delimiéno Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izri¢itu saglasnost firme Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke promen
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene u naSem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa

kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajucih delova ili kupovina potrosnih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda slededéi delovi podlezu troSenju usled korisc¢enja ili prirod-
nom troSenju odnosno potrebni su kao potrosni materijal.

Kategorija Primer

Brzoabajuci delovi* Ugljene Cetkice, akumulator, valjak freze, klizaci

Potro$ni materijal/ potro$ni delovi*

Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite paznju na ta¢an opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na
sledeca pitanja:

Da li je uredaj vec¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?
® Dali ste uocili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?
® U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Garantni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Ako ovaj uredaj ipak ne bi radio besprekorno, veoma

nam je zao i molimo vas da se obratite naSem servisu na adresu navedenu na ovom garantnom listu.

Na raspolaganju smo vam takode na navedenom telefonskom broju servisa. Za garantni zahtev vazi

sledece:

1. Ovi garantni uslovi se isklju¢ivo odnose na potroSace, {j. fizicka lica koja ovaj proizvod ne zele ko-
ristiti ni u okviru privredne delatnosti, niti u drugim samostalnim delatnostima. Ovi garantni uslovi
reguliSu dodatne garancije, koje dole naveden proizvoda¢ garantuje zajedno sa zakonskom garan-
cijom kupcima svojih novih uredaja. Ova garancija se ne odnosi na Vase zakonske garantne zahte-
ve. NaSa garantna usluga za Vas je besplatna.

2. Garancija se isklju¢ivo odnosi na nedostatke novog uredaja dole navedenog proizvodaca koji ste
kupili, a koji su posledica greSaka na materijalu ili fabri¢kih greSaka; usluga je po naSem izboru
ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamenu uredaja.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu podesni da se koriste za komercijalne, zanatske
ili industrijske svrhe. Stoga se ugovor o garanciji nece realizovati, ako je uredaj u periodu garancije
koriséen za komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identiénom opterecenju.

3. Na$a garancija ne obuhvata:

- Stete na uredaju koje nastaju zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestru¢ne ins-
talacije, nepostovanja uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresan napon strujne
mreze ili vrstu struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanje i bezbednosnih odredbi, ili zbog iz-
laganja uredaja nenormalnim uslovima okoline, ili zbog nedostatka nege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastaju zbog zloupotrebe ili nestru¢ne primene (kao npr. preopterecenje
uredaja ili koriS¢éenje nedozvoljenih namenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tela u uredaj
(kao npr. pesak, kamenije ili prasina, transportna ostecenja), zbog primene sile ili spoljnih dejstvo-
vanja (npr. ostecenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili delovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje upotrebom, uobiéajeno ili ostalo
troSenje.

4. Garantni rok iznosi 24 meseca, a pocinje sa datumom kupovine uredaja. Garantni zahtevi stupaju
na snagu pre isteka roka unutar dve sedmice nakon $to ste primetili kvar. Stupanje garantnih zahte-
va na snagu nakon isteka garantnog roka je isklju¢eno. Popravak ili zamena uredaja nece rezultovati
produzenjem garantnog roka, niti ¢e zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne
delove stupiti na snagu novi garantni rok. To takode vazi kod kori§¢éenja usluga na licu mesta.

5. Za zahtevanje garancije neispravan uredaj treba prijaviti na: www.Einhell-Service.com. Molimo vas
da drzite spreman racun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslati bez tablice s oznakom tipa, isklju¢eni su iz realizacije
garancije na osnovu nedostatka mogucnosti svrstavanja. Ako nasa garancija obuhvata doti¢ni kvar
na uredaju, odmah ¢emo vam poslati popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da ¢emo vam uz nadoknadu troSkova ukloniti kvarove na uredaju koje garancija ne
obuhvata ili ih viSe ne obuhvata. Molimo vas da nam u tom slucaju posaljete uredaj na adresu naseg
servisa.

Upozoravamo na ogranic¢enje ove garancije za habajuce, istroSene i neispravne delove u skladu s ga-
rantnim uslovima u ovim uputstvima za upotrebu.
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzega¢ wskazéwek bezpieczenstwa w celu
uniknigcia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapoznac sie z instrukcjg
obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowac instrukcje i wskazowki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wrécié. W
razie przekazania urzadzenia innej osobie,
prosze wreczy¢ jej réwniez instrukcje obstugi/
wskazowki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
zéwek bezpieczenstwa.

Objasnienie uzytych symboli (patrz rys. 13)

1. Niebezpieczenstwo! - Aby zmniejszy¢ ry-
zyko obrazen, nalezy przeczytac instrukcje
obstugi.

2. Zachowac¢ bezpieczng odlegtos¢!

Nie zbliza¢ dtoni ani stép do slimaka!

Podczas pracy urzgdzenia nigdy nie siegac

do otwordéw urzgdzenial Przed oczysz-

czaniem otworu wyrzutowego wytgczy¢

urzadzenie!

Nosi¢ okulary ochronne!

Nosi¢ rekawice ochronne!

Gwarantowany poziom mocy akustycznej.

Pw

Noo

1. Wskazdéwki bezpieczenstwa

Wiasciwe wskazéwki bezpieczenstwa znajduja
sie w zatgczonym zeszycie!

Ostrzezenie!

Zapoznac¢ sie z trescig wszystkich ws-
kazéwek bezpieczenstwa, instrukcji, ry-
sunkéw i danych technicznych danego
elektronarzedzia. Nieprzestrzeganie nizej wymi-
enionych instrukcji moze spowodowaé porazenie
pradem, niebezpieczenstwo pozaru lub cigzkie
obrazenia.

Prosimy zachowac na przyszto$¢ wszystkie
wskazowki bezpieczenstwa i instrukcje.

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2.1 Opis urzadzenia (rys. 1/2)
Uchwyt
Wiacznik/wytacznik
Blokada wigcznika
Regulator liczby obrotéw
Goérna prowadnica

arwD -~

6. Uchwyt dodatkowy

7. Nakretka motylkowa

8. Sruba zamkowa M6

8a. Sruba z tbem szesciokatnym M6

9. Dolna prowadnica

9a. Sprezynowy element dociskowy z kulka
10. Uchwyt na prowadnice

11. Obudowa silnika

12. Pokrywa komory akumulatora

13. Dzwignia nastawcza kierunku wyrzutu $niegu
14. Uchwyt do przenoszenia urzadzenia
15. Pokrywa otworu wyrzutowego

16. Deflektory

17. Slimak

18. Ptozy

2.2 Zakres dostawy

Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego

zakresu dostawy czy produkt jest kompletny.

Jezeli stwierdzono brak czesci, prosimy zwrécié

sie w ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu

do naszego centrum serwisowego lub punktu

zakupu urzgdzenia przedstawiajgc dowdd zaku-

pu. Prosimy wzig¢ pod uwage umieszczong w

informacjach serwisowych na koncu tej instrukgcji

tabele $wiadczen gwarancyjnych.

e Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciggnac
urzadzenie.

® Zdja¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).

® Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.

® Sprawdzi¢, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.

® W razie mozliwosci zachowac¢ opakowanie,
az do uptywu czasu gwaranciji.

Niebezpieczernstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie moga bawi¢ sig czesciami z twor-
zywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potknigcia i uduszenia

Odsniezarka akumulatorowa
Materiat do montazu
Instrukcjg oryginalng
Wskazowki bezpieczenstwa
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3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie przeznaczone jest wytgcznie do pry-
watnego uzytku do usuwania Swiezego, puszyste-
go mokrego lub sypkiego $niegu z utwardzonych
drdg i powierzchni (np. podworek, wjazdéw do
garazu, chodnikéw lub parkingow).

Drogi i nawierzchnie, z ktorych ma by¢ usuwa-

ny $nieg, musza mie¢ twarde podtoze i gtadkg
powierzchnig (np. granitowe lub betonowe kostki
brukowe lub ptyty, asfalt).

Urzadzenie nie jest nadaje si¢ do

nastepumcych celéw:
do usuwania $niegu z nieutwardzonych drég
i powierzchni (np. powierzchni pokrytych
ttuczniem, drég zwirowych lub powierzchni
porosnigtych trawa).

e do usuwania duzych ilosci $niegu lub wyso-
kich zasp, do usuwania bardzo mokrego lub
ubitego $niegu lub lodu.

® do uzytku w ramach dziatalnosci gospodar-
czej (np. publiczne parki, obiekty sportowe)
oraz do uzytku w gospodarce rolnej lub
lesnej.

Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem. Kazde uzycie, odbiegajace od opisan-
ego w niniejszej instrukcji jest niezgodne z przez-
naczeniem urzgdzenia. Za powstate w wyniku
niewtasciwego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$¢ ponosi uzytkownik/ wtasciciel,
a nie producent.

Prosze pamigtaé o tym, ze nasze urzadzenie nie
jest przeznaczone do zastosowania zawodowe-
go, rzemiesIniczego lub przemystowego. Umowa
gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzadzenie
byto stosowane w zaktadach rzemiesiniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.

4. Dane techniczne

Napigcie robocze: .........cccevvceiniircinennnn. 36V DC.
Stopien 0ChroNy: .......cccccverieeieeiieeiee s IPX1
Klasa 0chronnosei: .........cccveiiiiiiieiiciieeieccee 11l
Predkosc obrotowa biegu jatowego n:
........................................................ 1970 obr./min
Predkos¢ obrotowa biegu jatowego min. - maks.:
.............................................. 1670-1970 obr./min
Szerokos$E€ robocza: .......uevveeeiiieiiiiieee 40 cm
Grubos¢ pokrywy $nieznej maks................ 20cm

Zasieg wyrzutu Sniegu maks.: ........c.ccceeeennee. 6m
Poziom cisnienia akustycznego L ,: .. 78,6 dB(A)
Wspétczynnik niepewnosci KpA: ............. 3 dB(A)

Zmierzony poziom mocy akustycznej L,
......................................................... 89,85 dB(A)
Wspdtczynnik niepewnosci K, ,: ............ 3dB(A)
Gwarantowany poziom mocy akustycznej L,,,,:

............................................................... 92 dB(A)
Wibracje prowadnicy a,: ..................... 0,812 m/s?
Odchylenie K: ... 1,5m/s?
Waga: ..o 6,5 kg

Uwagal!

W sktad dostarczonego urzadzenia nie wchodza
akumulatory ani fadowarka. Urzgdzenie moze by¢
stosowane wytgcznie z akumulatorami litowo-
jonowymi serii Power-X-Change!

Akumulatory litowo-jonowe serii Power-X-
Change musza by¢ zawsze fadowane przy uzyciu
tadowarki Power-X-Charger.

Hatas emitowany przez maszyne moze
przekraczac¢ 85 dB(A). W tym przypadku ko-
nieczne jest stosowanie przez obstugujacego
urzadzenie srodkéw ochrony przed hatasem.

Podane wartosci emisji drgan i emisji hatasu
zostaty zmierzone wedtug znormalizowanych
procedur i moga stuzyc jako podstawa do porow-
nywania urzgdzen elektrycznych.

Podane wartosci emisji drgan i emisji hatasu
moga rowniez by¢ wykorzystywane do wstepnej
oceny obcigzen.

Ostrzezenie:

Faktyczne wartosci emisji drgan i hatasu pod-
czas pracy z urzgdzeniem moga odbiegac od
podanych wartosci i zalezg one od sposobu
uzytkowania elektronarzedzia, w szczegolnosci
od wtasciwosci usuwanego sniegu.

Uwagal!

Wartosc¢ drgan moze ulec zmianie w zaleznosci
od zastosowania urzadzenia. W wyjatkowych
przypadkach faktyczne drgania moga
przewyzszac¢ podang wartosc.

Ogranicza¢ powstawanie hatasu i wibracji do
minimum!

® Uzywac wytgcznie urzgdzen bez uszkodzen.
® Regularnie czysci¢ urzgdzenie.
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® Dopasowac wtasny sposob pracy do
urzadzenia.

® Nie przecigzac urzadzenia.
W razie potrzeby kontrolowac¢ urzgdzenie.

® Nie witgczac urzadzenia, jesli nie bedzie
uzywane.

® Nosic rekawice ochronne.

Ostroznie!

Pozostate zagrozenia

Takze w przypadku, gdy to elektronarzedzie

bedzie obstugiwane zgodnie z instrukcja,

zawsze zachodzi ryzyko powstawania

zagrozenia. W zaleznosci od budowy i spo-

sobu wykonania tego elektronarzedzia moga

polaww sie nastgpujace zagrozenia:
Uszkodzenia stuchu, w przypadku nie stoso-
wania odpowiednich nausznikéw ochronnych.

® Negatywny wptyw na zdrowie, w wyniku
drgan ramion i dtoni, w przypadku, gdy
urzgdzenie jest uzywane przez dtuzszy czas
lub w niewtasciwy sposob i bez przegladow.

® Obrazenia na skutek siegania do
obracajgcego sie slimaka.

e Szkody rzeczowe i osobowe spowodowa-
ne przez wyrzucany snieg lub ciata obce
znajdujace sie w wyrzucanym $niegu.

Ograniczy¢ czas pracy!

Nalezy uwzgledni¢ wszystkie etapy cyklu pracy, w
tym réwniez np. czas, w ktérym elektronarzedzie
pozostaje wytgczone oraz czas, w ktdérym pracuje
ono bez obcigzenia.

5. Przed uruchomieniem

W sktad dostarczonego urzadzenia nie
wchodzg akumulatory ani tadowarka!

5.1 Montaz prowadnicy (rys. 3 - 6)

1. Wetknac dolng prowadnice (poz. 9) w gorng
prowadnice (poz. 5). Zwrdci¢ uwage na to,
aby nie uszkodzi¢ znajdujgcego sie wewnatrz
przewodu.

2. Wsadzi¢ srube zamkowa M6 (poz. 8) w kwa-
dratowy otwor w gornej czesci prowadnicy
i mocno przykreci¢ ja nakretkg motylkowag
(poz. 7).

3. Wsadzi¢ prowadnice w uchwyt na
prowadnice (poz. 10). W razie potrzeby lekko
wcisng¢ do srodka sprezynowy element do-
ciskowy z kulkg (poz. 9a) i ostroznie wsung¢
prowadnice w uchwyt. Sprezynowy element

dociskowy z kulkg (poz. 9a) zatrzaskuje sig
w przewidzianym do tego celu otworze (poz.
10a).

4. Wsadzi¢ Srube z tbem szesciokgtnym
M6 (poz. 8a) w otwdr na srube, dokrecic
nakretke motylkowa (poz. 7) i w ten sposéb
zamocowaé prowadnice w uchwycie.

5.2 Ustawienie uchwytu prowadnicy (rys. 7)
Aby mozna byto pracowac z urzgdzeniem, uchwyt
prowadnicy musi znajdowac sie w jednej linii z
uchwytem rekojesci (ustawienie robocze patrz
rys.1).

1. Poluzowa¢ nakretke motylkowg (poz. 7)
przekrecajac ja w lewo, przekreci¢ uchwyt
prowadnicy (poz. 6) tak, aby znalazt si¢ w
jednej linii z uchwytem rekojesci i wsung¢
lub wysuna¢ prowadnice tak, aby uzyskac
wygodng wysokosc pracy.

2. Przekrecajac z prawo dokrecic nakretke
motylkowg i zablokowa¢ uchwyt prowadnicy.

5.3 Montaz akumulatora (rys. 8)

Ostroznie! Montaz akumulatora musi by¢ wyko-
nywany w suchym otoczeniu. Przed otworzeniem
pokrywy komory akumulatora (poz. 12) usung¢
ewentualne resztki $niegu, tak aby nie mogt

on dostac sie do wnetrza obudowy. Chtonng
Sciereczkg wytrze¢ do sucha wilgotne lub mokre
wnetrze komory akumulatora.

Wskazoéwki:

® Przed uzyciem nalezy catkowicie natadowac
obydwa akumulatory.

® tadowac jednoczesnie obydwa akumulatory.
Uzywac wytgcznie akumulatoréw, ktére sg
natadowane w takim samym stopniu. Nie
wktadac jednoczesnie petnych i czesciowo
roztadowanych akumulatoréw. Czas trwa-
nie tadowania musi odpowiada¢ czasowi
koniecznemu do natadowania bardziej
roztadowanego akumulatora.

® Pokrywa akumulatora zamyka si¢ samoczyn-
nie i nalezy jg przytrzymac podczas montazu
akumulatoréw.

Otworzy¢ pokrywe komory akumulatora (poz.

12) i wsadzi¢ akumulatory w mocowanie. Gdy
akumulator sig catkowicie wsunie w mocowanie,
powinno by¢ stychac, jak sig zatrzasnie. Zamkng¢
pokrywe komory akumulatora.

5.4 Demontaz akumulatoréw (rys. 8)
Aby wyjac¢ akumulator otworzy¢ pokrywe komory
akumulatora (poz. 12), nacisnaé przycisk blokady
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(poz. C) akumulatora i wysung¢ akumulator.

5.5 Ladowanie akumulatora (rys. 9)

1. Wyjaé akumulator z urzgdzenia. W tym celu
nacisna¢ przycisk blokady.

2. Sprawdzi¢, czy napiecie na tabliczce znamio-
nowej tadowarki jest zgodne z napigciem sie-
ciowym. Wtozy¢ wtyczke zasilania tadowarki
do gniazdka. Zielona dioda LED zaczyna
migac.

3. Zatozy¢ akumulator na tadowarke.

4. W tabeli w punkcie ,Wskazania diod na
tadowarce“ objasniono znaczenie wskazan
diod na tadowarce.

Podczas tadowania akumulator moze nieco sie

nagrzacé. Jest to normalne zjawisko.

Jesli tadowanie akumulatora nie jest mozliwe,

prosze sprawdzic,

® czy jest napigcie w gniazdku

e czy styk na kontaktach tadowarki jest
prawidtowy.

Jesli tadowanie akumulatora nadal nie jest
mozliwe, prosimy przesta¢ na adres naszego ser-
wisu obstugi klientéw

® tadowarke

e  oraz akumulator.

Aby zapewnié¢ odpowiednig przesytke
urzgdzenia, prosimy skontaktowa¢ si¢ z nas-
zym serwisem obstugi klienta lub punktem
sprzedazy, w ktorym nabyto urzadzenie.

Przy wysytce lub utylizacji akumulatoréw lub
urzadzen akumulatorowych zwracaé uwage
na to, aby byty pojedynczo zapakowane w
plastikowy worek, aby unikngé zwarcia i
pozaru!

Odpowiednie i regularne tadowanie akumulatora
zapewnia jego dtuga zywotnos¢. tadowanie jest
konieczne, jesli stwierdzi sie, ze moc urzadzenia
sie zmniejsza. Nie roztadowywac catkowicie
akumulatora. Prowadzi to do uszkodzenia aku-
mulatoral

5.6 Wskaznik poziomu natadowania akumula-
tora (rys. 10)

Przycisna¢ przetacznik wskaznika poziomu

natadowania akumulatora (poz. A). Wskaznik po-

ziomu natadowania akumulatora (poz. B) sygna-

lizuje stan natadowania akumulatora za pomocg

3 diod LED.

Wszystkie 3 diody LED sig Swieca:
Akumulator jest catkowicie natadowany.

Swieca sie 1 lub 2 diody LED
Wystarczajgcy do pracy poziom natadowania
akumulatora.

1 dioda LED miga:
Akumulator jest roztadowany, nalezy natadowaé
akumulator.

Wszystkie diody LED migaja:

Temperatura akumulatora ponizej wartosci mi-
nimalnej. Odtgczy¢ akumulator od tadowarki i
pozostawi¢ go na jeden dzien w temperaturze
pokojowej. Jezeli btad sig powtorzy, oznacza to,
ze akumulator zostat gteboko roztadowany i jest
uszkodzony. Wyja¢ akumulator z urzgdzenia. Zab-
rania sie uzywania lub tadowania uszkodzonych
akumulatoréw.

Niebezpieczenstwo!
Uruchomi¢ urzgdzenie dopiero po catkowitym
zakonczeniu wszystkich prac montazowych.

6. Obstuga

Przestrzega¢ obowigzujgcych przepiséw prawa
dotyczacych hatasu. Moga one réznic¢ sie w
zaleznosci od kraju i regionu.

Ostrzezenie! Slimak zaczyna sie obraca¢ na-
tychmiast po wigczeniu urzadzenia. Nie zbliza¢
dtoni, rak ani stép do obracajgcych sie czesci
urzadzenia.

6.1 Wigczanie urzadzenia (rys. 11)

Trzymac urzgdzenie oburgcz za uchwyty,
nacisna¢ przycisk blokady wtacznika (poz. 3) i
wigcznik/wytgcznik (poz. 2). Nastepnie z powro-
tem puscic przycisk blokady wigcznika.

6.2 Wytaczanie urzadzania (rys. 11)
Pusci¢ wiacznik/wytacznik (poz. 2).

6.3 Regulator liczby obrotow (rys. 11)
Obracajac regulator liczby obrotow (poz. 4)
mozna ustawi¢ zgdang liczbe obrotow (1 =
najnizsza / 6 = najwyzsza) slimaka (rys. 12 / poz.
17). W ten sposdb mozna wyregulowac prace
urzgdzenia odpowiednio do oczyszczanej po-
wierzchni. Cyfry 2 - 5 umieszczone na regulatorze
liczby obrotéw majg charakter orientacyjny i
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maja na celu utatwi¢ wybor odpowiedniej liczby
obrotow.

6.4 Ods$niezanie

Przestrzega¢ umieszczonych w zatgczniku
wskazéwek odnosnie bezpieczenstwa, w
szczegolnosci w rozdziale 2. Bezpieczna praca z
odsniezarkami recznymi.

Przed kazdym uruchomieniem urzadzenia
sprawdzi¢ czy spetnione sg nastepujace warunki:
® Brak uszkodzen i kompletno$¢ urzadzen
zabezpieczajgcych i $limaka. Wymieni¢ usz-
kodzone czesci.
®  Silne dokrecenie wszystkich $rub.
Swoboda poruszania si¢ wszystkich czgsci
ruchomych.

6.4.1 Ustawienie deflektoréw (rys. 12)
Podnies¢ dzwignie nastawczg (poz. 13) do regu-
lacji kierunku wyrzutu $niegu i przekrecic jg. Pow-
oduje to zmiane ustawienia deflektorow (poz. 16).
Nastepnie pusci¢ dzwignie nastawczg i
zablokowac jg z powrotem w jednym z trzech
mozliwych ustawien +30°/ 0° / -30° (prawo / po
Srodku / lewo).

6.4.2 Ustawienie zasiggu wyrzutu

Po ustawieniu deflektoréw, przy pomocy regu-
latora liczby obrotéw (patrz rozdziat 6.3) mozna
ustawic zasieg wyrzutu odpowiednio do potrzeb.

6.4.3 Wskazowki odnosnie odpowiedniego
odsniezania

® Czas pracy z akumulatorem i tym samym
jego wydajnosc obliczana jako powierzchnia
w metrach kwadratowych, na odsniezanie
ktorej wystarcza jedno natadowanie akumula-
tora, zalezg przede wszystkim o wtasciwosci
Sniegu (np. sypki lub mokry $nieg, grubos¢
pokrywy $nieznej itd.) oraz od predkosci,
z ktdérg popycha sie od$niezarke. Rowniez
czeste wigczanie i wytaczanie urzadzenia
podczas ods$niezania powoduje spadek
wydajnosci. Poniewaz w niskich temperatu-
rach wydajno$¢ akumulatora spada, zaleca
sie wiozy¢ akumulatory o temperaturze poko-
jowej w mocowanie tuz przed rozpoczeciem
pracy i wyja¢ je od razu po zakonczeniu
pracy. Jezeli czas pracy akumulatora
(wydajnosc) jest niewystarczajgcy pomimo
zastosowania powyzszych srodkéw, mozna
uzy¢ akumulatoréow o wigkszej pojemnosci
(Ah).

® Zaleca sig usuwac snieg krotko po tym jak

spadt i tak czesto, aby nie dopuscic¢ do pow-
stania za grubej pokrywy $nieznej.

® Przed wtgczeniem urzadzenia przechylajac
je lekko podniesc slimak do gory, aby znalazt
sig nad $niegiem.

® Popychac przed sobg urzgdzenie idac
z taka predkoscia, aby odsniezarka jak
najdoktadniej mogta usunac snieg z danej
nawierzchni.

® Kat, pod ktérym popychane jest urzadzenie,
ma wptyw na zasieg wyrzutu $niegu i na
wysokosé pozostawianej warstwy Sniegu.

® QOdsnieza¢ zgodnie z kierunkiem wiatru.
Przemieszczac¢ urzadzenie tak, aby oczys-
zczane pasy powierzchni sie wzdtuz lekko
pokrywaty.

® W przypadku wysokiej pokrywy $nieznej
odsniezac stopniowo kilkukrotnie tg sama
powierzchnig usuwajgc za kazdym razem
gorng warstwe $niegu.

® Przed rozpoczeciem odsniezania wigkszych
powierzchni zaplanowac w jakiej kolejnosci
beda odsniezane kolejne obszary tak, aby
unikng¢ wyrzucania $niegu na ods$niezone
odcinki.

® Po zakonczeniu odsniezania urzadzenie
powinno pozostaé uruchomione przez kilka
minut, aby zapobiec zamarznigciu rucho-
mych czes$ci urzadzenia. Nastgpnie wytgczy¢
urzadzenie, odczekac az wszystkie ruchome
czesci sie zatrzymaja, wyjac akumulatory i
oczysci¢ urzadzenie ze $niegu i lodu.

7. Czyszczenie, konserwacja i
zamawianie czesci zamiennych

Przed odstawieniem i oczyszczeniem urzgdzenia
nalezy je wytaczy¢ i wyja¢ akumulator(y).

7.1 Czyszczenie

e Urzadzenia zabezpieczajace, szczeliny
powietrza i obudowa silnika powinny by¢ w
miare mozliwosci zawsze wolne od pytu i
zanieczyszczen. Urzadzenie wycierac czystg
Sciereczka lub przedmuchac sprezonym po-
wietrzem o niskim cisnieniu.

® Zaleca sig czyszczenie urzgdzenia
bezposrednio po kazdorazowym uzyciu.
Usuna¢ 16d, $nieg i zanieczyszczenia z ot-
woréw wentylacyjnych w obudowie silnika, ze
slimaka i z innych czesci urzadzenia.

® Urzadzenie czysci¢ regularnie wilgotng
Sciereczka z niewielky iloscig szarego mydta.
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Nie uzywac zadnych $rodkow czyszczacych
ani rozpuszczalnikéw; moga one uszkodzié¢
czgsci urzadzenia wykonane z tworzywa
sztucznego. Nalezy uwazac, aby do wnetrza
urzgdzenia nie dostata sie woda. Wniknigcie
wody do urzadzenia podwyzsza ryzyko
porazenia pradem.

® Zabrudzenia, ktére nagromadzity sie na
ostonach ochronnych, nalezy usuwac
szczotka.

7.2 Konserwacja
We wnetrzu urzgdzenia nie ma czesci
wymagajgcych konserwacji.

7.3 Zamawianie czg¢sci wymiennych:

Podczas zamawiania czgsci zamiennych nalezy
podac¢ nastepujgce dane:

e Typ urzadzenia

®  Numer artykutu urzgdzenia

®  Numer identyfikacyjny urzgdzenia

® Numer cze$ci zamiennej

Aktualne ceny artykutow i informacje znajduja sie
na stronie: www.Einhell-Service.com

8. Utylizacja i recykling

Sprzet umieszczony jest w opakowaniu
zapobiegajgcym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sie do
powtérnego uzytku lub do recyklingu. Urzadzenie
oraz jego osprzet sktadajg sie z roznych rodzajow
materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie
wyrzucac uszkodzonych urzadzer do $mietnika!
W celu odpowiedniej utylizacji nalezy odda¢
urzgdzenie do specjalistycznego punktu zbidrki
odpaddéw. Informacji o specjalistycznych punktach
zbiérki odpadéw udziela administracja
komunalna.

9. Przechowywanie
Wyja¢ akumulator(y).

Urzadzenie i wyposazenie dodatkowe
przechowywac¢ w miejscu ciemnym, suchym i
wolnym od przemarzania, zabezpieczy¢ przed
dzieémi. Optymalna temperatura przechowywani
5 do 30°C. Przechowywa¢ urzadzenie w oryginal-
nym opakowaniu.

10. Transport

®  Wyja¢ akumulator(y).

® Podczas przenoszenia urzgdzenia trzymac
je oburacz, chwytajac jedna rekg za uchwyt
dodatkowy i druga reka za uchwyt do przeno-
szenia urzadzenia na obudowie silnika.

® Jezeli urzadzenie bedzie transportowanie w
samochodzie lub innym pojezdzie, nalezy
je tak zabezpieczy¢, aby nie mogto sig
przesunac.

® Oile to mozliwe, na czas transportu
zapakowac urzgdzenie w opakowanie fabry-
czne.
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11. Wyszukiwanie usterek

Usterka

Mozliwa przyczyna

Sposoéb usuwania

Slimak sie nie ob-
raca

a) Roztadowany/e akumulator(y)

b) Za niska temperatura akumula-
tora/ow

¢) Za wysoka warstwa $niegu
uniemozliwia rozruch

d) Slimak jest pokryty lodem lub
$niegiem

e) Brak styku lub za staby styk
miedzy prowadnicg i mocowa-
niem prowadnicy (rozdziat 5.1)

a) Wymieni¢ na natadowany/e
akumulator(y)

b) Wymieni¢ na akumulator(y) o tempe-
raturze pokojowej

c) Przed wigczeniem urzadzenia lekko
podnies¢ slimak do géry nad $nieg

d) Ostroznie usuna¢ ze slimaka 16d i
$nieg lub odtajac¢

e) Otworzy¢ potaczenie prowadnicy,
wyjaé prowadnice i sprawdzi¢ styki. Z
powrotem zamocowac¢ prowadnice.

Regulacja deflek-
toréw nie dziata
(rozdziat 6.4.1)

a) Deflektory sag pokryte lodem lub
$niegiem

a) Ostroznie usuna¢ z deflektoréw 16d i
$nieg lub odtajac¢
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12. Wskazania diod na tadowarce

Stan diod
Czerwona | Zielona di-
dioda LED | oda LED
nie $wieci | miga Stan gotowosci
sie tadowarka podtgczona jest do sieci i znajduje sie w stanie gotowosci.
Brak akumulatora w tadowarce.

Swieci sie nie $wieci | tadowanie

sie Trwa tadowanie akumulatora w przyspieszonym trybie. Informacje
odnosnie czasu fadowania znajdujg na fadowarce.

Wskazéwka! W zaleznosci od aktualnego poziomu natadowania akumu-
latora faktyczny czas tadowania moze odbiega¢ od podanego.

nie Swieci | $wiecisie | Akumulator jest natadowany i jest gotowy do

sie uzytku. (READY TO GO)

Nastepnie tadowarka przetgcza sig automatycznie na proces tadowania
ochronnego, ktéry trwa az do catkowitego natadowania akumulatora.

Aby akumulator sie catkowicie natadowat nalezy pozostawi¢ go na ok. 15
minut dtuzej na tadowarce.

Postepowanie:

Wyja¢ akumulator z tadowarki. Odtgczy¢ tadowarke od zasilania.

miga nie Swieci | tadowanie adaptacyjne

sie tadowarka pracuje w trybie tadowania ochronnego.

Z przyczyn bezpieczenstwa proces tadowania akumulatora jest wolniejszy
i trwa dtuzej niz podany czas. Moze to wystgpi¢ z nastepujacych przyczyn:
- Od ostatniego tadowania akumulatora uptyneto bardzo duzo czasu.

- Temperatura akumulatora wykracza poza zalecany zakres.
Postepowanie:

Mimo to dalsze tadowanie akumulatora jest mozliwe; zaczekaé, az
zakonczy sie proces fadowania.

miga miga Btad

Nie jest mozliwe natadowania akumulatora. Akumulator jest uszkodzony.
Postepowanie:

Zabrania sig tadowania uszkodzonych akumulatoréw.

Wyija¢ akumulator z tadowarki.

Swiecisie | s$wiecisie | Nieprawidtowa temperatura

Temperatura akumulatora jest za wysoka (np. pod wptywem
bezposredniego promieniowania stonecznego) lub za niska (ponizej 0° C)
Postepowanie:

Wyja¢ akumulator z tadowarki i pozostawi¢ go na jeden dzien w tempera-
turze pokojowej (ok. 20° C).

Znaczenie i postgpowanie
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Tylko dla krajow Unii Europejskiej
Nie wyrzucac elektronarzedzi do $mieci!

Wedtug europejskiej dyrektywy 2012/19/EG o starych urzgdzeniach elektrycznych i elektronicznych
oraz wtgczenia ich do prawa krajowego, zuzyte elektronarzedzia nalezy zbiera¢ oddzielnie i oddawac do
punktu zbiérki surowcow wtérnych.

Alternatywa recyklingu wobec obowigzku zwrotu urzadzenia:

Wiasciciel elektronarzedzi w przypadku przekazania wtasnosci, jest zobowigzany, zamiast odestania,
do wspotudziatu we wtasciwym przetworzeniu. Stare urzadzenie moze by¢ dostarczone do punktu
zbiorczego, ktory przeprowadza eliminacje w mysl| krajowego obiegu gospodarczego i ustawy o odpa-
dach. Nie dotyczy to osprzetu i Srodkéw pomocniczych zatgczonych do starego urzadzenia, ktore nie
maja czgsci elektrycznych.

Nalezy pamigtac o tym, aby przed oddaniem urzadzenia do utylizacji wyja¢ z niego akumulatory i ele-
menty oswietleniowe (np. zaréwke).
Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobéw oraz dokumentéw towarzyszacych, na-

wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy Einhell Germany AG.

Zmiany techniczne zastrzezone
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Informacje serwisowe

Posiadamy partnerow serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.
Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Panstwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sg do
Panstwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czgsci zami-
ennych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzig¢ pod uwage, ze nastepujgce czesci tego produktu podlegajg normalnemu podczas
eksploataciji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastepujgce czesci konieczne sg jako materiaty
eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad
Czesci zuzywajace sie* Szczotki weglowe, akumulator, slimak, ptozy
Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne*

Brakujace czesci

* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowej
www.Einhell-Service.com. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze py-
tania:

® Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?

e Czy przed wystgpieniem usterki zwrdcili Panstwo uwage na cos szczegolnego (oznaki przed
usterkg)?

® Pod jakim wzgledem urzadzenie dziata Panstwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?
Prosimy o podanie opisu.
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Certyfikat gwaranciji

Szanowny kliencie, szanowna klientko!

Nasze produkty podlegajg surowej kontroli jakosci. Jezeli mimo to stwierdzg Parnstwo usterki w funk-

cjonowaniu urzadzenia, przepraszamy za spowodowane niedogodnosci i prosimy o zwrécenie sie do

naszego biura serwisowego pod wskazanym na karcie gwarancyjnej adresem. Jestesmy rowniez do

Panstwa dyspozycji pod wskazanym numerem telefonu biura serwisowego. Dla spetnienia roszczen

gwarancyjnych obowigzujg nastegpujace postanowienia:

. Warunki gwarancji odnosza sie jedynie do konsumentéw, tzn. oséb fizycznych, ktére nie uzywaja
tego produktu do dziatalnosci przemystowej, rzemiesiniczej lub innej dziatalnosci gospodarcze;j.
Ponizsze warunki gwarancji obejmujg $wiadczenia w ramach dodatkowej gwarancji, ktére producent
urzgdzenia oferuje nabywcom nowych urzadzen dodatkowo do przystugujacej zgodnie z przepisami
prawa rekojmi. Poprzez udzielenie tej gwarancji przyznane Panstwu ustawowo uprawnienia z tytutu
rekojmi nie ulegajg zmianie. Nasze swiadczenia gwarancyjne udzielane sg Panstwu bezptatnie.

2. Swiadczenie gwarancyjne obejmuje wytacznie wady nowego urzadzenia tego producen-
ta wynikajace z btedéw w produkcji urzadzenia lub w materiale i ogranicza sig do usunigcia
powyzszych wad badz wymiany urzadzenia, wedtug decyzji producenta.

Prosimy pamietac o tym, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostaty skonstruowane
do prac w ramach dziatalnosci o charakterze gospodarczym, rzemieslniczym badz profesjonal-
nym. Tym samym, w przypadku uzytku urzgdzenia podczas okresu gwarancyjnego w zaktadach
rzemieslniczych, przemystowych i innej dziatalnosci gospodarczej lub eksploatacji pod podobnym
obcigzeniem postanowienia umowy gwarancyjnej tracg moc.

3. Gwarancji nie podlegaja:

- szkody wynikajace z niestosowania sie do instrukcji montazu lub nieprawidtowej instalacji,
nieprzestrzegania instrukcji obstugi (np. podtaczenie do nieprawidtowego napiecia sieciowe-

go lub nieprawidtowego rodzaju pradu), nieprzestrzegania zalecen odnosnie konserwacji i
bezpieczenstwa, oddziatywania anormalnych warunkéw otoczenia (np. uszkodzenia na skutek
upadku urzadzenia), jak i szkody powstate na skutek niedostatecznej konserwaciji i pielegnacii
urzadzenia.

- szkody wynikajace z niedozwolonego lub nieprawidfowego stosowania urzgdzenia (np.
przecigzenia urzadzenia lub stosowanie innych niz zalecane narzedzi i akcesoriéw), nieprzestrze-
gania zalecen odnosnie konserwaciji i bezpieczenstwa, szkody powstate na skutek ciat obcych w
urzadzeniu (np. piasek, kamienie, pyt lub kurz oraz szkody podczas transportu), stosowania sity
przy obstudze urzgdzenia lub oddziatywania zewnetrznego (np. uszkodzenia na skutek upadku
urzadzenia).

- uszkodzenia urzadzenia lub jego czesci, ktére powstaty na skutek normalnego prawidtowego lub
innego naturalnego zuzycia.

4. Okres gwarancji wynosi 24 miesiace liczac od dnia kupna urzadzenia. Roszczenia gwarancyjne
winny by¢ zgtaszane przed uptywem dwéch tygodni od momentu stwierdzenia usterki. Po uptywie
okresu objetego gwarancja wyklucza sie mozliwosc¢ spetnienia roszczen gwarancyjnych. Naprawa
badz wymiana urzadzenia nie powodujg przedtuzenia okresu gwarancyjnego ani rozpoczecia biegu
nowego okresu gwarancyjnego na zamienione urzadzenie ani na zastosowane czgsci zamienne.
Obowigzuje to réwniez w przypadku interwencji serwisowej na miejscu.

5. W celu przedstawienia roszczen gwarancyjnych nalezy zgtosi¢ uszkodzone urzadzenie na
nastepujacej stronie: www.Einhell-Service.com. Prosze mie¢ przygotowany rachunek lub inny do-
kument zakupu nowego urzadzenia. Urzadzenia, kitdre przystane zostaty bez dowodu zakupu lub
tabliczki znamionowej, nie sg objete Swiadczeniami gwarancyjnymi, poniewaz nie ma mozliwosci
ich przyporzagdkowania. Jezeli wada objeta jest Swiadczeniem gwarancyjnym, otrzymajag Parnstwo
niezwtocznie naprawione lub nowe urzgdzenie.

Naturalnie istnieje mozliwos$¢ usuniecia usterek i wad nieobjetych gwarancja badz po jej uptywie za zw-
rotem kosztow. W tym celu prosimy przesta¢ urzadzenia na adres naszego biura serwisowego.

W przypadku czesci zuzywajacych sig, materiatow eksploatacyjnych oraz brakujacych czesci zwracamy

uwage na ograniczenia tej gwarancji zgodnie z informacjami serwisowymi zamieszczonymi w tej instruk-
cji obstugi.
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlari énlemek icin alet-

lerin kullaniminda bazi is gtvenligi dnlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
icerdigi bilgilere her zaman ulagabilmek igin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak icin baska kisilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalari ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk Gstlenmez.

Alet lGizerindeki sembollerin aciklamasi

(bkz. Sekil 13)

1. Tehlike! - Yaralanma riskini azaltmak icin Kul-
lanma Talimatini okuyunuz.

2. Makine ile aranizda mesafe birakin!

3. Elve ayaklarniz kar frezesinden uzak tutun!

4. Makine ¢alisirken i¢c aksamina miidahale

etmeyin! Kar ¢ikis deliklerini temizlemeden

6nce makineyi kapatin!

is gozIig takin!

is eldiveni takin!

Garanti edilen ses gug¢ seviyesi.

Noo

1. Glivenlik uyarilari

Guvenlik uyarilarn ekteki kitapgikta bulunur!

ikaz!

Bu elektrikli aletin agiklanan biitiin glivenlik
uyarilari, talimatlar, gérseller ve teknik 6zelli-
klerini okuyun. Asagidaki talimatlara riayet edil-
memesi durumunda elektrik carpmasi, yangin ve/
veya agir yaralanmalar meydana gelebilir.
Giivenlik uyarilari ve talimatlari gelecekte kul-
lanmak icin saklayin.

2. Alet aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Alet aciklamasi (Sekil 1/2)

1. Sap

2. Acik/Kapali salteri
3. Calistirma kilidi

4. Devir regllatori
5. Ustgdvde

6. ilave sap

7. Kelebek somun
8. Kilit civata M6

8a. Civata M6

9. Altgdvde

9a. Yayl saft

10. Govde yuvasi

11. Motor gévdesi

12. Akl boélmesi kapagi

13. Digar atma yoénu ayar kolu
14. Tasima sapl

15. Kar ¢ikis kapagi

16. Kar yonlendirme kanatlari
17. Freze merdanesi

18. Kizaklar

2.2 Sevkiyatin icerigi

Satin almis oldugunuz Grinun eksik pargasi olup

olmadigini sevkiyatin igerigi listesi ile kontrol edin.

Herhangi bir parcanin eksik olmasi durumunda

Urund satin aldiktan sonra en ge¢ 5 is gund iginde

gecerli fis veya faturayi ibraz ederek servis merke-

zine veya aleti satin aldiginiz magazaya basvurun.

Bu konuda kullanma talimatinin sonunda bulunan

servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu

dikkate aliniz.

® Ambalaji acin ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden ¢ikarin.

® Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-
port emniyetlerini sékun (bulunmasi halinde).

® Ambalaj icindeki parcalarin eksik olup
olmadigini kontrol edin.

® Alet ve aksesuar pargalarinin transport
esnasinda hasar gérup gérmedigini kontrol
edin.

® Garanti suresi doluncaya kadar mumkun
oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak
degildir! Cocuklarin plastik poset, folyo

ve kiiclk parcalar ile oynamasi yasaktir!
Cocuklarin kii¢iik parcalar yutma ve posetler
nedeniyle bogulma tehlikesi vardir!

AkUlU kar frezesi

Montaj malzemesi
Orijinal Kullanma Talimati
Guvenlik Uyarilari

3. Kullanim amacina uygun kullanim

Kar frezesi sadece stablize yollar ve yiizeyler
(6rnegin avlu, garaj girisleri, kaldinm veya oto-
parklar gibi) Gzerine yeni yagmis islak veya toz
karin temizlenmesinde kullanmak i¢in uygundur.
Temizlenecek yol ile ylizeyler diiz ve zemini
saglam olacaktir (6rnegin beton, granit veya asfalt
zemin gibi).
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Makine asagidaki islerde kullanmak icin uy-

gun degildir

® Stablize olmayan yol ve yuzeylerde (6rnegin
toprak ve ¢akil yol veya otlaklar gibi) kar te-
mizleme.

® Buyuk miktar ve yukseklikteki, cok islak, asiri
sikilasmis kar ve buzu temizleme.

e Ticari kullanim (6rnegin kamuya agik park,
spor tesisleri gibi) ve tarim ve orman iglerinde
kullanim.

Makine yalnizca kullanim amacina gére
kullanilacaktir. Kullanim amacinin digindaki
tim kullanimlar makinenin kullanilmasi igin
uygun degildir. Bu tir kullanim amaci digindaki
kullanimlardan kaynaklanan hasar ve yaralan-
malarda, yalnizca kullanici/isletici sorumlu olup
Uretici firma sorumlu tutulamaz.

Lutfen cihazlarimizin ticari, zanaatkarlar veya
endustriyel kullanim igin uygun olmadigini ve bu
kullanimlar igin tasarlanmadigini dikkate alin. Ale-
tin ticari, zanaatkarlar veya endustriyel veya ben-
zer kullanimlarda kullanilmasindan kaynaklanan
hasarlar garanti kapsamina dahil degildir.

4. Teknik ozellkler

isletim gerilimi: ........ccooooevveieirieiean, 36Vd.c.
Koruma tarl: ......cooeeeveiieee e IPX1
Koruma SINifl: .....oocuevieeeieececeee e 1l
Rolanti devirng: ... 1970 dev/dak
Rolanti devir min - maks: ... 1670 — 1970 dev/dak
IS GENISIIGE: ©.vveevveeeeveeeeeieeie e 40 cm

Ses basing seviyesiL i ... 78,6 dB(A)
§apma KpA: ............................................. 3dB(A)
Olgulen ses g seviyesi L, .......... 89,85 dB(A)
Sapma K@ oo 3 dB(A)
Garanti edilen ses gug seviyesiL,: ..... 92 dB(A)
Govde Uzerindeki titresima, : .............. 0,812 m/s?
Sapma K: .o 1,5 m/s?
AGITIK: e 6,5 kg
Dikkat!

Aletin teslimat kapsamina aku ve sarj cihazi dahil
degildir ve aletin sadece Power-X-Change serisi
Li-lon akdler ile kullaniimasina izin verilir!

Power-X-Change serisi Li-lon akuler sadece Pow-
er-X-Charger sarj cihazi ile sarj edilecektir.
Makineden yayilan gurtltt 85 dB(A) degerini
asabilir. Bu durumda kullanicinin

sesden korunma énlemleri almasi gerekir.

Aciklanan titresim ve gurdlti emisyon degerleri
standart test metoduna gére 6lgulmus olup

bu deger aletin diger elektrikli aletler ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir.

Belirtilen titresim ve gurultt emisyon degerleri
titresimden kaynaklanan yuklerin kullanici Gzerin-
deki etkisini tahmin etmek icin de kullanilabilir.

lkaz:

Aleti hangi kullanim alaninda ve &zellikle ne tur bir
kar temizleme isleminde kullandiginiza bagh ola-
rak ¢alisma esnasinda olusacak gergek titresim
ve gurulth degerleri belirtilen anma degerlerden
farkl olabilir.

Dikkat!

Belirtilen titresim emisyon degeri elektrikli aletin
kullanim alanina gére farklilik gésterebilir ve
istisnai durumlarda agiklanan degerin lizerinde
olabilir.

Makineden kaynaklanan giirilti ve titresim

olugmasini asgariye indirin!

® Sadece hasarli ve arizali olmayan aletler
kullanin.

® Aletlerin diizenli olarak bakimini yapin ve te-
mizleyin.

® Calisma tarzinizi alete gore ayarlayin.

® Aletlerinize asgin yliklenmeyin.

o Gerektiginde arizal aletin kontrol edilmesini
saglayin.

®  Aleti kullanmadiginizda kapatin.

o s eldiveni takin.

Dikkat!

Kalan riskler

Bu elektrikli aleti, kullanma talimatina uygun

sekilde kullansaniz dahi yine de baz riskler

mevcut kalir. Bu elektrikli aletin yapi tiirii ve

modeli itibari ile asagida aciklanan tehlikeler

meydana gelebilir:

® Uygun bir kulaklik takiimadiginda isitme
hasarlarinin olusmasi.

®  Elektrikli alet uzun sure kullanildiginda veya
talimatlara gore kullanilmadiginda veya
bakimi diizglin sekilde yapiimadiginda el-kol
titresiminden kaynaklanan saglk hasarlarinin
olusmasi.
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® Doénmekte olan freze merdanesi icine mi-
dahale etme nedeniyle yaralanma tehlikesi.

e Disari firlatilan kar veya kar iginde bulunan
yabanci maddeler nedeniyle kisilere ve nes-
nelere zarar verme tehlikesi.

Calisma siirenizi sinirlayin!

isletim periyotlart ile ilgili tim kademeler dikkate
alinacaktir (6rnegin elektrikli aletin

kapali kaldigi, agik oldugu fakat yik altinda
olmaksizin ¢alistigi gibi).

5. Calistirmadan 6nce

Makinenin teslimat kapsamina aku ve sarj cihazi
dahil degildir!

5.1 Gévde montaji (Sekil 3 - 6)

1. Alt gévdeyi (Poz. 9) Ust gévde (Poz. 5) icine
yerlestirin.i¢ bélimde bulunan kabloya zarar
verilmemesine dikkat edin.

2. Kilit civatasini M6 (Poz. 8) st gévdede bulu-
nan dort koseli yuva igine yerlestirin ve kele-
bek somun (Poz. 7) ile sikin.

3. Govdeyi gévde yuvasi (Poz. 10) igine takin.
Bunun i¢in gerektiginde yayl safti (Poz. 9a)
biraz i¢ tarafa bastirin ve gévdeyi dikkatlice
gbvde yuvasi icine itin. Yayl saft (Poz. 9a) 6n-
gorilen delik (Poz. 10a) icinde sabitlenir.

4. Civatayl M6 (Poz. 8a) civata yuvasi igine takin,
kelebek somunu (Poz. 7) sikin ve bdylece gé-
vdeyi gévde yuvasi icinde sabitleyin.

5.2 Kilavuz sapi ayarlama (Sekil 7)

Makine ile ¢calisabilmek igin kilavuz sap ile ayni

hizada olmalidir (Calisma pozisyonu bakiniz Sekil

1).

1. Kelebek somunu (Poz. 7) sol yéne déndu-
rerek agin, kilavuz sapi (Poz. 6) sap ile ayni
hizaya gelinceye kadar déndirin ve rahat
calisabileceginiz bir ylikseklige ayarlayin.

2. Kelebek somunu sag yone déndirerek
kapatin ve kilavuz sapi sabitleyin.

5.3 Akii montaiji (Sekil 8)

Dikkat! Aki montaj islemi kuru bir ortamda
yapilacaktir. Govde igine dlismemesi igin aku bél-
mesi kapaginin (Poz. 12) énlinde bulunabilecek
kari temizleyin. Islak veya nemli olan aki bélmesi-
ni emici bir bez ile silerek kurulayin.

Uyari:

® Makineyi calistirmadan 6nce her iki aklyt
sarj edin.

®  Akulerin daima ikisini birlikte sarj edin. Sa-
dece ayni degerdeki sarj kapasitesine sahip
akuler kullanin. Kesinlikle tam sarjli ve yari
sarjl akuleri birlikte kullanmayin. Dusuk sarj
kapasitesine sahip aki kompresérin ¢alisma
slresini belirler.

® Aku bélmesi kapagi otomatik olarak kapanir,
aku montaji icin kapagi elinizle tutun.

Akl boélmesi kapagini (Poz. 12) a¢in ve akdleri
aku yuvasi icine yerlestirin. Akt komple yerine
gectiginde yerine sabitlenmis oldugu duyulur. Akl
bdélmesi kapagini kapatin.

5.4 Akii demontaiji (Sekil 8)

Akuleri s6kmek igin aku bélmesi kapagini (Poz.
12) acin, akudeki sabitleme tirnagina (Poz. C)
basin ve aklyu ¢ekerek disari ¢ikarin.

5.5 Akiiniin sarj edilmesi (Sekil 9)

1. AklyUl aletten sékun. Bunun igin sabitleme
tirnaklarina basin.

2. Sarjcihazinin tip levhasi Uzerinde belirtilen

gerilim degerinin, mevcut elektrik sebekesi

gerilim degeri ile ayni olup olmadigini kontrol

edin. Sarj cihazinin figini prize takin. Yesil LED

lambasi yanip sbnmeye baslar.

Akuy sarj cihazina takin.

~oarj cihazi kontrol géstergeleri® bélimunde

sarj cihazindaki LED lambalarinin anlamlarini

gobsteren bir tablo bulunur.

rpw

Sarj islemi esnasinda akui biraz isinabilir, bu nor-

maldir.

Akunun sarj edilmesi mimkun degilse asagidaki

noktalari kontrol edin,

®  Prizde elektrik olup olmadigi

® Sarj cihazindaki kontaklarin akiye tam temas
edip etmedigi.

Akunun sarj edilmesi bu kontrollerden sonra da
mumkuin degilse,

® Sarjcihazi

® ve aklyu

litfen masteri hizmetleri bélimimiize génderin.

Talimatlara uygun sekilde yapilacak bir tesli-
mat icin misteri hizmetleri departmanimiza
veya aleti aldiginiz satis noktasina basvurun.
Akiilerin veya akiilli aletlerin teslimati veya
bertaraf edilmesinde, kisa devre yaparak
yangina yol agmamasi icin bu uriinlerin
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plastik poset icinde tek tek ambalajlanmasi
gerektigini dikkate alin!

Akdlerin uzun 6murli olmasini saglamak igin
akulyU zamaninda sarj edin. Bu 6zellikle, akull ya-
prak Gfleme makinesinin guiciniin azalmasini fark
ettiginizde yapilacaktir. Akulerin tamamen desarj
olmasini kesinlikle izin vermeyin. Aksi taktirde akii
arizalanacaktir.

5.6 Akl sarj kapasitesi géstergesi (Sekil 10)
AkU sarj kapasitesi gbstergesi butonuna (Poz.

A) basin. Akl sarj kapasitesi géstergesi (Poz. B)
akunin sarj durumunu 3 LED lambasi ile gosterir.

3 adet LED lambanin hepsi yaniyor:
Aku tam sarjlidir.

2 veya 1 adet LED lambasi yaniyor:
AkUnUn sarj kapasitesi yeterli.

1 adet LED lambasi yaniyor:
AKkU sarj bosalmistir, aktyi sarj edin.

Biitiin LED lambalari yanip séniiyor:
Akunun asgari sicakliginin altina disildi. Aktyu
aletin icinden ¢ikarin ve bir giin boyunca oda
sicakliginda saklayin. Bu ariza tekrar meydana
geldiginde aku sarji derin derecede bosalmis ve
arizalidir. Aklyu aletten sokiin. Arizali bir akiinin
kullanilimasi ve sarj edilmesi yasaktir.

Tehlike!
Makineyi ancak montaj islemi tamamen bittikten
sonra igletmeye alin.

6. Kullanma

Gurdlta koruma yénetmelikleri ile ilgili diizenle-
meleri dikkate alin, bu diizenlemeler yerel olarak
farkl olabilir.

ikaz! Makine galistinidiktan hemen sonra freze
merdanesi ddSnmeye basglar. El ve ayaklarinizi do-
nen pargalardan uzak tutun.

6.1 Makineyi calistirma (Sekil 11)

Makineyi iki elinizle tutun, ¢alistirma kilidine (Poz.
3) basin ve sonra Agik/Kapali salterine (Poz. 2)
basin. Arkasindan galistirma kilidini birakin.

6.2 Makineyi kapatma (Sekil 11)
Acik/Kapali salterini (Poz. 2) birakin.

6.3 Devir regiilatori (Sekil 11)

Devir regulatérii (Poz. 4) déndurildugiunde kar
frezesinin (Sekil 12/Poz. 17) devir ayari (1 = en
disuk / 6 = en yuksek) yapilabilir. Bdylece temiz-
lenecek alana bagli olarak uygun ayar yapilabilir.
Devir regulatéri tizerinde bulunan rakamlar 2 - 5
ayarlanacak devir degeri igin yardimci olur.

6.4 Kar temizleme

Ozellikle Bsliim 2 elden yénlendirmeli kar frezeleri
icin gecerli guvenlik uyarilarn basta olmak tizere
ekteki glivenlik uyarilarini dikkate alin.

Makineyi her isletmeye almadan énce asagidaki

noktalari kontrol edin

® Koruma tertibati ve freze merdanesinin eksik-
siz ve hasarl olup olmadigi. Hasarli pargalari
degistirin.

® Butln civatalarin siki sekilde bagh oldugu.

® Hareket eden pargalarin kolay hareket etmesi.

6.4.1 Kar yénlendirme kanatlarini ayarlama
(Sekil 12)

Disar atma y6ni ayari i¢in olan ayar kolunu (Poz.

13) kaldirin ve dénduriin. Béylece kar yonlendir-

me kanatlarini (Poz. 16) ayarlarsiniz.

Ayar kolunu birakin ve ti¢ pozisyondan +30°/0°/

-30° (sag / orta / sol) birinde sabitleyin.

6.4.2 Disari atma uzunlugunu ayarlama

Kar yénlendirme kanatlarinin ayar yapildiktan
sonra devir regulatoru (bkz. Bélum 6.3) disari
atma uzunlugunu kendi ihtiyaglariniza gore ayar-
layabilirsiniz.

6.4.3 Dogru kar temizleme bilgileri

® AkuU sarj suresi ve bununla birlikte bir sarj
ile mimkun olan metrekare alanin temizlen-
mesi buyuk oranda mevcut kar kosullarina
(6rnegin toz kar, 1slak kar, kar yuksekligi ...)
ve yurime hizina baglidir. Kar temizleme
islemi esnasinda makineyi ¢ok sik olarak
acip kapatmaniz bir akl sarji ile temizlenecek
metrekare alanin azalmasina yol acacaktir.
Akl performansi sogukta azalacagindan oda
sicakligindaki akilyu ¢alismaya baglamadan
hemen énce aku yuvasina takmaniz tavsiye
edilir; calisma sonunda akyU tekrar yerinden
sOkun. Yukarida aciklanan tavsiye ve 6nlem-
lere ragmen bir akl sarji ile temizlenecek me-
trekare alan sizi memnun etmediginde daha
blylk aku sarj kapasiteli (Ah) aku almak
¢6zim olacaktir.

® Kartemizleme islemine hemen kar yagdiktan
sonra baslayin, temizleme islemine kisa
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araliklarda kar seviyesi ylkselmeden devam
edin.

® Makineyi ¢alistirmadan énce freze merdane-
sini biraz yukari kaldirin.

® Makineyi uygun yiriime hizinda ve temizle-
nen alanda kar kalmayacak sekilde ileri itin.

* itme esnasindaki makine agisi disar atma
uzunlugu ve kalan kar yuksekligini belirler.

e Kar temizleme iglemini riizgar yardimi ve
seritler 6rtisecek sekilde yapin.

e Kar yuksekligi cok fazla oldugunda katman-
dan baglayarak birden fazla katman temiz-
lemesi seklinde yapin.

® Buyuk alanlarin temizlenmesinde alanin
ne sekilde temizlenecegi hakkinda bir plan
yapin ve temizlenen alanin tekrar kar ile
kaplanmasini énleyin.

® Calisma sonunda makineyi birka¢ dakika
daha calistirmaya devam edin, béylece ha-
reketli parcalarin donmasini énleyin. Sonra
makineyi kapatin, butun hareketli parcalarin
tamamen durmasini bekleyin, akuiyu yerinden
s6kun, makine Gzerindeki kar ve buzu temiz-
leyin.

7. Temizlik, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Makineyi saklamadan ve temizlemeden énce
akuyu (akuleri) s6kun.

7.1 Temizleme

e Koruma tertibati, havalandirma delikleri ve
motor gévdesini mimkin oldugunca toz ve
kirden temiz tutun. Aleti temiz bir bez ile silin
veya dusuk basingli hava ile Ufleyerek temiz-
leyin.

® Makineyi her kullanimdan hemen sonra
temizlemenizi tavsiye ederiz. Motor gévdesin-
deki havalandirma delikleri, freze merdanesi
ve tim diger pargalardaki buz, kar ve kirleri
temizleyin.

®  Aleti dizenli olarak nemli bir bezle ve sivi
sabunla temizleyin. Temizleme deterjani veya
solvent malzemesi kullanmayiniz, bu malze-
meler aletin plastik pargalarina zarar verebilir.
Cihazin igine su girmemesine dikkat edin.
Elektrikli aletin icine su girmesi elektrik ¢arp-
ma riskini yukseltir.

e Koruma kapaklarindaki birikintileri firca ile
temizleyin.

7.2 Bakim
Cihaz i¢inde bakimi yapiimasi gereken baska bir
parga yoktur.

7.3 Yedek parca siparisi:

Yedek parca siparisi yapilirken su bilgiler verilme-

lidir:

e Cihaztipi

e Cihazin Uriin numarasi

e Cihazin kod numarasi

o [stenilen yedek parcanin yedek parca
numarasi

Guncel bilgiler ve fiyatlar internette

www.Einhell-Service.com sayfasinda

aciklanmigtir.

8. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini 6nlemek igin alet bir amba-
laj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve bdylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlari
6rnegin metal ve plastik gibi ¢esitli malzemeler-
den meydana gelir. Arizali parcalari evsel atiklarin
atildigi ¢ope atmayin. Alet, ydnetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edilmesi icin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama
merkezlerinin nerede oldugunu yerel yénetimler-
den 6grenebilirsiniz.

9. Depolama
Akuyu (akileri) cikarin.

Alet ve aksesuar pargalarini karanlik, kuru ve
dona karsi korunmus ve cocuklarin erisemeyecegi
bir yerde saklayin. Optimal depolama sicakligi

5 ve 30 °C arasindadir. Elektrikli aleti orijinal
ambalaji icinde saklayin.

10. Transport

e Akuyu (akuleri) s6kun.

® Makineyi daima bir elinizle ilave saptan ve
diger elinizle motor gévdesindeki tasima
sapindan tutarak tasiyin.

® Makineyi arag icinde tagiyacaginizda kayma-
ya karsi emniyet altina alin.

® Tasima iglemi icin mimkin oldugunca orijinal
ambalajini kullanin.
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11. Ariza arama plani

Ariza

Olasi sebebi

Giderilmesi

Freze merdanesi don-
muyor

a) Aku(akuler) sarji bosalmis
b) Aku(akuler) cok soguk

c) Gok yuksek kar seviyesi
caligsmaya baglamayi engel-
liyor

d) Freze merdanesi donmus
veya kar ile tikali

e) Govde ile gdvde sabitlemesi
arasindaki temas yetersiz
veya hic yok (Bolim 5.1)

a) Tam sarjl akl(akuler) ile degistirin

b) Oda sicakligindaki akii(akuler) ile
degistirin

c) Freze merdanesini ¢alistirmadan énce
biraz karin tizerinden yukari kaldirin

d) Freze merdanesindeki kar ve buzu
dikkatlice temizleyin, gerektiginde eri-
mesini bekleyin

e) Govde baglantisini agin, gévdeyi s6-
kin ve temaslari kontrol edin. Gévdeyi
tekrar sabitleyin.

Kar yénlendir-

me kanatlarinin
ayarlanmasi ¢alismiyor
(BOlum 6.4.1)

a) Kar yénlendirme kanatlari
donmus veya tamamen kar
ile kapli

a) Kar yoénlendirme kanatlarindaki
kar ve buzu dikkatlice temizleyin,
gerektiginde erimesini bekleyin
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12. Sarj cihazi géstergeleri

Gosterge durumu

Kirmizi Yesil LED Anlami ve alinacak énlemler
LED
Kapali Yanip isletmeye hazir olma
sénuyor Sarj cihazi elektrik sebekesine bagli ve isletmeye hazirdir, aki sarj
cihazina takili degildir
Acik Kapali Sarj etme

Sarj cihazi akilyil hizli sarj isletiminde sarj ediyor. ilgili sarj siireleri direkt
olarak sarj cihazi izerinde belirtilmistir.

Uyan! Kalan akul sarj kapasitesine bagl olarak gergek sarj sureleri belirti-
len sarj stirelerinden biraz farkli olabilir.

Kapali Acik Akii sarj edilmis ve isletmeye hazirdir. (READY TO GO)

Sonrasinda tam sarj kapasitesine sarj oluncaya kadar korumali sarj islemi
moduna ayarlanir.

Bunun i¢in aklyu sarj cihazinda, yaklasik 15 dakika daha sarj cihazinda

bagl tutun.

Onlem:

Akulyl sarj cihazindan ¢ikarin. Sarj cihazinin fisini prizden ¢ikarin.
Yanip Kapali Adaptasyon sarji
sOnuyor Sarj cihazi korumali sarj islemi modundadir.

Bu isletme modunda akii is glivenligi sebeplerinden dolayi yavasca sarj
edilir ve sarj islemi daha uzun siirer. Bunun sebebi sunlar olabilir:

- Aku uzun bir streden beri sarj edilmedi.

- Aku sicakligi, ideal sicaklik araligindadir.

Onlem:

Sarj isleminin tamamlanmasini bekleyin, akii buna ragmen sarj edilmeye
devam edilebilir.

Yanip Yanip Hata
sénuyor sOnuyor Sarj islemi artik mimkan degil. Akd anzall.
Onlem:

Arizali bir aktinuin sarj edilmesi yasaktir.

Akulyu sarj cihazindan cikarin.

Acik Acik Sicaklik arizasi

AkU cok sicaktir (6rnegin direkt glines isinlarina maruz kalmis) veya cok
soguktur (0° C altinda)

Onlem:

Akulyu ¢ikarin ve 1 glin oda sicakliginda (yakl. 20° C) saklayin.
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Sadece AB Ulkeleri igin Gegerlidir
Elektrikli cihazlari ¢épe atmayiniz.

Elektrikli ve elektronik aletler ile ilgili 2012/19/AB nolu Avrupa Yénetmeligince ve ilgili ydbnetmeligin ulusal
normlara uyarlanmasi sonucunda kullanilmis elektrikli aletler ayrnistinlmis olarak toplanacak ve gevreye
zarar vermeyecek sekilde geri kazanim sistemlerine teslim edilecektir.

Kullanilmis Cihazlarin iadesi Yerine Uygulanacak Geri Déniigiim Alternatifi:

Kullanilmig elektrikli alet ve cihaz sahipleri bu esyalarini iade etme yerine alternatif olarak, yénetmelikle-
re uygun olarak ¢alisan geri déniisim merkezlerine vermekle yukimltdar. Bunun igin kullanilmis cihaz,

ulusal dénlsiim ekonomisi ve atik kanununa gére atiklarin aritilmasini saglayan kullanilmis cihaz teslim

alma yerine teslim edilecektir. Kullanilmis alet ve cihazlara eklenen ve elektrikli sistemi bulunmayan ak-

sesuar ile yardimecr malzemeler bu diizenlemeden muaf tutulur.

Aletin bertaraf edilmesinde aku ve ampullerin alet icinden ¢ikariimasi gerektigine dikkat edin.
Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi kopyalanmasi veya bagka sekilde
¢ogaltilmasi, yalnizca Einhell Germany AG firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir
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Servis Bilgileri
Garanti Belgesinde belirttigimiz tlkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte ¢alisiriz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde aciklanmistir. Onarim, yedek parc¢a ve sarf malzemesi ihtiyaclarinda bu

partner kuruluslarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu uriinimuizde asagida aciklanan pargalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir agsinmaya maruz
kalirlar ve asagida aciklanan sarf malzemelerine ihtiya¢ duyulur.

Kategori Ornek
Asinma pargalarr™ Koémdir firgalari, akd, freze merdanesi, kizaklar
Sarf malzemesi/Sarf parcalari®

Eksik pargalar

* sevkiyatin igerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipli mal veya eksik parca s6z konusu oldugunda durumu internette www.Einhell-Service.com
sayfasina bildirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arizayi ayrintili olarak agiklayin ve bunun igin
asagida aciklanan sorulari cevaplayin:

Alet hi¢ bir kez ¢alistt mi yoksa bastan beri mi arizaliydi?
® Anza meydana gelmeden 6nce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢ekti mi (ariza 6ncesi
semptomlari)?

® Sizce aletin anzali ana iglevi nedir (ana semptom)?
Bu islevi agiklayiniz.
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Garanti belgesi

Sayin Musterimiz,

Urunlerimiz tretim esnasinda siki bir kalite kontrolden gegirilir. Buna ragmen alet veya cihaziniz tam
dogru sekilde calismadiginda ve bozuldugunda bu durumdan ¢ok tizgiin oldugumuzu belirtir ve bozuk
olan aleti Garanti Belgesi tizerinde agiklanan adrese gondermenizi veya aleti satin aldiginiz magazaya
basvurmanizi rica ederiz. Garanti haklarindan faydalanmak icin agagidaki kurallar gecerlidir:

1.

Bu garanti kosullar sadece, Urund ticari olarak veya serbest meslek uygulamalarinda kullanmayacak
olan tuketiciler yani gercek kisiler icin gecerlidir. Bu garanti kosullari, ilgili Gretici firmanin yasal ga-
ranti hikiimlerine ek olarak musterilerine tanidigi ek maddeleri diizenler. Kanuni Garanti Haklariniz
bu Garanti dizenlemesinden etkilenmez ve sakli kalir. Garanti kapsaminda sundugumuz hizmetler
Ucretsizdir.

Séz konusu garanti hizmeti kapsami sadece ilgili Uretici firmadan satin aldiginiz yeni alet igin gegerli
olup malzeme veya imalat hatasini kapsar. Ayipli malin telafisi, ilgili anzanin giderilmesi veya aletin
yenisi ile degistiriimesi ile sinirhidir ve bu sec¢im firmamiza aittir. Aletlerimizin ve cihazlarimizin ticari
ve endustriyel kullanim amaci i¢in tasarlanmadigini liitfen dikkate aliniz. Bu nedenle aletin ticari ve
endustriyel isletmelerde kullaniimasi veya benzer calismalarda ¢alistirimasi durumunda Garanti
Sézlesmesi gecerli degildir.

Garanti kapsamina dahil olmayan durumlar:

- Montaj talimatina veya yénetmeliklere aykir yapilan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan
hasarlar, kullanma talimatina riayet etmeme nedeniyle olusan hasarlar (6rnegin yanlis bir sebeke
gerilimine veya akim triine baglama gibi), kullanim amacina veya talimatlara aykir kullanimdan kay-
naklanan hasarlar veya bakim ve giivenlik talimatlarina riayet ediimemesinden kaynaklanan hasarlar
veya aletin anormal gevre kosullarina maruz birakiimasi veya bakim ve temizlik ¢alismalarinin yeter-
siz olmasindan kaynaklanan hasarlar.

- Kullanim amacina veya talimatlara aykir kullanimdan kaynaklanan hasarlar (6rnegin alete asiri
yuklenme veya kullanimina izin verilmeyen alet veya aksesuar), aletin/cihazin igine yabanci madde-
nin girmesi (6rnegin kum, tas veya toz, transport hasarlari), zor kullanma veya harici zorlamalardan
kaynaklanan hasarlar (6rnegin asagi disme nedeniyle olusan hasar).

- Kullanima bagli olagan veya diger dogal asinma nedeniyle olusan hasarlar.

Garanti sUresi 24 aydir ve garanti suresi aletin satin alindidi tarihte baslar. Arizay tespit ettiginizde
garanti hakkindan faydalanma talebi, garanti stresi dolmadan iki hafta énce bildiriimelidir. Garanti
suresi dolduktan sonra garanti hakkindan faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin onariimasi veya
degistiriimesi garanti suresinin uzamasina yol agmaz ayrica onarilan alet veya takilan pargalar igin
yeni bir garanti stiresi olusmaz. Bu ayni zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri igin de gegerlidir.
Garanti haklarinizdan faydalanmak istediginizde arizali aleti www.Einhell-Service.com sayfasina
bildirin. Kasa fisi veya yeni aletinizi satin aldiginizi belgeleyen diger bir evragi hazir tutun. Kasa fisi
veya tip etiketi olmaksizin génderilen aletler, aletin tam olarak tanimlanma olanaginin bulunmamasi
nedeniyle garanti hizmetleri disindadir. Aletinizin arizasi garanti hizmetleri kapsamindaysa en kisa
zamanda onarilmig veya yeni bir alet adresinize génderilecektir.

Ayrica garanti kapsamina dahil olmayan veya garanti stresi dolan arizalar tcreti karsiliginda memnuniy-
etle onaririz. Bunun icin aleti litfen Servis adresimize gdnderin.

Asinma, sarf ve eksik pargalar i¢cin bu Kullanma Talimatinin servis bilgileri bélimundeki garanti
kosullarinda belirtilen kisitlamalara atifta bulunuruz.
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Oht!

Vigastuste ja kahjustuste valtimiseks tuleb
seadme kasutamisel vétta tarvitusele méningad
ohutusabindud. Seeparast lugege kasutusjuhend
/ ohutusjuhised hoolikalt labi. Hoidke need korra-
likult alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel
kaeulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule
edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend /
ohutusjuhised. Me ei vbta endale vastutust dnne-
tuste voi kahjude eest, mis tekivad kdesoleva
juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel.

Kasutatud siimbolite seletus (vt joonis 13)

1. Oht! - Vigastusohu vdhendamiseks lugege
kasutusjuhendit.

2. Hoidke kaugemale!

3. Hoidke kéed ja jalad trumlist eemal!

4. Arge pange kétt td6tava seadme avadesse!

Lilitage seade enne lume véljaviskeava

puhastamist vélja!

Kandke kaitseprille!

Kandke kaitsekindaid!

Garanteeritud miratase.

Noo

1. Ohutusjuhised

Vastavad ohutuseeskirjad leiate kaasasolevast
broSudrist.

Hoiatus!

Lugege koiki ohutusjuhiseid, juhendeid,
jooniseid ja tehnilisi andmeid, mis kuuluvad
elektritooriista juurde. Jargnevalt toodud juhiste
puudulik jargimine vbib pdhjustada elektril66gi,
pdletuse ja/voi raskeid vigastusi.

Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid tulevi-
kuks alles.

2. Seadme kirjeldus ja
tarnekomplekt

2.1 Seadme kirjeldus (joonis 1/2)
Kaepide
Sisse-/véljalulitusnupp
Sisselllitustokis
P&o6rlemissageduse regulaator
Ulemine juhtraud

Lisakaepide

Tiibmutter

Lukukruvi M6

a. Kuuskantkruvi M6

. Alumine juhtraud

9a. Vedrukuul

CEENOO AWM

10. Juhtraua kinnituspesa

11. Mootori korpus

12. Akupesa kaas

13. Véljaviskesuuna seadistushoob
14. Kandesang

15. Véljaviske kate

16. Lume juhtterad

17. Trummel

18. Jalas

2.2 Tarnekomplekt

Kontrollige loendi alusel, kas tarnekomplektis on

koik vajalikud osad. Juhul, kui méni osa on puu-

du, p6drduge hiljemalt 5 t66paeva jooksul parast

kauba ostmist meie teeninduskeskusesse voi la-

himasse padevasse ehitusmaterjalide kauplusse

ning esitage kehtiv ostukviitung. Jargige siinkohal

juhendi I16pus esitatud garantiitingimustes olevat

garantiitabelit.

® Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult
valja.

® Eemaldage pakkematerjal ning pakke- ja
transporditoed (kui on olemas).

® Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.

e Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel pole
transpordikahjustusi.

® Hoidke pakend véimalusel kuni garantiiaja
|16puni alles.

Oht!

Seade ja pakkematerjal ei ole laste ménguas-
jad! Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja
pisidetailidega méngida! Oht alla neelata ja
lambuda!

Akuga lumepuhur
Montaazivahendid
Originaalkasutusjuhend
Ohutusjuhised

3. Sihiparane kasutamine

Seade on eranditult ette ndhtud varskelt sada-
nud, lahtise marja voi koheva lume eraviisiliseks
koristamiseks stabiilsetelt pindadelt (nt sisedued,
garaazide sissesoiduteed, konniteed voi parki-
miskohad).

Koristatavatel teedel ja pindadel peab olema
stabiilne alus ja sile pealispind (nt betoonkate,
graniitkate voi asfalt).
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Seade ei sobi:

° Ebastabiilsete teede ja pindade (nt pruusaga
kaetud pinnad, kruusateed, killustikuga ka-
etud teed voi heinamaad) koristamiseks.

®  Suures koguses ja paksu lume, vdga marja
lume, kinni séidetud lume ja jaa koristami-
seks.

o Avriliseks (nt avalikud pargid, spordirajatised)
ning pollu- ja metsamajanduses kasutami-
seks.

Masinat voib kasutada ainult sihiparasel otstarbel.
Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole sihi-

parane. Koigi sellest tulenevate kahjude voi vigas-
tuste eest vastutab kasutaja/kéitaja ja mitte tootja.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole
konstrueeritud ettevétluses, kasitdonduses ega
té6stuses kasutamise otstarbel. Me ei anna min-
git garantiid, kui seadet kasutatakse ettevétluses,
kasitoonduses voi tddstuses jt sarnastel tegevu-
saladel.

4. Tehnilised andmed

TOOPINGE: oo 36Vd.c.
Kaitseklass: .. ....IPX1
KaitSeKIass: .......coevuiiieeeeeeecceee e I}

Tuhikaigu péoérlemissagedus ng: ......... 1970 min’
Tahikaigu pédrlemissagedus min-max:
................................................ 1670 - 1970 min’

TOOBIAIUS: ..o 40 cm
Lume paksus MaX:.......cceeeueeersrreerineeeninnns 20cm
Valjaviskeulatus max: .........cccceevvveeiiveeeninnenn. 6m
Helirdhutase LpA: ............................... 78,6 dB(A)
HaIVE K i i 3dB(A)
M&ddetud miratase L0 ..oovoeveeneene 89,85 dB(A)
Halve K0 o 3dB(A)
Garanteeritud miratase L,,,: .. 92dB(A)
Vibratsioon sangal @, ...........ccooeeunen. 0,812 m/s?
Halbepiir K: ..o 1,5 m/s?
Kaal: .o 6,5 kg

Téahelepanu!

Seade tarnitakse ilma akude ja laadijata ning
seda tohib kasutada ainult sarja Power-X-Change
litium-ioonakudega!

Sarja Power-X-Change liitium-ioonakusid tohib
laadida ainult laadijaga Power-X-Charger.

Masina mura voib lletada 85 db (A). Sellisel juhul
peab kaitaja kasutusele vdtma mirakaitsevahen-
did.

Esitatud vonke koguvaartused ja mira emis-
sioonivaartus on méddetud standardiseeritud
testimismeetodi jargi ja seda voib kasutada vord-
luseks mone teise elektritdoriista vongete emissi-
oonivéartusega.

Margitud vonke koguvaartusi ja mira emissiooni-
vaartusi saab kasutada ka koormuse esialgseks
hindamiseks.

Hoiatus!

Vonke ja mira emisioonivaartused voivad
elektritdoriista tegeliku kasutamise ajal erineda
etteantud vaartustest, soltuvalt elektritdoriista
kasutamise viisist, eelkdige sellest, millist lund
téddeldakse.

Téhelepanu!

Vonkevaartused muutuvad sdltuvalt elektritdo-
riista kasutuspiirkonnast ning véivad erandjuhul
nimetatud vaartusi tletada.

Piirake miira teket ja vibratsiooni miinimu-
mini!

Kasutage ainult taiesti korras seadmeid.
Hooldage ja puhastage seadet korrapéaraselt.
Kohandage oma t6é6meetodid seadmega.
Arge koormake seadet iile.

Laske seadet vajaduse korral kontrollida.
Lilitage seade vélja, kui seda ei kasutata.
Kandke kindaid.

Ettevaatus!

Jaakriskid

Ka siis, kui te kasutate elektritdoriista eeskir-

jadekohaselt, jaab jaakriskide oht alati piisi-

ma. Esineda voivad jargmised elektritooriista

konstruktsioonist ja mudelist tulenevad ohud:

e Kuulmiskahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
kuulmiskaitset.

® Tervisekahjustused, mis tulenevad kate
vibreerimisest juhul, kui seadet kasutatakse
pikema aja jooksul véi seda ei kasutata ega
hooldata nuetele vastavalt.

® Vigastus kée liikuvasse trumlisse panemise
tottu.

® Isiku- ja varaline kahju eemale lendava lume
vOi vélja visatud lumes olevate véorkehade
tottu.
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Piirake t66aega!

Arvestada tuleb koigi t66tsikli osadega (naiteks
aeg, millal elektritdoriist on valja llitatud, ning
aeg, millal tooriist on sisse lUlitatud, kuid td6tab
koormuseta).

5. Enne kasutuselevottu
Seade tarnitakse ilma akude ja laadijata!

5.1 Juhtraua kokkupanemine (joonised 3-6)

1. Pange alumine juhtraud (asend 9) Glemisse
juhtrauda (asend 5). Olge téahelepanelik, et te
sisemuses asuvat kaablit ei vigastaks.

2. Pange lukukruvi M6 (asend 8) nelikantotsa-
kusse Ulemisel juhtraual ja keerake see tiib-
mutriga (asend 7) kinni.

3. Pange juhtraud juhtraua kinnituspesasse
(asend 10). Selleks vajutage vajaduse korral
vedrukuul (asend 9a) natukene sisse ja lika-
ke juhtraud ettevaatlikult juhtraua kinnituspe-
sasse. Vedrukuul (asend 9a) lukustub selle
jaoks ette nahtud avasse (asend 10a).

4. Pange kuuskantkruvi M6 (asend 8a) kruvipe-
sasse, keerake tiibmutter (asend 7) kinni ja
fikseerige sellega juhtraud juhtraua pesasse.

5.2 Juhtkaepideme seadistamine (joonis 7)

Et saada seadmega t66tada, peab juhtkaepide

asetsema kéepidemega joondatuna (t66asend,

vt joonis 1).

1. Keerake tiibmutter (asend 7) vasakule keera-
tes lahti, keerake juhtkaepidet (asend 6) kuni
see on kaepidemega joondatud ja likake see
mugavale t66korgusele.

2. Sulgege tiibmutter, keerates seda paremale,
ja fikseerige juhtkaepide.

5.3 Aku paigaldamine (joonis 8)

Ettevaatust! Akut tohib paigaldada Uksnes
kuivas keskkonnas. Eemaldage enne akupesa
kaane (asend 12) avamist véimalik seal olev lumi,
et see ei kukuks korpusesse. Plihkige marg voi
niiske akupesa sisemus imamisvoimalise lapiga
kuivaks.

Markus.
® Enne to6tamist tuleb mdlemad akud tais
laadida.

® Laadige molemaid akusid alati iheaegselt.
Kasutage ainult Uhesuguse taitetasemega
akusid, arge kunagi kombineerige tais ja
pooltiihje akusid. Nérgema laadimistasemega
aku maarab seadme t66aja.

® Akupesa kate on isesulguv ja seda peab aku
paigaldamiseks kinni hoidma.

Avage akupesa kate (asend 12) ja pange akud
akupessa. Niipea kui aku on tervikuna sisse lika-
tud, fikseerub see kuuldavalt. Sulgege akupesa
kate.

5.4 Aku eemaldamine (joonis 8)

Aku eemaldamiseks avage akupesa kate (asend
12), vajutage lukustusnuppu (asend C) akul ja
tdbmmake aku vélja.

5.5 Akude laadimine (joonis 9)

1. Votke aku seadmest vélja. Selleks vajutage
lukustusnuppu.

2. Kontrollige, kas aku tuubisildil esitatud vor-
gupinge vastab olemasolevale vérgupingele.
Pange laadija toitepistik pistikupessa. Roheli-
ne valgusdiood hakkab vilkuma.

3. Pange aku laadijale.

4. Punktis ,Laadija naidik” leiate tabeli laadija
valgusdioodi néidiku téhendustega.

Laadimise kaigus voib aku méningal maéral soo-

jeneda. See on téiesti normaalne.

Kui aku laadimine ei peaks voimalik olema, kon-

trollige,

® Kkas pistikupesas on vool;

® ega Uhendus laadija laadimiskontaktidega
pole takistatud.

Kui aku laadimine ei peaks ikka veel véimalik ole-
ma, saatke palun

* laadija

® jaaku

meie klienditeenindusse.

Asjakohaseks toimetamiseks kogumiskohta
votke Gihendust meie klienditeenindusega voi
kohaga, kust seade on ostetud.

Jélgige akude ja akuseadmete transportimi-
sel voi utiliseerimisel, et need pakitaks iksi-
kult kilekotikestesse, et valtida liihilhendusi
ja tulekahju!

Aku pika kasutusaja huvides peaksite hoolitsema
aku digeaegse laadimise eest. See on vajalik igal
juhul, kui te markate, et seadme voimsus norge-
neb. Arge laske akut kunagi taiesti tilhjaks. See
kahjustab akut!
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5.6 Aku taituvuse naidik (joonis 10)
Vajutage aku taituvuse naidiku nupule (A). Aku
taituvuse naidik (B) annab aku laetuse taseme
kohta méarku 3 LEDi abil.

Koik 3 LEDi p6levad:
Aku on taiesti tais.

2 LEDi voi 1 LED poleb
Aku on veel piisavalt laetud.

1 LED vilgub:
Aku on tuhi, laadige akut.

Koik LEDid vilguvad:

Aku temperatuur on alla miinimumi. Eemaldage
aku seadmelt ja laske akul Uks paev olla toa-
temperatuuril. Kui viga esineb uuesti, on aku
tihjenenud ja seega defektne. Eemaldage aku
seadmelt. Defektset akut ei tohi ronkem kasutada
ega laadida.

Oht!
Votke seade kasutusele alles parast taielikku
paigaldust.

6. Kaitamine

Jargige murakaitsemaaruste satteid, mis voivad
piirkonniti erinevad olla.

Hoiatus! Trummel hakkab kohe péarast sissellllit-
amist podrlema. Hoidke kéded ja jalad pddrlevatest
osadest eemal.

6.1 Seadme sissellilitamine (joonis 11)
Hoidke seadet kdepidemetest kinni, vajutage
sisselUlitustokist (asend 3) ja toitelulitit (asend 2).
Seejarel vabastage sisselllitustokis.

6.2 Seadme valjaliilitamine (joonis 11)
Laske toitellliti (asend 2) lahti.

6.3 Poo6rlemissageduse regulaator

(joonis 11)
P&o6rlemissageduse regulaatori (asend 4) kee-
ramisega saab seadistada p6drlemissageduse
(1 = madalaim / 6 = kdrgeim) trumlile (joonis 12
/asend 17). Sellega on véimalik individuaalne
kohandamine puhastatavale pinnale. P66érlemis-
sageduse regulaatorile triikitud numbrid 2 - 5 on
moeldud seadistatud péérlemissageduse taien-
davaks orienteerumiseks.

6.4 Lume koristamine

Jargige kaasasolevaid ohutusjuhiseid, eelkdige
peatlkki 2. Likatavate lumepuhurite ohutu t66-
meetod.

Kontrollige seadmel enne igat kasutuskorda:

* kaitseseadiste ja trumli laitmatut seisukorda ja
komplekssust. Asendage kahjustunud osad.

®  koigi kruvilihenduste kinnitust;

® Kkoigi liikuvate osade liikuvust.

6.4.1 Lume juhtterade seadistamine

(joonis 12)
Tostke valjaviskesuuna seadistamise seadistus-
hooba (asend 13) ja keerake seda. Seejuures
reguleerite lume juhtterasid (asend 16).
Laske seadistushoob lahti ja lukustage see Uhes
kolmest vdimalikust asendist +30°/0° / -30° (pa-
remal/keskel/vasakul).

6.4.2 Viskekauguse reguleerimine

Parast lume juhtterade seadistamist saate p&6r-
lemissageduse regulaatori (vt peatiikki 6.3) abil
seadistada viskekauguse vastavalt oma vajadus-
tele.

6.4.3 Juhised 6igeks lumekoristuseks

® Aku tédaeg, ja seega Uhe akutaiega voimalik
koristatav pind ruutmeetrites, séltub suure-
malt jaolt lume omadustest (nt kohev, marg
lumi, lume paksus...) ja kdndimiskiirusest.
Seadme sagedane sisse- ja valjalllitamine
koristamise ajal vahendab samuti koristatava
pinna suurust. Kuna aku véimsus langeb
kilma korral, soovitatakse toatemperatuuril
akud alles vahetult enne t66ga alustamist
akupesasse sisestada ja parast t60 I6peta-
mist eemaldada. Kui aku t66aeg (niidetav
pind) vaatamata ulalnimetatud abindudele ei
rahulda, saab appi votta suurema mahuga
(Ah) akud.

® Koige parem on lund koristada péarast sadu ja
lihemate ajavahemike jarel enne, kui see on
liiga stuigav.

® Enne seadme sisselllitamist tdstke trummel
lumest natukene kdrgemale.

o Lukake seadet mdodukal kdndimiskiirusel
edasi nii, et téddeldav pind koristatakse voi-
malikult lumevabaks.

®  Nurk seadme likkamisel mojutab viskekau-
gust ja jarelejdava lume paksust.

e Koristage samas suunas tuule ja laiusega.

® Koristage lume suurema paksuse korral mit-
mes jaos vastav Ulemine lumekiht.

* Maérake enda jaoks suurte pindade puhul
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té6muster, kuidas vabastate ala lumest iima
juba koristatud pinda uuesti lumega katmata.
® Laske seadmel parast t66 |6ppu veel moni
minut té6tada, et liikuvad osad ei klilmuks
kinni. Seejarel lllitage seade vélja, oodake
ara koigi liikuvate osade seiskumine, ee-
maldage seadmelt akud, lumi ja jaa.

7. Puhastus, hooldus ja varuosade
tellimine

Enne seadme hoiule panemist ja puhastamist luli-
tage seade vélja, eemaldage aku(-d).

7.1 Puhastamine

® Hoidke kaitseseadised, hupilud ja mootori-
kestad véimalikult tolmu- ja mustusevabad.
Hodruge seade puhta ratikuga puhtaks voi
puhastage surubhuga madalal survel.

® Soovitame puhastada seadet kohe parast
igat kasutuskorda. Eemaldage jaa, lumi ja
mustus mootorikorpuse 6huavadelt, trumlilt ja
kdigilt muudelt osadelt.

® Puhastage seadet regulaarselt niiske ratikuga
ja vahese koguse vedelseebiga. Arge kasu-
tage puhastusvahendeid voi lahusteid; need
voivad kahjustada seadme plastdetaile. Ar-
vestage sellega, et seadme sisemusse ei tohi
vett sattuda. Vee tungimine elekiriseadmesse
suurendab elektrilé6gi saamise ohtu.

® Eemaldage sadestused kaitsekatetelt harja
abil.

7.2 Hooldus
Seadme sisemuses ei asu muid hooldust vajavaid
osi.

7.3 Varuosade tellimine

Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised an-
dmed:

® Seadme tllp

® Seadme artiklinumber

® Seadme identifitseerimisnumber

® Vajamineva varuosa varuosanumber
Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt
www.Einhell-Service.com.

8. Jaatmekaitlus ja taaskasutus

Transpordikahjustuste valtimiseks on seade
pakendis. See pakend on toormaterjal ja seega
taaskasutatav ning selle saab toorainetd6tlusse
tagasi toimetada. Seade ja selle tarvikud koosne-
vad mitmesugustest materjalidest nagu nt metall
ja plast. Katkised seadmed ei kuulu olmeprugi
hulka. Asjatundlikuks kaitlemiseks tuleks seade
anda ara vastavasse kogumiskohta. Kui Te ei tea
Uhtki kogumiskohta, siis kusige teavet kohalikust
omavalitsusest.

9. Hoiustamine
Eemaldage aku(d).

Hoidke seadet ja selle lisatarvikuid pimedas,
kuivas ja kilmakindlas ning lastele ligipadsmatus
kohas. Optimaalne laotemperatuur on vahemikus
5 kuni 30°C. Hoidke elektritddriista originaalpa-
kendis.

10. Transportimine

* Eemaldage aku(d).

e Kandke seadet hoides alati ihe kdega lisa-
kéepidemest ja teise kdega mootorikorpuse
kandesangast.

® Kindlustage seade libisemise vastu, kui trans-
pordite seda soidukiga.

® Kasutage transportimisel véimalikult origin-
aalpakendit.
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11. Veaotsing

Rike

Véimalik pohjus

Korvaldamine

Trummel ei pddrie

a) aku(-d) on tihi
b) aku(-d) on liiga kiilm

c) liiga paks lumi takistab kaivitu-
mist

d) trummel on jaatunud vai lund
tais

€) ebapiisav voi puuduv kontakt
juhtraua ja juhtraua kinnituse
vahel (peatlkk 5.1)

a) vahetage téis aku(-de) vastu valja

b) vahetage toatemperatuuril aku(-de)
vastu vélja

c) tostke enne sisselulitamist trummel
lumest natukene kdrgemale

d) puhastage trummel ettevaatlikult
jaést ja lumest, vajaduse korral laske
sulada

e) avage juhtraua Uhendus, eemaldage
juhtraud ja kontrollige kontakti. Kinni-
tage juhtraud uuesti.

Lume juhtterade
seadistus ei 6nnestu
(peatiikk 6.4.1)

a) lume juhtterad on jaatunud voi
lund tais

a) puhastage lume juhtterad ettevaatli-
kult jaast ja lumest, vajaduse korral
laske sulada
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12. Laadija naidik

Naidiku olek Téhendus ja abinéu
Punane Roheline
LED LED
véljalllita- | Vilgub Té6valmidus
tud Laadija on vorku thendatud ja tdévalmis, aku ei ole laadijas
Pdleb véljalilita- | Laadimine
tud Laadija laeb akut kiirreziimil. Vastavad laadimisajad leiate vahetult laadijalt.

Markus! Olenevalt olemasolevast laetuse tasemest voivad tegelikud
laadimisajad etteantud aegadest natuke erineda.

véljalulita- | Poleb Aku on téis ja toovalmis. (READY TO GO)

tud Seejarel lllitatakse Umber drnale laadimisele, kuni aku on taiesti tais la-
etud.

Laske selleks aku umbes 15 minutit kauem laadijal olla.

Abinou:

Votke aku laadijast vélja. Eraldage laadija vooluvorgust.

Vilgub véljalllita- | Paindlik laadimine

tud Laadija asub saastva laadimise reziimil.

Akut laetakse turvalisuse t6ttu aeglasemalt ja selleks kulub aega kauem.
Sellel vdivad olla jargmised pohjused.

- Akut ei ole pikka aega laetud.

- Aku temperatuur ei ole ideaalses vahemikus.

Abindu:

Oodake, kuni laadimine on I&petatud, akut saab sellele vaatamata edasi
laadida.

Vilgub Vilgub Viga

Laadimine ei ole enam voimalik. Aku on defektne.

Abinou:

Defektset akut ei tohi rohkem laadida.

Votke aku laadijast vélja.

Pdleb Poleb Temperatuurihéire

Aku on liiga kuum (nt otsese paikesekiirguse tottu) voi liiga kiilm
(madalam kui 0 °C).

Abindu:

Eemaldage aku ja hoidke seda 1 paev toatemperatuuril (umbes 20 °C).
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Ainult Euroopa Liidu riikidele

Arge visake elektrilisi té6riistu olmepriigi hulka!

Euroopa Liidu direktiiviga 2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete kohta ja siseriiklikele
kohaldamistele tuleb kasutatud elektrilised tddriistad koguda kokku eraldi ja leida neile keskkonnasaéast-
lik taaskasutus.

Taaskasutusalternatiiv tagasisaatmisndudele:

Elektriseadme omanik on kohustatud omandisuhte I6ppemisel alternatiivina tagasisaatmisele kaasa
aitama sobivale taaskasutusele. Seega voib vana seadme loovutada ka tagasivotukohta, mis korraldab
selle kérvaldamise riikliku ringlusmajanduse ja jadtmeseadusandluse tdhenduses. Asjasse ei puutu va-
nade seadmete elektrikomponentideta lisaseadmed ja abivahendid.

Jalgige utiliseerimisel, et akud ja valgustusseadmed (nt hddglamp) vbetakse seadmest valja.
Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate dokumentide kordustriikk voi muul viisil paljundamine, ka osa-

liselt, on lubatud ainult Einhell Germany AG loal.

Tehniliste muudatuste digus reserveeritud
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Hooldusteave
Meil on kéikides garantiitunnistusel loetletud riikides padevad hoolduspartnerid, kelle kontaktandmed
leiate garantiitunnistuselt. Nemad on Teie kdsutuses seoses mis tahes hooldusklsimustega, nagu re-

mondit6dd, varu- ja kuluosade muretsemine voi kulumaterjalid.

Tuleb tahele panna, et selle toote korral esineb kasutamisest tulenevaid voi loomulikke kulumisilmin-
guidjargmistel detailidel ning neid detaile késitletaksekulumaterjalina.

Kategooria Naide

Kuluosad* Susiharjad, aku, trummel, jalased

Kulumaterjal / Kuluosad*

Puuduolevad detailid

* ei pruugi tingimata tarnekomplektiga kaasas olla!

Puuduste vai rikete korral palume Teid registreerida see internetis aadressil www.Einhell-Service.com.
Markigekindlasti vea tapne kirjeldus ja vastake lisaks igal juhul jargmistele kiisimustele.

e Kas seade on toé6tanud voi oli ta algusest peale defektne?

Kas Teile hakkas enne defekti iimnemist midagi silma (defekti tunnused)?
® Missugune torge Teie arvates seadmel on (pohitunnus)?

Kirjeldage seda torget.
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Garantiitunnistus

Lugupeetud klient!

Meie tooted labivad range kvaliteedikontrolli. Kui seade ei peaks siiski korralikult td6tama, on meil siiralt
kahju ja me palume Teil p66rduda meie klienditeenindusse selle garantiitunnistuse I6pus toodud aad-
ressil. Oleme meelsasti Teie teenistuses ka telefoni teel alltoodud teeninduse telefoninumbritel. Garanti-
induete esitamisel kehtib jargnev:

1.

Kéesolevad garantiitingimused on suunatud ainult tarbijatele, st futsilistele isikutele, kes ei soovi
toodet kasutada oma kommerts- voi muuks iseseisvaks tegevuseks. Kaesolevad garantiitingimused
reguleerivad taiendavaid garantiiteenuseid, mida allpool nimetatud tootja lubab oma uute seadmete
ostjatele lisaks seaduslikule garantiile osutada. See garantii ei puuduta Teie seaduslikke garanti-
indudeid. Meie garantiiteenus on Teile tasuta.

Garantiiteenus hdlmab ainult teie poolt ostetud, allpool nimetatud tootja toodetud uue seadme neid
puudusi, mis tulenevad materijali- voi tootmisvigadest, ning piirneb meie valikul nende puuduste kor-
valdamise vbi seadme vahetamisega.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole konstrueeritud ettevotluses, kasitddnduses ega kutse-
tegevuses kasutamise otstarbel. Seetottu ei kehti garantiileping juhul, kui seadet kasutatakse garan-
tiiajal ettevotluses, kasitddnduses voi tdostuses jt sarnastel tegevusaladel.

Meie garantii alla ei kuulu:

- kahjud, mis on tekkinud montaazijuhendi mittejargimise voi asjatundmatu paigalduse, kasutus-
juhendi mittejargimise (nagu nt vale vérgupinge voi vooluliigi thendamisel) voi hooldusjuhendi ja
ohutusnduete eiramise tottu, samuti seadme jatmise tottu ebaharilike keskkonnatingimuste katte voi
puuduliku hoolduse ja kontrolli tottu.

- seadme kahjustused, mis on tekkinud kuritegeliku voi asjatundmatu kasitsemise téttu (nagu nt
seadme Ulekoormamine v&i lubamatute instrumentide vai tarvikute kasutamine), vodrkehade (nt liiv,
kivid vGi tolm, transpordikahjustused) seadmesse tungimisel, jdu kasutamisel voi valisjoudude moju
korral (nt kahjustused mahakukkumise tagajarjel).

- kahjustused seadmel voi seadme osadel, mis on pdhjustatud kasutamisest tingitud, tavalise voi
muu loomuliku kulumise tagajarjel.

Garantiiaeg on 24 kuud ning see algab seadme ostmise kuupéevaga. Garantiinduded tuleb esitada
garantiiajal kahe nadala jooksul parast defekti tuvastamist. Garantiinduete esitamine péarast garan-
tiilaja kestuse 16ppu on vélistatud. Seadme remont voi valjavahetamine pikendab garantiiaega voi
antakse ndude tottu seadmele ja voimalikele paigaldatud varuosadele uus garantiiaeg. See kehtib
ka kliendi juures kohapeal teostatud teeninduse korral.

Garantiinbude esitamiseks registreerige defektne seade aadressil: www.Einhell-Service.com. Ho-
idke oma seadme ostukviitung voi teised ostutdendid alles. Seadmete korral, mis saadetakse iima
vastavate toenditeta voi iima tulbisildita, on klassifitseerimise voimaluse ebapiisavuse tottu garantii
valistatud. Kui seadme defekt kaib meie garantii alla, saate esimesel véimalusel tagasi remonditud
vOi uue seadme.

Enesestmoistetavalt korvaldame seadmel ka neid defekte, mis ei kéi garantii alla voi kui garantiiaeg on
1abi, kuid sel juhul tuleb Teil kulud tasuda. Selleks saatke seade meie teeninduse aadressil.

Kulu-/tarbe- ja puuduolevate detailide osas juhime tdhelepanu garantiipiirangutele vastavalt selles kasu-
tusjuhendis antud hooldusteabele.
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Konformitatserklarung: Wir erklaren Konformitat geman EU-
Richtlinie und Normen fiir Artikel

HR

EU

1IZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sljiedecu uskladenost prema
smjernicama EU i normama za artikl

GB Declaration of conformity: We declare conformity in accordance BIH IZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sljedeéu uskladenost prema
with the EU directive and standards for article smjernicama EU i normamaza artikl
F Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor- RS DEKLARACIJA O USUGLASENOST potvrduje slede¢u
mément aux directives et normes UE pour l‘article uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal
I Dichiarazione di conformita: dichiariamo la conformita secondo la TR Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve Grlin standartlari uyarinca
direttiva UE e le norme per l‘articolo uygunlugunu beyan ederiz
DK Overensstemmelseserklaering: Vi attesterer overensstemmelse iht. RUS 3anBneHue o cootBeTcTBMM TOBapa: HacToAwmm
EU-direktiv samt standarder for artikel YAOCTOBEPAETCA, HTO CNeAytoLme NPOAYKTLl COOTBETCTBYIOT
s Forsakran om dverensstdmmelse: Vi forklarar féljande 6verens- AvpexTeBam 1 Hopmam EC
stdmmelse enl. EU-direktiv och standarder for artikeln EE Vastavusdeklaratsioon: Téendame toote vastavust EL direktiivile ja
CZ Prohlaseni o shodé: Prohlasujeme shodu podle smérnice EU a standarditele
norem pro vyrobek LV  Atbilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un
SK  Vyhlasenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podla smernice EU a standartiem talak minétajam precém
noriem pre vyrobok LT  Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES
NL  Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU- direktyva ir standartus
richtlijn en normen voor artikel PL  Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodno$¢ wymienionego
E Declaracion de conformidad: declaramos la conformidad a tenor ponizej artykutu z nastepujgcymi normami na podstawie
de la directiva y normas de la UE para el articulo dyrektywy EU
FIN Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, ettd EU-direktiivin BG /[leknapauus 3a cboTBeTCTBME: HWe Aeknapupame ChoTBETCTBUE
ja standardien vaatimukset tayttyvat tuotteelle Ha [lupekTusuTe 1 HopmuTe (EC) 3a uagenms
SLO IZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU UKR [exnapauis BignoBigHOCTI: M1 3aABNSEMO NPO BiANOBIAHICTL
in standardi za izdelek 3rigHo 3 [iupekTrsoto EC Ta cTaHAapTamMu CTOCOBHO apTUKy/a
H Konformitasi nyilatkozat: Az EU-iranyvonal és normak szerinti MK MsjaBa 3a coo6pasHocT: U3jaByBame coo6pa3HOCT o
konformitast jelentjiik ki a cikkekhez perynaTtuBara v co HopmuTe Ha EY 3a apTukam
RO Declaratie de conformitate: Declardam conformitate conform N Samsvarserklaering: Vi erkleerer samsvar i henhold til EU-direktiv
directivei si normelor UE pentru articolul og standarder for artikkel
GR AnAwon ouppopdwaong: ANAWVOUHE CUPHOPPWOT CUHPWVA HE IS Samraemisyfirlysing: Vi6 Gtskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
Odnyia Ee kat mpdTuma yia ta mpoiovta stédlum fyrir vorutegund
P Declaragéao de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo
Akku-Schneefréase* GE-ST 36/40 Li E (Einhell)
[J2014/29/EU [x] 2006/42/EC
[]2005/32/EC_2009/125/EC [ Annex v
Notified Body:
[J(Ev)2015/1188 Reg. No.:
[J2014/35/EU [x] 2000/14/EC_2005/88/EC
[]2006/28/EC [X] Annex v
(X 2014/30/EU L] Annex vi
Noise: measured L, = 89,85 dB (A); guaranteed L, = 92 dB (A)
[J2014/32/EU P =KkW;L/@ = cm
Notified Body:
[J2014/53/EU 0 Y
2012/46/EU_(EU)2016/1628
D 2014/68/EU Emission No.:
[J(eEv)2016/426
Notified Body:
[J(ev)2016/425

[X]2011/65/EU_(EU)2015/863

Standard references: EN 62841-1;1SO 8437-1;1S0O 8437-2;1S0O 8437-4;
EN 55014-1; EN 55014-2

ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar

Landau/lsar, den 16.02.2022

Andreas Weichselgartner/General-Manager

Tom Wei/Product-Management

First CE: 2021

Art.-No.: 34.170.11

1.-No.: 21022

Subject to change without notice

Archive-File/Record: NAPR027583
Documents registrar: Josef Landauer
Wiesenweg 22, D-94405 Landau/lsar

* GB Cordless Snow Thrower - F Chasse-neige a fraise sans fil - / Spazzaneve a batteria - DK/N Akk
snehova fréza - NL Accu sneeuwfrees - E Fresadora de nieve a

a snéhova fréza - SK Akumulatorova

-s snéslunga - CZ A

N Akku-lumilink

-SLO

snezni plug - H Akkus-homard - RO Freza de zapada cu acumulator - GR ®pela

Xoviov, je uniatapia - P Fresa rotativa para limpeza de neve sem fio - HR/BIH Bateruska freza za snijeg - RS Akumulatorska freza za sneg - PL Odéniezarka akumulatorowa - TR Akilli kar frezesi - RUS

UKR

i orer

poTop: - MK Cresta dpesa Ha Garepw

sniega putéjs - LT Akumuliatorinis sniego valytuvas - BG AKyMynaTopHa MaLLma 3a no4MCTBaHe Ha CHAT -

-227 -




UK

C A Declaration of conformity

We, Einhell UK Ltd

Champions Business Park, First Floor Unit 10, Arrowe Brook Rd, Upton, Wirral CH49 0AB,
United Kingdom

declare the conformity to UK standards and legislation was assessed for:

Cordless Snow Thrower GE-ST 36/40 Li E (Einhell)

UK legislation

|:| Simple Pressure Vessels (Safety) Regulation IXI Electromagnetic Compatibility Regulation
|:| Electrical Equipment (Safety) Regulation D Measuring Instruments Regulation

|:| Radio Equipment Regulation |:| Pressure Equipment (Safety) Regulation

|:| Personal Protective Equipment Regulation
[JThe Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information Regulation
|Z|The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulation
|X| Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulation
|X| Annex V

|:| Annex VI
Noise: measured L, = 89,85 dB (A); guaranteed L, = 92 dB (A)
P=kW; /D =cm
UK Approved Body:

|Z| Supply of Machinery (Safety) Regulation

|:| Annex IV
UK Approved Body:

UKTE Certificate No.:

Standards: BS 62841-1; BS 8437-1; BS 8437-2; BS 8437-4; BS 55014-1; BS 55014-2

erral’ 2022.02.16 Tom Chambers, Managing Director Einhell UK Ltd.

Archive-File/Record: NAPR026738
Article Number: 34.170.11 1.-No.: 21022 Documents registrar: Landauer Josef
Subject to change without notice Wiesenweg 22, 94405 Landau/Isar, Germany
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